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Allgemeine Hinweise

m Bewahren Sie die Anleitung sowie die
Produktinformationen flr einen spateren
Gebrauch oder Nachbesitzer auf.

= Nur bei fachgerechtem Einbau entspre-
chend der Montageanleitung ist die Si-
cherheit beim Gebrauch gewahrleistet.
Der Installateur ist fur das einwandfreie
Funktionieren am Aufstellungsort verant-
wortlich.

® Diese Anleitung richtet sich an den Mon-
teur des Sonderzubehdrs.

= Nur eine konzessionierte Fachkraft darf
das Geréat anschlieBen.

= VVor der Durchflihrung jeglicher Arbeiten
die Stromzufuhr abstellen.

Sichere Montage
Beachten Sie diese Sicherheitshinweise, wenn Sie
das Gerat montieren.

/\ WARNUNG - Vergiftungsgefahr!
Zurlckgesaugte Verbrennungsgase konnen zu Ver-
giftungen fuhren. Raumluftabhangige Feuerstatten (z.
B. gas-, dl-, holz- oder kohlebetriebene Heizgerate,
Durchlauferhitzer, Warmwasserbereiter) beziehen
Verbrennungsluft aus dem Aufstellraum und fihren
die Abgase durch eine Abgasanlage (z. B. Kamin)
ins Freie. In Verbindung mit einer eingeschalteten
Dunstabzugshaube wird der Kiche und den benach-
barten Raumen Raumluft entzogen. Ohne ausrei-
chende Zuluft entsteht ein Unterdruck. Giftige Gase
aus dem Kamin oder Abzugsschacht werden in die
Wohnrdume zurtickgesaugt.

» Immer fir ausreichend Zuluft sorgen, wenn das
Gerat im Abluftbetrieb gleichzeitig mit einer raum-
luftabhangigen Feuerstatte verwendet wird.

» Ein gefahrloser Betrieb ist nur dann mdglich, wenn
der Unterdruck im Aufstellraum der Feuerstéatte
4 Pa (0,04 mbar) nicht Uberschreitet. Dies kann
erreicht werden, wenn durch nicht verschlieBbare
Offnungen, z. B. in Turen, Fenstern, in Verbindung
mit einem Zuluft- / Abluftmauerkasten oder durch
andere technische MaBnahmen, die zur Verbren-
nung bendotigte Luft nachstromen kann. Ein Zu-
luft-/Abluftmauerkasten allein stellt die Einhaltung
des Grenzwerts nicht sicher.

» Ziehen Sie in jedem Fall den Rat des zustandigen
Schornsteinfegermeisters hinzu, der den gesam-
ten Liftungsverbund des Hauses beurteilen kann
und Ihnen die passende MaBnahme zur Beliftung
vorschlagt.

Zurlckgesaugte Verbrennungsgase kdnnen zu Ver-

giftungen fihren.

» Die Abluft nicht in einen Rauchkamin oder einen
Abgaskamin abgeben, der in Betrieb ist.

» Die Abluft nicht in einen Schacht abgeben, der zur
EntlGftung von Aufstellungsraumen von Feuerstat-
ten dient.

» Soll die Abluft in einen Rauchkamin oder Abgas-
kamin gefuhrt werden, der nicht in Betrieb ist,
muss die Zustimmung des zustandigen Schorn-
steinfegermeisters eingeholt werden.

Zurlickgesaugte Verbrennungsgase kdénnen zu Ver-

giftungen fahren.

» Wenn eine Dunstabzugshaube mit einer raumluft-
abhangigen Feuerstatte installiert wird, muss die
Stromzufihrung der Dunstabzugshaube mit einer
geeigneten Sicherheitsschaltung versehen wer-
den.

A WARNUNG - Erstickungsgefahr!

Kinder kbnnen sich Verpackungsmaterial Uber den

Kopf ziehen oder sich darin einwickeln und ersti-

cken.

» Verpackungsmaterial von Kindern fernhalten.

» Kinder nicht mit Verpackungsmaterial spielen las-
sen.

/\ WARNUNG - Stromschlaggefahr!

Die Trennung des Gerats vom Stromnetz muss je-

derzeit moglich sein. Das Gerat darf nur an eine vor-

schriftsmaBig installierte Schutzkontakt-Steckdose

angeschlossen werden.

» Der Netzstecker der Netzanschlussleitung muss
nach dem Einbau des Gerats frei zuganglich sein.

» st dies nicht mdglich, muss in der festverlegten
elektrischen Installation eine allpolige Trennvor-
richtung nach den Bedingungen der Uberspan-
nungskategorie Il und nach den Errichtungsbe-
stimmungen eingebaut werden.



» Nur eine Elektrofachkraft darf die festverlegte elek-
trische Installation ausfuhren. Wir empfehlen einen
Fehlerstromschutzschalter (FI-Schalter) im Strom-
kreis der Gerateversorgung zu installieren.

Ein beschadigtes Gerat oder eine beschadigte Netz-

anschlussleitung ist gefahrlich.

» Nie ein beschadigtes Gerat betreiben.

» Nie an der Netzanschlussleitung ziehen, um das
Gerat vom Stromnetz zu trennen. Immer am Netz-
stecker der Netzanschlussleitung ziehen.

» Wenn das Gerat oder die Netzanschlussleitung
beschadigt ist, sofort den Netzstecker der Netzan-
schlussleitung ziehen oder die Sicherung im Si-
cherungskasten ausschalten.

» Den Kundendienst rufen.

UnsachgeméaBe Reparaturen sind gefahrlich.

» Nur dafur geschultes Fachpersonal darf Reparatu-
ren am Geréat durchflhren.

» Nur Original-Ersatzteile dirfen zur Reparatur des
Gerats verwendet werden.

/\ WARNUNG - Brandgefahr!

Die Fettablagerungen in den Fettfiltern kdnnen sich
entzinden.

» Die Fettfilter regelmaBig reinigen.

A WARNUNG - Verletzungsgefahr!

Veranderungen am elektrischen oder mechanischen

Aufbau sind gefahrlich und kénnen zu Fehlfunktio-

nen fuhren.

» Keine Veranderungen am elektrischen oder me-
chanischen Aufbau durchfahren.

Bauteile innerhalb des Gerats kénnen scharfkantig

sein.

» Schutzhandschuhe tragen.

Lieferumfang

Prifen Sie nach dem Auspacken alle Teile auf Trans-
portschaden und die Vollstandigkeit der Lieferung.

- Abb. H1

Ein Anschlussstutzen mit einem Durchmesser von
150 mm liegt bei.

GeratemaBe
Hier finden Sie die MaBe des Geréats.
- Abb. A

Installationszubehor
Hier finden Sie eine Ubersicht von Installationszube-
hor.

Luftsammler fiir Flachkanale

Bestellnummer
= AD704050
- Abb. H

Hinweise zum elektrischen Anschluss
Um das Gerét sicher elektrisch anschlieBen zu kdn-
nen, beachten Sie diese Hinweise.

/\ WARNUNG - Stromschlaggefahr!
Scharfkantige Bauteile innerhalb des Geréats kénnen
das Anschlusskabel beschadigen.

» Das Anschlusskabel nicht knicken oder einklem-
men.

= Die Anschlussdaten dem Typenschild entnehmen.

m Dieses Gerat entspricht den EG-Funkentstorbe-
stimmungen.

m Das Gerét entspricht der Schutzklasse 1. Daher
das Geréat nur mit Schutzleiter-Anschluss verwen-
den.

m Das Gerat wahrend der Montage nicht an Strom
anschlieBen.

Hinweis zum Abluftbetrieb
Wenn die Abluft durch die AuBenwand geleitet wird,
sollte ein Teleskop-Mauerkasten verwendet werden.

Hinweise zur Abluftleitung

Der Hersteller des Gerats Gbernimmt keine Gewahr-

leistung fur Beanstandungen, die auf die Rohrstre-

cke zurickzuflhren sind.

m Ein kurzes, geradliniges Abluftrohr mit einem mdég-
lichst groBen Rohrdurchmesser verwenden.

® [ ange, raue Abluftrohre, viele Rohrbdgen oder
kleine Rohrdurchmesser verringern die Absaug-
leistung und erhéhen das Luftergerausch.

= Ein Abluftrohr aus nicht brennbarem Material ver-
wenden.

Flachkanale

Flachkanale verwenden, deren Innenquerschnitt dem

Durchmesser der Rundrohre entspricht:

® Durchmesser 150 mm entspricht ca. 177 cmz2.

m Bei abweichenden Rohrdurchmessern Dichtstrei-
fen einsetzen.

m Keine Flachkanale mit scharfen Umlenkungen ver-
wenden.

Rundrohre

Rundrohre mit einem Innendurchmesser von
150 mm verwenden.

Allgemeine Hinweise

Beachten Sie diese allgemeinen Hinweise bei der In-

stallation.

= F{r die Installation missen die aktuell gultigen
Bauvorschriften und die Vorschriften der drtlichen
Strom- und Gasversorger beachtet werden.

= Bei der Ableitung von Abluft missen die behordli-
chen und gesetzlichen Vorschriften, wie z. B. die
Landesbauverordnung, beachtet werden.

Montage

Wand priifen

1. Die Wand prifen, ob sie senkrecht und ausrei-
chend tragfahig ist.

Das Gewicht des Gerats betragt ca. 10 kg.

2. Sicherstellen, dass sich im Bereich der Bohrungen
keine Stromleitungen, Gasrohre oder Wasserrohre
befinden.

3. Die Bohrlochtiefe entsprechend der Schraubenlan-
ge bohren.

4. Sicherstellen, dass die Dibel einen festen Halt ha-
ben.

5. Je nach Art der Konstruktion, z. B. massives Mau-
erwerk, Gipsplatte, Porenbeton oder Poroton-Mau-
erziegel, geeignete Befestigungsmittel verwenden.

Mobel priifen

1. Das Einbaumobel priifen, ob es waagerecht und
ausreichend tragfahig ist.

2. Sicherstellen, dass der Abstand zwischen den Mo6-
belfiBen mindestens 500 mm betragt.

Mobel vorbereiten

1. Den Mo6belausschnitt abhangig von den ortlichen
Gegebenheiten positionieren.

2. Bei einer Sockelhéhe kleiner als 130 mm eine Off-
nung nach vorn vorsehen.
— Bei Bedarf den Teil der Bodenplatte nach dem

Einbau wieder einfligen.

- Abb. A



3. Den Mdébelausschnitt gemaB der Einbauskizze und
je nach Einbausituation anzeichnen.
- Abb. H

4. Den Mdébelausschnitt in der Bodenplatte herstel-
len.

5. Sicherstellen, dass das Einbaumdbel auch nach
den Ausschnittarbeiten noch stabil ist.

6. Die Schnittflachen hitzebestandig und wasserdicht
versiegeln.
- Abb. B

7. Die Spane entfernen.

Gerat vorbereiten

» Bei der Montage an der Mobelrickwand die beilie-
genden Winkel seitlich am Gerat montieren.
— Abb.

Gerat unter das Mobel schieben

/\ WARNUNG - Stromschlaggefahr!
Scharfkantige Bauteile innerhalb des Gerats kdnnen
das Anschlusskabel beschadigen.
» Das Anschlusskabel nicht knicken oder einklem-
men.
» Das Gerat unter das Mdbel schieben.
- Abb. B, —» Abb. A1
Das Gerat steht auf GummifiBen. Eine Befesti-
gung am Boden ist nicht erforderlich.

Gerat an der Mobleriickwand festschrauben

A WARNUNG - Stromschlaggefahr!

Scharfkantige Bauteile innerhalb des Gerats kdnnen

das Anschlusskabel beschadigen.

» Das Anschlusskabel nicht knicken oder einklem-
men.

» Bei der Montage an der Mobelriickwand das Ge-
rat mit 4 Schrauben befestigen.

- Das Gerat waagerecht ausrichten.
- Abb. Nl

Verrohrung herstellen

1. Den Anschlussstutzen verwenden oder einen Luft-
sammler am Gerat festschrauben. — "Zubehor
festschrauben”, Seite 6
Die Luftsammler sind als Sonderzubehor erhalt-
lich.

2. Das Abluftrohr am Anschlussstutzen befestigen
und geeignet abdichten.

Zubehor festschrauben

» Einen Luftsammler fir zwei Flachkanéale fest-

schrauben.
- Abb. A

Gerat anschlieBen

1. Den Geblasebaustein und den Lifter mit dem
Steuerkabel verbinden.
— Abb. A

2. Sicherstellen, dass die Steckverbindungen zwi-
schen dem Geblasebaustein und dem Liifter ein-
rasten.

3. Den Netzstecker des Geblasebausteins in die An-
schlussdose stecken.
— Abb. FH

Funktion priifen

1. Die Funktion des Geréts prifen.

2. Falls das Geréat nicht funktioniert, die Steckverbin-
dungen des Steuerkabels priifen.

Die Anschlussbuchsen X1 und X2 sind identisch.

Gerat demontieren

/\ WARNUNG - Verletzungsgefahr!

Bauteile innerhalb des Gerats konnen scharfkantig
sein.

» Schutzhandschuhe tragen.

1. Das Gerat vom Stromnetz trennen.
2. Das Steuerkabel |6sen.

3. Die Abluftverbindungen I6sen.

4. Das Geréat herausziehen.

Zusatzlicher Schaltausgang

Das Geréat besitzt einen zusatzlichen Schaltausgang
X16 (potentialfreier Kontakt) zum Anschluss weiterer
Geréate wie z. B. einer bauseits vorhandenen Lif-
tungsanlage. Der Kontakt wird geschlossen, wenn
das Geblase eingeschaltet ist und geoffnet, wenn
das Geblase ausgeschaltet ist.

Arbeiten am zusatzlichen Schaltausgang dirfen nur
von einer qualifizierten Elektrofachkraft unter Beriick-
sichtigung der landesspezifischen Bestimmungen
und Normen ausgefihrt werden.

Der Schaltausgang befindet sich unter einer Abde-
ckung. Schaltleistung maximal 30 V/1 A (AC/DC).
Das Signal, welches an den Kontakt angeschlossen
wird, muss der Schutzklasse 3 entsprechen.

Vernetzer Betrieb

Mehrere Geréate kbnnen vernetzt werden. Die Be-
leuchtung und das Geblase von maximal 20 Geréaten
werden synchron betrieben.

Eine qualifizierte Fachkraft muss die Funktion der
Anlage bei der Erstinstallation prifen.

Die Gesamtlange aller Netzwerkkabel darf maximal
40 m betragen.

Der Ausfall eines Gerats durch eine Spannungsun-
terbrechung oder die Trennung eines Netzwerkka-
bels blockiert die Geblasefunktion des gesamten
Systems und alle Tasten am Gerat blinken.

Bei der Veranderung der Konfiguration muss eine
Fachkraft die Anlage neu initialisieren.

Gerate vernetzen

Voraussetzung: Eine qualifizierte Fachkraft vernetzt
die Gerate.

1. Die Geréate Uber die Anschlussbuchsen X1 und X2
seriell verbinden.
X1 und X2 sind gleichwertig.
Die Reihenfolge der Vernetzung hat keinen Ein-
fluss.

2. Falls die beiliegenden Netzwerkkabel zu kurz sind,
ein handelsubliches, abgeschirmtes mindestens
CAT-5-Netzwerkkabel verwenden.

Anlage neu initialisieren

Voraussetzung: Eine qualifizierte Fachkraft fuhrt die
Initialisierung und die Prufung durch.
1. Das Abdeckblech abschrauben.
— Abb. A
2. Die Reset-Taste so lange drlicken, bis beide LEDs
permanent leuchten.
- Die Reset-Taste ca. 5 Sekunden dricken.
- Die Reset-Taste innerhalb von 5 Sekunden los-
lassen.
— Abb. A
3. Das Abdeckblech anschrauben.
4. Die Funktion der Anlage prufen.



General information

m Keep the instruction manual and the
product information safe for future refer-
ence or for the next owner.

® The appliance can only be used safely if it
is correctly installed according to the
safety instructions. The installer is re-
sponsible for ensuring that the appliance
works perfectly at its installation location.

® This instruction manual is intended for the
installer of the optional accessory.

= Only a licensed expert may connect the
appliance.

= Switch off the power supply before carry-
ing out any work.

Safe installation
Follow these safety instructions when installing the
appliance.

A WARNING - Risk of poisoning!

Risk of poisoning from flue gases being drawn back
in. Room-air-dependent heat-producing appliances
(e.g. gas, oil, wood or coal-operated heaters, con-
tinuous flow heaters or water heaters) obtain com-
bustion air from the room in which they are installed
and discharge the exhaust gases into the open
through an exhaust gas system (e.g. a chimney).
With the extractor hood switched on, air is extracted
from the kitchen and the adjacent rooms. Without an
adequate supply of air, the air pressure falls below
atmospheric pressure. Toxic gases from the chimney
or the extraction shaft are sucked back into the living
space.

» Always ensure adequate fresh air in the room if
the appliance is being operated in exhaust air
mode at the same time as a room-air-dependent
heat-producing appliance is being operated.

» It is only possible to safely operate the appliance
if the pressure in the room in which the heating
appliance is installed does not fall below
4 Pa (0.04 mbar). This can be achieved whenever
the air needed for combustion is able to enter
through openings that cannot be sealed, for ex-
ample in doors, windows, incoming/exhaust air
wall boxes or by other technical means. An incom-
ing/exhaust air wall box alone is not sufficient to
ensure compliance with the limit.

» In any case, consult your responsible chimney
sweep. They are able to assess the house's entire
ventilation setup and will suggest the suitable
ventilation measures to you.

Risk of poisoning from flue gases being drawn back

in.

» Do not emit the exhaust air into a smoke or ex-
haust gas flue that is in operation.

» Do not emit the exhaust air into a shaft that is
used to ventilate installation rooms for heat-produ-
cing appliances.

» If the exhaust air is to be conveyed into a smoke
or exhaust gas flue, you must obtain the consent
of the heating engineer responsible.

Risk of poisoning from flue gases being drawn back

in.

» |f an extractor hood with an open-flued heat pro-
duction source is installed, the power supply for
the extractor hood must be provided with a suit-
able safety switch.

/\ WARNING - Risk of suffocation!

Children may put packaging material over their

heads or wrap themselves up in it and suffocate.

» Keep packaging material away from children.

» Do not allow children to play with packaging ma-
terial.

/\ WARNING - Risk of electric shock!

It must always be possible to disconnect the appli-

ance from the electricity supply. The appliance must

only be connected to a protective contact socket
that has been correctly installed.

» The mains plug for the mains power cable must
be easily accessible after the appliance is in-
stalled.

» [If this is not possible, an all-pole isolating switch
must be integrated into the permanent electrical
installation according to the conditions of over-
voltage category lll and according to the installa-
tion regulations.

» The permanent electrical installation must only be
wired by a professional electrician. We recom-
mend installing a residual-current circuit breaker
(RCCB) in the appliance's power supply circuit.

If the appliance or the power cord is damaged, this

is dangerous.

» Never operate a damaged appliance.

» Never pull on the power cord to unplug the appli-
ance. Always unplug the appliance at the mains.

» If the appliance or the power cord is damaged,
immediately unplug the power cord or switch off
the fuse in the fuse box.

» Call customer service.

Improper repairs are dangerous.

» Repairs to the appliance should only be carried
out by trained specialist staff.

» Only use genuine spare parts when repairing the
appliance.

/\ WARNING - Risk of fire!
Fatty deposits in the grease filters may catch fire.
» Clean the grease filters regularly.

A WARNING - Risk of injury!

Changes to the electrical or mechanical assembly

are dangerous and may lead to malfunctions.

» Do not make any changes to the electrical or
mechanical assembly.

Components inside the appliance may have sharp

edges.

» Wear protective gloves.

Scope of delivery

After unpacking all parts, check for any damage in
transit and completeness of the delivery.

- Fig. €1

A connecting piece with a diameter of 150 mm is
supplied with the appliance.

Appliance dimensions
You will find the dimensions of the appliance here
- Fig. A

Installation accessories
This is where you will find an overview of installation
material.



Air collector box for flat ducts

Order number
= AD704050
- Fig. A

Information about the electrical

connection
In order to safely connect the appliance to the elec-
trical system, follow these instructions.

A WARNING - Risk of electric shock!
Sharp-edged components inside the appliance may
damage the connecting cable.

» Do not kink or trap the connecting cable.

= The connection data can be found on the rating
plate.

m This appliance complies with the EC interference
suppression regulations.

m The appliance corresponds to protection class 1.
You should therefore only use the appliance with
a protective earth connection.

= Do not connect the appliance to the power supply
during installation.

Information about air extraction mode
If the exhaust air is conveyed through the external
wall, a telescopic duct should be used.

Instructions for the exhaust air pipe

The appliance manufacturer does not provide any

warranty for faults attributable to the pipeline.
m Use a short, straight exhaust air pipe with as large
a pipe d|ameter as possible.

® | ong, rough exhaust air pipes, many pipe bends
or small pipe diameters reduce the suction power
and increase the fan noise.

m Use an exhaust pipe that is made of non-combust-
ible material.

Flat ducts
Use flat ducts with an inner cross-section that corres-
ponds to the diameter of the round pipes:
m Diameter of 150 mm corresponds to ap-
prox. 177 cm2,
m Use sealing strips for different pipe diameters.
= Do not use any flat ducts with sharp bends.

Round pipes
Round pipes with an inner diameter of 150 mm.

General information

Follow these general instructions during the installa-

tion.

m For the installation, observe the currently valid
building regulations and the regulations of the
local electricity and gas suppliers.

= \When discharging the exhaust air, the official and
legal regulations, such as the regional building
code., must be observed.

Installation

Checking the wall

1. Check whether the wall is vertical and has suffi-
cient load-bearing capacity.
The weight of the appliance is approx. 10 kg.

2. Ensure that there are no electrical wires, gas
pipes or water pipes in the area where holes are
to be drilled.

3. Drill the hole depth in accordance with the length
of the screws.

4. Ensure that the wall plugs are firmly in place.

5. Use suitable fixing material depending on the con-
struction type, e.g. solid brickwork, plasterboard,
porous concrete, Poroton brick.

Checking the units

1. Check whether the fitted unit is level and has suffi-
cient load-bearing capacity.

2. Ensure that the clearance between the unit feet is
at least 500 mm.

Preparing the units

1. Position the unit cut-out depending on the local
conditions.

2. For a base height lower than 130 mm, provide an
opening towards the front.

— If required, reinsert the section of the bottom
plate following installation.

- Fig. A

3. Mark the unit cut-out in accordance with the in-
stallation diagram and depending on the installa-
tion position.
- Fig. A

4, Establish a cut-out in the bottom plate.

5. Ensure that the fitted unit is still stable after the
cut-outs have been made.

6. Seal the cut surfaces so that they are heat-resist-
ant and waterproof.
- Fig. A

7. Remove any shavings.

Preparing the appliance

» When installing on the back panel of the unit, in-
stall the enclosed bracket on the side of the appli-
ance.
- Fig.

Sliding the appliance under the unit

/\ WARNING - Risk of electric shock!
Sharp-edged components inside the appliance may
damage the connecting cable.
» Do not kink or trap the connecting cable.
» Slide the appliance under the unit.
- Fig. B, — Fig. A
The appliance has rubber feet. It is not necessary
to secure it to the ground.

Fasten the appliance to the back panel of the unit

/\ WARNING - Risk of electric shock!
Sharp-edged components inside the appliance may
damage the connecting cable.
» Do not kink or trap the connecting cable.
» When installing on the back panel of the unit, se-
cure the appliance using 4 screws.
— Align the appliance horizontally.
- Fig. N1

Establishing the piping

1. Use the connecting piece or screw an air collector
box onto the appliance. — "Screwing in accessor-
ies", Page 8
The air collector boxes are available as optional
accessories.

2. Secure the exhaust air pipe to the connecting
piece and seal it appropriately.

Screwing in accessories

» Screw in one air collector box for two flat ducts.
- Fig. A



Connecting the appliance

1. Use the control cable to connect the remote fan
unit and the fan.
- Fig. A

2. Ensure that the plug connections between the re-
mote fan unit and the fan click into place.

3. Insert the mains plug of the remote fan module
into the mains socket.
- Fig. A

Checking the functionality
1. Check the functionality of the appliance.

2. If the appliance does not work, check the control
cable's plug connections.

The connection sockets X1 and X2 are identical.

Removing the appliance

A WARNING - Risk of injury!

Components inside the appliance may have sharp
edges.

» Wear protective gloves.

1. Disconnect the appliance from the power supply.
2. Loosen the control cable.

3. Loosen the exhaust connections.

4. Pull out the appliance.

Additional switching output

The appliance has an additional switching output
X16 (potential-free contact) that can be used to con-
nect other appliances, such as a ventilation system
that is available at the installation site. The contact is
closed when the fan is switched on, and is opened
when the fan is switched off.

Work must only be carried out on the additional
switching output by a qualified electrician in accord-
ance with the country-specific requirements and
standards.

The switching output is located under a cover. Max-
imum switching power 30 V/1 A (AC/DC). The sig-
nal that is connected to the contact must correspond
to protection class 3.

Networked operation

Multiple appliances can be networked together. The
lighting and the fan of up to 20 appliances are oper-
ated synchronously.

A qualified electrician must check that the appliance
is working correctly during the initial installation.

The total length of all of the network cables must not
exceed 40 m.

The failure of an appliance due to a voltage interrup-
tion or a network cable being disconnected blocks
the fan function for the entire system, and all of the
buttons on the appliance flash.

When changing the configuration, an electrician must
re-initialise the system.

Networking appliances

Requirement: A qualified electrician networks the
appliances.

1. Connect the appliances in series via the con-
nector sockets X1 and X2.

X1 and X2 are equivalent.
The sequence of the networking does not have
any effect.

2. If the enclosed network cables are too short, use
a commercially available network cable (shielded,
min. CAT 5).

Re-initialising the system
Requirement: A qualified electrician carries out the
initialisation and the test.
1. Unscrew the cover plate.
- Fig. A
2. Press and hold the reset button until both LEDs
light up continuously.

- Press and hold the reset button for ap-
prox. 5 seconds.
- Release the reset button within 5 seconds.
- Fig. IR
3. Screw on the cover plate.
4. Check that the system is working correctly.

VSeobecné pokyny

m Uschovejte navod a také informace o vy-
robku pro pozdgéjsi pouziti nebo pro na-
sledujiciho majitele.

m Pouze pfi odborné vestavbé odpovidajici
navodu k montazi je zaruc¢ené bezpecné
pouzivani. Montér odpovida za spravné
fungovani na misté instalace.

®m Tento navod je urCen pro mechanika
zvlastnino pfrislusenstvi.

m Prepojeni spotrebice smi provadét jen
koncesovany odbornik.

m Pred provadénim veskerych praci prerus-
te privod proudu.

Bezpe¢na montaz
PFi montazi spotrebice dodrzujte tyto bezpe&nostni
pokyny.

/\ VYSTRAHA — Nebezpeéi otravy!

Zpét nasaté spaliny mohou zpUsobit otravu.
Oteviené spotfebice na paliva (napf. topné spotrebi-
Ce, prutokové ohfivace, bojlery na plyn, olej, dfevo
nebo uhli) odebiraji vzduch pro spalovani z mistnosti,
kde jsou nainstalované, a odvadgji spaliny zafizenim
pro odvod spalin (napf. kominem) ven. Ve spojeni se
zapnutou digestofi se z kuchyné a sousednich
mistnosti odebira vzduch. Bez dostateCného privodu
vzduchu vznikne podtlak. Jedovaté plyny z komina
nebo odtahové Sachty jsou nasavany zpét do
obytnych mistnosti.

» Vzdy se postarejte o dostateény privod vzduchu,
kdyZ spotfebi¢ pouzivate v rezimu odvétravani
soucasné s otevienymi spotrebici na paliva.

» Bezpelny provoz je mozny pouze tehdy, kdyz
podtlak v mistnosti, kde je nainstalovany spotrebi¢
na paliva, neprekroCi 4 Pa (0,04 mbar). Toho Ize
dosahnout, kdyZ mize neuzaviratelnymi otvory,
napf. v dvefich, oknech, ve spojeni s ventiladni
mfizkou s trubkou do zdi pro pfivod a odvod vzdu-
chu nebo pomoci jinych technickych opatfeni
proudit vzduch potfebny pro spalovani. Samotna




ventilaéni mfizka s trubkou do zdi pro pfivod a od-
vod vzduchu nezajistuje dodrzovani mezni hodno-
ty.

» Kazdopadné se poradte s kompetentnim komi-
nickym mistrem, ktery mize posoudit celkovy ven-
tilaéni systém domu a navrhne vam vhodné opat-
feni pro vétrani.

Zpét nasaté spaliny mohou zpdlsobit otravu.

» Odpadni vzduch neodvadéjte do koufovodu nebo
komina, ktery je v provozu.

» Odpadni vzduch neodvadgéjte do Sachty, ktera
slouzi k odvétravani prostorl, ve kterych jsou nain-
stalované spotiebice paliv.

» Pfi odvadéni vzduchu do koufovodu nebo komina,
ktery neni v provozu, je nutné si opatfit souhlas
pfislusného kominického mistra.

Zpét nasaté spaliny mohou zpUsobit otravu.

» Pokud je digestor nainstalovana s otevienym spo-
trebi¢em paliv, musi se pfivod proudu k digestofi
opatfit vhodnym bezped&nostnim vypinanim.

/\ VYSTRAHA — Nebezpeéi uduseni!

Déti si mohou obalovy materidl pfetahnout pres

hlavu nebo se do né&j zamotat a udusit se.

» Obalovy material uchovavejte mimo dosah déti.

» Nedovolte détem, aby si hraly s obalovym materia-
lem.

/\ VYSTRAHA — Nebezpeéi Grazu elektrickym

proudem!

Musi byt kdykoli mozné odpojit spotfebi¢ od elek-

trické sité. Spotfebi¢ se smi zapojovat pouze do

predpisové nainstalované elektrické zasuvky

s ochrannym kontaktem.

» Sitova zasuvka privodniho sifového vedeni musi
byt po instalaci spotfebice volné pfistupna.

» Pokud to neni mozné, je tfeba do stavajici elek-
trické instalace instalovat odpojovaci zafizeni pro
vSechny pdly podle podminek kategorie prepéti llI
a podle predpist pro instalaci.

» Pevnou elektrickou instalaci smi provést pouze
elektrikaf. Doporuéujeme do elektrického okruhu
pro napajeni spotfebiCe nainstalovat proudovy
chranic¢ (FI).

Poskozeny spotfebi¢ nebo poskozeny sifovy kabel je

nebezpecny.

» V zadném pfipadé nepouzivejte poSkozeny spotfe-
bic.

» PYi odpojovani spotrebice z elektrické sité nikdy
netahejte za sitovy kabel. VZzdy tahejte za sitovou
zastrcku sifového kabelu.

» Pokud je spotiebi¢ nebo sitovy kabel poskozeny,
ihned odpoijte sitovou zastréku ze zasuvky nebo
vypnéte pojistku v pojistkové skfifice.

» Kontaktujte zékaznicky servis.

Neodborné opravy jsou nebezpecné.

» Opravy spotfebi¢e smi provadét pouze odborny
personal, ktery je k tomu vyskoleny.

» K opravé spotfebiCe se smi pouZzivat pouze origi-
nalni nahradni dily.

/\ VYSTRAHA — Nebezpeéi pozaru!
Tuk usazeny v tukovych filtrech se mlZe vznitit.
» Tukoveé filtry pravidelné Cistéte.

A\ VYSTRAHA — Nebezpeéi zranéni!

Zmeény elektrické nebo mechanické konstrukce jsou

nebezpecné a mohou zpulsobit nespravnou funkci.

» Neprovadgjte zadné zmény elektrické nebo me-
chanické konstrukce.

Soucasti uvnitf spotfebiCe mohou mit ostré hrany.

» Pouzivejte ochranné rukavice.
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Rozsah dodavky

Po vybaleni zkontrolujte vSechny dily na poskozeni
vznikla pfi prepravé a jejich kompletnost.

- Obr. A

Soucasti dodavky je spojovaci dil o priméru

150 mm.

Rozméry spotrebice
Zde najdete rozméry spotrebice
- Obr. A

PrisluSenstvi pro instalaci
Zde najdete prehled pfislusenstvi pro instalaci.

Spojka vzduchového potrubi pro ploché kanaly
Objednaci ¢islo

= AD704050

- Obr. H

Pokyny k elektrickému pfipojeni
Pro bezpedné elektrické pfipojeni spotfebice do-
drzujte tyto pokyny.

A\ VYSTRAHA — Nebezpeéi trazu elektrickym

proudem!

Ostré soucasti uvniti spotfebi¢e mohou poskodit pfi-

vodni kabel.

» Privodni kabel nesmi byt zalomeny nebo pfi-
skfipnuty.

= Udaje pro pripojeni jsou uvedené na typovém &tit-
ku.

m Tento spotfebic spliuje pfedpisy pro odruseni ES.

m Spotfebi¢ odpovida tfidé ochrany 1. Proto spotre-
bi¢ pouzivejte s pfipojenim s ochrannym vodicem.

m Spotfebi€¢ béhem montaze nepfipojujte k elek-
trické siti.

Pokyny k rezimu odvétravani
Pokud se vzduch odvadi obvodovou zdi, méli byste
pouzit teleskopickou rouru do zdi.

Pokyny k odtahovému vedeni

Vyrobce spotfebiCe nepfebira zaruku za reklamace,

které jsou zpUsobené vedenim trubek.

m Pouzijte kratkou, rovnou odtahovou trubku s co
mozna nejvétsim primérem.

= Dlouhé, drsné odtahové trubky, velké mnozZstvi ko-
len nebo maly priimér trubky snizuji odsavaci vy-
kon a zvySuji hlu¢nost digestore.

®m Pouzijte odtahovou trubku z nehoflavého materia-
lu.

Ploché kanaly

Pouzijte ploché kanaly, jejichz vnitini prifez odpovi-

da prdmeéru kruhovych trubek:

m Primér 150 mm odpovida cca 177 cm2.

® Pfi odliSném prdméru trubky nasadte tésnici prou-
zek.

®m Nepouzivejte ploché kanaly s ostrymi ohyby.

Kruhové trubky

Pouzijte kruhové trubky s vnitfnim priimérem
150 mm.

Vseobecné pokyny

Pfi instalaci dodrzujte tyto obecné pokyny.

m PYi instalaci je nutné se fidit aktualné platnymi
stavebnimi pfedpisy a predpisy mistniho dodava-
tele elektrického proudu a plynu.

® Pfi odvadéni odpadniho vzduchu je nutné do-
drZzovat Ufedni a zakonné predpisy, napf. stavebni
vyhlasku.



Montaz

Kontrola stény

1. Zkontrolujte, zda je sténa svisla a ma dostateénou
nosnost.

Hmotnost spotfebice ¢ini cca 10 kg.

2. Ujistéte se, Ze se v oblasti vrtanych otvor( nena-
chazi zadné elektrické vedeni, plynové nebo
vodovodni trubky.

3. Vyvrtejte otvory do hloubky odpovidajici délce
Sroubd.

4. Zajistéte, aby hmozdinky pevné drzely.

5. V zavislosti na druhu konstrukce, napf. masivni
zdivo, sadrokarton, pérobeton nebo perlitové cihly,
pouzijte vhodné upevnovaci prostredky.

Kontrola skfinky

1. Zkontrolujte, zda je vestavna skiinka vodorovna
a ma dostateCnou nosnost.

2. Zajistéte, aby vzdalenost mezi noziCkami skiifiky
¢inila minimalné 500 mm.

Priprava skfinky

1. Vyfez ve skfifice umistéte podle mistnich podmi-
nek.

2. U soklu, ktery je nizsi nez 130 mm, vytvorte smé-
rem dopredu otvor.
- V pfipadé potfeby po montazi opét viozte Cast

desky na dné.

- Obr. A

3. VyznacCte si vyfez ve skiince podle nakresu vestav-
by a podle situace vestavby.
- Obr. A

4. Do desky na dné vytvorte vyrez.

5. Zajistéte, aby byla vestavna skfinka stabilni i po
provedeni vyfezu.

6. Rezné plochy opatfete Zaruvzdornou a vodotés-
nou vrstvou.
- Obr. A

7. Odstrante piliny.

Priprava spotfebice

» Pfi montazi na zadni sténu skfifiky namontujte na
strany spotfebice pfilozené uhelniky.
- Obr.

Zasunuti spotiebice pod skFifiku

/\ VYSTRAHA — Nebezpeéi Grazu elektrickym
proudem!
Ostré soucasti uvnitf spotfebi¢e mohou poskodit pfi-
vodni kabel.
» Privodni kabel nesmi byt zalomeny nebo pfi-
skfipnuty.
» Zasunte spotfebi¢ pod skiinku.
- Obr. B, —» Obr. A
Spotfebic stoji na gumovych nozi¢kach. Neni po-
tfeba ho upevfiovat k podlaze.
PriSroubovani spotiebice k zadni sténé sk¥inky.
/\ VYSTRAHA — Nebezpeéi Grazu elektrickym
proudem!
Ostré soucasti uvnitf spotfebi¢e mohou poskodit pfi-
vodni kabel.
» Privodni kabel nesmi byt zalomeny nebo pfi-
skfipnuty.
» Pfi montazi kzadni sténé skfiniky pfipevnéte spo-
tfebi¢ pomoci 4 Sroubd.
- Vyrovnejte spotfebi¢ do vodorovné polohy.
- Obr. M

Sestaveni potrubi

1. Pouzijte spojovaci dil nebo k spotfebidi pfiSroubuj-
te spojku vzduchového potrubi. — "PfiSroubovani
prislusenstvi”, Strana 11

Spojku vzduchového potrubi Ize zakoupit jako
zvlastni pfisluSenstvi.

2. K spojovacimu dilu pfipevnéte trubku pro odvod
vzduchu a spravné ji utésnéte.

PriSroubovani pfislusenstvi

» PFiSroubujte spojku vzduchového potrubi pro dva
ploché kanaly.
— Obr. A

Pfipojeni spotrebice

1. Propojte modul ventilatoru a ventilator Fidicim
kabelem.
- Obr. A

2. Zajistéte, aby zastrCky modulem ventilatoru a ven-
tilatorem zaskodily.

3. Sitovou zastr¢ku modulu ventilatoru zapojte do za-
Suvky.
- Obr. EH

Kontrola funkce

1. Zkontrolujte funkci spotrebice.

2. Pokud spotfebi¢ nefunguje, zkontrolujte zastréky
spojovaciho kabelu.

Pfipojovaci zditky X1 a X2 jsou identické.

Demontaz spotrebice

/\ VYSTRAHA — Nebezpeéi zranéni!
Soucasti uvnitf spotfebiCe mohou mit ostré hrany.
» Pouzivejte ochranné rukavice.

1. Odpojte spotiebi¢ od elektrické sité.
2. Odpoijte Fidici kabel.
3. Odpoijte trubku pro odvod vzduchu.
4. \/ytahnéte spotrebic.

Pridavny spinaci vystup

Spotfebic je vybaveny pfidavnym spinacim vystupem
X16 (bezpotencidlovy kontakt) pro pfipojeni dalSich
spotiebicy, jako naptiklad vétraciho zatizeni, které
neni soucasti dodavky. Kontakt se spoji, kdyz je ven-
tilator zapnuty, a rozpoji, kdyz je ventilator vypnuty.
Prace na pfidavném spinacim vystupu smi provadét
pouze kvalifikovany elektrikar pfi dodrzeni spe-
cifickych predpist a norem platnych v pfislusné ze-
mi.

Spinaci vystup se nachazi pod krytem. Spinaci vykon
je maximalné 30 V / 1 A (AC/DC). Signal, ktery se
pfipoji ke kontaktu, musi odpovidat tfidé ochrany 3.

Propojeny provoz

Lze propojit nékolik spotfebicl. Osvétleni a ventilator
maximalné 20 spotiebict funguji synchronizované.
Funkci zafizeni musi pfi prvni instalaci zkontrolovat
kvalifikovany odbornik.

Celkova délka vsech sitovych kabell smi &init maxi-
malné 40 m.

Pri vypadku jednoho spotfebice kvlli pferuseni napa-
jeni nebo odpojeni sitového kabelu se zablokuje
funkce odsavani celého systému a vSechny tlacitka
na spotrebici blikaji.

Pfi zméné konfigurace musi zafizeni noveé inicia-
lizovat odbornik.

Propojeni spotiebic

Pozadavek: Kvalifikovany odbornik propoji spotfebi-
Ce.
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1. Spotiebice propojte sériové pomoci pfipojovacich
zditek X1 a X2.

X1 a X2 jsou rovnocenné.
Poradi propojeni nema zadny vliv.

2. Pokud jsou pfiloZzené sitové kabely prilis kratkeé,
pouzijte béZzné proddavany stinény sifovy kabel, mi-
nimalné CAT-5.

Nova inicializace zafizeni

Pozadavek: Kvalifikovany odbornik provede inicia-
lizaci a kontrolu.

1. OdSroubujte kryci plech.
- Obr. A

2. Drzte tak dlouho stisknuté resetovaci tlacitko,
dokud trvale nesviti obé LED.

- Cca 5 sekund drzte stisknuté resetovaci tladit-
ko.

- Béhem 5 sekund resetovaci tlacitko pustte.

- Obr. EH

3. PriSroubujte kryci plech.
4. Zkontrolujte funkci zafizeni.

Generelle henvisninger

m Opbevar vejledningen og produktinforma-
tionerne til senere brug, og giv dem vi-
dere til en senere gjer.

m Sikkerheden under brugen er kun sikret,
hvis apparatet er blevet monteret korrekt
iht. montagevejledningen. Installatgren har
ansvaret for, at apparatet fungerer fejlfrit
pa opstillingsstedet.

® Denne vejledning henvender sig til monte-
ren af det ekstra tilbehar.

m Tilslutningen af apparatet ma kun udferes
af en autoriseret fagmand.

m Stromtilferslen skal afbrydes, fer der ud-
fares nogen form for arbejde pa appara-
tet.

Sikker montage
Overhold disse sikkerhedsanvisninger under mon-
tagen af apparatet.

A ADVARSEL - Fare for forgiftning!
Retursugning af forbraendingsgas kan medfere for-
giftning. Varmekilder med brug af aben ild, som far
tilfart luft fra rummet, (f.eks. gas-, olie-, trae- eller kul-
fyrede varmeapparater, gennemstrgmningsvandvar-
mere, vandvarmere) henter forbreendingsluften fra
opstillingsrummet og leder reggas ud i det fri gen-
nem et reggasanleeg (f.eks. en skorsten). Nar en em-
haette er taendt, suges der rumluft ud af kekkenet og
tilstadende rum. Uden tilstrackkelig lufttilfersel opstar
der et undertryk. Derved bliver giftige gasser fra
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skorsten eller aftraeksskakt suget tilbage ind i op-
holdsrummene.

» Sgrg altid for tilstreekkelig lufttilfersel, nar appara-
tet anvendes med aftraeksdrift i samme rum som
et ildsted med Iufttilfarsel fra rummet.

» Risikofri drift er kun mulig, nar undertrykket i rum-
met, hvor varmekilden er opstillet, ikke overskrider
4 Pa (0,04 mbar). Dette opnés, nar den ngdvendi-
ge forbraendingsluft kan stramme ind gennem ab-
ninger, som ikke kan lukkes, f.eks. i dgre eller vin-
duer, murkasser til indbleesnings-/udsugningsluft
eller i form af andre tekniske foranstaltninger. En
murkasse til indblaesnings-/udsugningsluft alene
sikrer ikke, at graenseveerdien overholdes.

» Kontakt under alle omsteendigheder den ansvars-
havende skorstensfejermester, som kan bedom-
me husets samlede ventilationstilstand, og som
kan radgive om korrekt ventilation.

Retursugning af forbreendingsgas kan medfere for-

giftning.

» Aftreeksluften mé ikke ledes ind i en skorsten til
regggas, som er i brug.

» Aftreeksluften ma ikke ledes ind i en skakt, som
bruges til ventilation af rum, hvor der er opstillet
ovne, kaminer eller andre former for ildsteder.

» Hvis aftreeksluften skal ledes ind i en skorsten til
reggas, som ikke er i brug, skal installationen god-
kendes af den ansvarshavende skorstensfejerme-
ster.

Retursugning af forbreendingsgas kan medfere for-

giftning.

» Nar en emheette installeres med et rumluftafheen-
gigt braendselsfyret komfur eller ildsted, skal em-
hasttens stramtilfarsel vaere udstyret med en egnet
sikkerhedsafbryder.

/\ ADVARSEL - Fare for kvzelning!

Barn kan treekke emballagemateriale over hovedet

eller vikle sig ind i det og blive kvalt.

» Opbevar emballagematerialet utilgeengeligt for
barn.

» Lad ikke barn lege med emballagemateriale.

/\ ADVARSEL - Fare for elektrisk stod!

Det skal altid veere muligt at afbryde stremforsynin-

gen til apparatet. Apparatet ma kun tilsluttes en for-

skriftsmaessigt installeret sikkerhedsstikkontakt.

» Efter indbygningen af apparatet skal nettilslut-
ningsledningens netstik veere frit tilgeengeligt.

» Hvis dette ikke er muligt, skal der veere monteret
en alpolet afbryderanordning i den faste elektriske
installation, som opfylder kravene til overspaen-
dingskategori Ill og de geeldende installationsbe-
stemmelser.

» Den faste installation méa kun udfgres af en autori-
seret elektriker. Vi anbefaler, at der installeres en
fejlstramsbeskyttelsesafbryder (Fl-afbryder) i
stramforsyningskredsen til apparatet.




Fagligt ukorrekt tilslutning af apparater op til 13 A/3
kW er farlig. Angivelserne om dette apparats effekt
findes pa typeskiltet .

» | Danmark er apparatet kun godkendt til brug i for-
bindelse med en stikkontakt type E/F.

Type E
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» Hvis der kun findes en stikkontakt af type K pa til-
slutningsstedet, skal apparatet tilsluttes med en
egnet adapter. Kun pa den made er apparatet jor-
det korrekt. Denne adapter (reservedels-nr.
00623333) kan kgbes hos kundeservice.
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Fagligt ukorrekt tilslutning af apparater over 13 A/3

kW er farlig. Angivelserne om dette apparats effekt

findes pa typeskiltet

» Inden apparatet tilsluttes skal det sikres at installa-
tionen er egnet til apparater med en maerkestrgm
der overstiger 13 A. | tvivistilfeelde ber en autorise-
ret el-installater kontaktes.

» Apparatet skal sikres med en 16 A ledningssik-
kerhedsafbryder.

» Apparater med Schuko-stik m& kun anvendes
med en stikdasetype E/F. Det er forbudt at anven-
de en stikdase af type K.

Type K
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» Huvis der er installeret en stikdase af type K, skal
der anvendes en egnet adapter. Den kan bestilles
via kundeservice (kundeservice-nr. 00623333).

Kun pa denne made kan det sikres, at apparatet
er korrekt jordforbundet.

v
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» Hvis apparatet skal tilsluttes med en fast forbin-
delse til den elektriske installation, kan der bestil-
les en seerlig tilslutningsledning uden stik via kun-
deservice. Den faste tilslutning skal udferes af en
autoriseret elektriker.

Et beskadiget apparat eller en beskadiget nettilslut-

ningsledning er farlig.

» Brug aldrig et beskadiget apparat.

» Treek aldrig i nettilslutningsledningen for at afbryde
apparatets forbindelse til stramnettet. Tag altid fat
i nettilslutningsledningens netstik, og treek det ud.

» Hvis apparatet eller nettilslutningsledningen er be-
skadiget, sé traek straks nettilslutningsledningens
netstik ud, eller sla sikringen fra i sikringsskabet.

» Kontakt kundeservice.

Ukorrekte reparationer er farlige.

» Kun fagpersonale, der er uddannet til det, ma ud-
fore reparationer pa apparatet.

» Der ma kun anvendes originale reservedele til re-
paration af apparatet.

/\ ADVARSEL - Brandfare!

Fedtaflejringerne i fedftfilirene kan blive antaendt.

» Renger fedtfilirene med regelmasssige mellem-
rum.

/\ ADVARSEL - Fare for tilskadekomst!

AEndringer i den elektriske eller mekaniske kon-

struktion er farlige og kan medfare fejlfunktioner.

» Foretag ikke eéendringer i den elektriske eller me-
kaniske konstruktion.

Komponenterne indvendig i apparatet kan have skar-

pe kanter.

» Brug beskyttelseshandsker.

Type K

Leveringsomfang

Kontrollér alle dele for transportskader efter udpak-
ningen, og om leveringen indeholder alle dele.

- Fig. @

Der er indeholdt en tilslutningsstuds med en diame-
ter pa 150 mm i leveringen.

Apparatets mal
Her findes apparatets mal.
- Fig. A

Installationstilbehor
Her findes en oversigt over installationstilbeher.

Luftsamlestykke til fladkanaler

Bestillingsnummer
= AD704050
- Fig. A

Oplysninger om elektrisk tilslutning
For at kunne foretage en sikker elekitrisk tilslutning af
apparatet skal disse anvisninger overholdes.

/\ ADVARSEL - Fare for elektrisk stod!

Skarpkantede komponenter inde i apparatet kan be-

skadige tilslutningskablet.

» Tilslutningskablet méa ikke knaekkes eller komme i
klemme.

m Tilslutningsdata findes pa typeskiltet.
13



m Dette apparat er i overensstemmelse med geel-
dende EF-bestemmelser for radiostajdeempning.

m Apparatet opfylder beskyttelsesklasse 1 og méa
derfor kun anvendes med jordledningstilslutning.

m Strgmforsyningen til apparatet ma ikke veere tilslut-
tet under montagen.

Anvisning om ventilation med aftraek
Hvis aftreeksluften ledes gennem en yderveeg, ber
der anvendes en teleskop-murkasse.

Oplysninger om aftraeksrorledning

Producenten af apparatet patager sig ikke ansvar for

mangler ved reklamationer, hvis arsag skyldes rgrfo-

ringen.

= Anvend et kort og sa vidt muligt lige aftreeksrar
med séa stor indvendig diameter som muligt.

® |ange, aftreeksregr med ru overflade, mange rerbgj-
ninger eller lille indvendig diameter forringer
udsugningseffekten og forgger ventilationsstgjen.

= Der méa ikke anvendes aftreeksror af breendbare
materialer.

Fladkanaler

Anvend fladkanaler, hvis indvendige areal svarer til

de runde rors areal:

®m En diameter pa 150 mm svarer til ca. 177 cmz2.

= Ved afvigende rgrdiametre skal der indsaettes taet-
ningsstrimler.

m Fladkanaler mé ikke have skarpe bgjninger.

Rundror

Anvend runde rgr med en indvendig diameter pa
150 mm.

Generelle anvisninger

F@Ig disse generelle anvisninger ved installationen.
m Ved installationen skal de aktuelt gaeldende byg-
geforskrifter og forskrifterne fra de lokale strom-
og gasforsyningsselskaber overholdes.

m Ved afledning af aftreeksluft skal myndighedernes
og de lovgivningsmaessige forskrifter, f.eks. byg-
gelovgivningen, overholdes.

Montage

Kontrol af vaeg

1. Kontroller, at vaeggen er lodret og tilstraekkelig
beeredygtig.
Apparatet vejer ca. 10 kg.

2. Kontroller, at der ikke er elkabler, gas- eller vand-
rgr i omradet, hvor der skal bores huller.

3. Bor huller med en dybde svarende til skruernes
leengde.

4. Kontroller, at dyvlerne har et fast hold.

5. Afhaengigt af konstruktions art, f.eks. massivt mur-
veerk, gipsplader, porebeton eller Poroton-mur-
sten, skal der anvendes egnede befaestigelses-
midler.

Kontrol af indbygningsmebel

1. Kontroller, at indbygningsskabet er vandret og til-
straekkelig baeredygtigt.

2. Der skal veere en afstand pa mindst 500 mm mel-
lem mgblets fadder.

Forberedelse af indbygningsmabel

1. Placer udskeeringen i indbygningsmablet afthaen-
gigt af forholdene péa stedet.
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2. Der skal vaere en dbning foran ved en sokkelhgjde
under 130 mm.

- Om gnsket kan bundpladedelen indfgjes igen
efter indbygningen.

- Fig. A

3. Marker udskeeringen i mgblet iht. montagetegnin-
gen og afheengigt af indbygningsforholdene.
- Fig. A

4. Lav en udskaering i mgblets bundplade.

5. Det skal sikres, at indbygningsmgblet stadig er
stabilt efter udfgrelsen af udskeeringer.

6. Snitfladerne skal forsegles varmebestandigt og
vandteet.
- Fig. A

7. Fjern spanerne.

Forberedelse af apparat

» Monter de medfelgende beslag pa siden af appa-
ratet ved montage pé indbygningsmablets bag-
veed.
- Fig.

Skyd apparatet ind under indbygningsmeblet

/\ ADVARSEL - Fare for elektrisk sted!
Skarpkantede komponenter inde i apparatet kan be-
skadige tilslutningskablet.
» Tilslutningskablet ma ikke knaekkes eller komme i
klemme.
» Skyd apparatet ind under kakkenmgblet.
- Fig. B, — Fig. |1
Apparatet star pa gummifedder. Det er ikke nad-
vendigt at fastgare det i bunden.

Skru apparatet fast til indbygningsmegblets bag-
vaeg

/\ ADVARSEL - Fare for elektrisk stod!
Skarpkantede komponenter inde i apparatet kan be-
skadige tilslutningskablet.
» Tilslutningskablet ma ikke knaekkes eller komme i
klemme.
» Fastgoer apparatet ved montagen til kakken-
mablets bagveeg med 4 skruer.
- Indjuster apparatet til vandret.
- Fig. KN

Etablering af rorforing

1. Anvend tilslutningstudsen, eller skru et luftsam-
lestykke fast pd apparatet. — "Fastskruning af til-
behgr", Side 14
Luftsamlestykket fas som ekstra tilbehgr.

2. Fastger aftreeksreret pa tilslutningsstudsen, og tast
samlingen pa egnet vis.

Fastskruning af tilbehor

» Skru et luftsamlestykke til to fladkanaler fast.
- Fig. A

Tilslutning af apparat

1. Forbind ventilationsmodul og ventilator med styre-
kablet.
- Fig. EA

2. Kontroller, at stikforbindelserne mellem ventila-
tionsmodulet og ventilatoren gar i indgreb.

3. Stik netstikket ind i tilslutningsdésen i ventilations-
modulet.
- Fig. KK

Kontrol af funktion
1. Kontroller apparatets funktion.



2. Hvis apparatet ikke fungerer: Kontroller styrekab-
lets stikforbindelser.

Tilslutningsstikdaserne X1 og X2 er identiske.

Afmontage af apparat

/\ ADVARSEL - Fare for tilskadekomst!
Komponenterne indvendig i apparatet kan have skar-
pe kanter.

» Brug beskyttelseshandsker.

Afbryd apparatets forbindelse til stramnettet.

Treek styrekablet ud.

Tag forbindelserne til aftraeksluften af.

Treek apparatet ud.

Eol S

Ekstra kontaktudgang

Apparatet har en ekstra X16 kontaktudgang (poten-
tialfri kontakt) til tilslutning af flere apparater, som
f.eks. et eksisterende ventilationsanleag i bygningen.
Kontakten slutter, nar ventilatoren er teendt, og ab-
ner, nar ventilatoren er slukket.

Arbejde pa den ekstra kontaktudgang méa kun ud-
fores af en kvalificeret faguddannet elektriker under
overholdelse af de landespecifikke bestemmelser og
standarder.

Den ekstra kontaktudgang er placeret under en af-
daekning. Brydeevne maks. 30 V / 1 A (AC/DC). Sig-
nalet, som tilsluttes til kontakten, skal opfylde beskyt-
telsesklasse 3.

Netforbundet drift

Der kan tilsluttes flere apparater i et netvaerk. Be-
lysning og ventilation for maksimalt 20 apparater kan
drives synkront.

Ved den fgrste installation skal en kvalificeret fag-
mand kontrollere anleeggets funktion.

Den samlede leengde af alle netveerkskabler méa
maksimalt veere 40 m.

Hvis et apparat svigter som fglge af et stramsvigt el-
ler et afbrudt netvaerkskabel, blokerer ventilatorfunk-
tionen hele systemet, og tasterne pa apparatet blin-
ker.

Hvis konfigurationen eendres, skal anleegget initialise-
res igen af en fagmand.

Netforbundne apparater

Krav: En kvalificeret fagmand forbinder apparaterne
til et netveerk.

1. Forbind apparaterne i serie via tilslutningsstikda-
serne X1 og X2.
X1 og X2 er identiske.
Tilslutningsreekkefglgen har ingen betydning.

2. Hvis de vedlagte netveerkskabler er for korte, kan
der anvendes andre gengse skaermede netveerks-
kabler (min. kategori 5).

Ny initialisering af anleeg
Krav: En kvalificeret fagmand udfgrer initialiseringen
og kontrollen.
1. Skru afdaekningspladen af.
- Fig. A
2. Tryk vedvarende pa reset-tasten, indtil begge
LED'er lyser permanent.
- Tryk pa Reset-tasten i ca. 5 sekunder.
- Slip derpéa tasten indenfor de naeste 5 sekun-
der.
- Fig. A
3. Skru afdaskningspladen pa.
4. Kontroller anleeggets funktion.

FeviKEG UTTOOEIEEIQ

m QuAa&Te TIC 00nyiec KaBwC Kal TIC TTANPO-
dopiec MPOIOVTOC VIO PETETEITA XPNOoN N
VIO TOV EMOPUEVO KATOXO TNG OUOKEUNG.

® MOvVO pe Tn 0WOTr TOToBETNON OULPWVD
pe TIC odnyiec TomoBeTnong diaodalideTal
N aodoAeia Kath Tn xpnon. O eykaTo-
OTATNCG eival uTleUBUVOC VIO TNV ayoyn Ael-
Toupyia 0Tn B€on TomobeTNONG.

m AuTec ol odnyiec ameubuvovTal OTOV EYKO-
TOOTOTN TOU €1dIKoU eEaPTUOTOC.

® MOvo evag adeloUuxog TEXVIKOC ETITRETTE-
T VO OUVOEOEI TN OUOKEUN.

® [JpIv TNV TTPAYUOTOTIOINON OTTOIGOONTIOTE
epyoaoiog, dlIoKOWTE TNV TTOPOXI PEUUOTOC.

AocdaAng cuvapuoAoynon
MpooelTe auTeg TIC UTodEIEEIC aodaAeiag, OTaV OU-
VOIPUOAOYEITE TN CUOKEUN.

/\ NPOEIAOMOIHEH — Kivouvog dnAnTnpicong!
Ta emavoppodoUpevVa OEPIC KaUOoNS UTTopouV val
TTpoKoAEoouv dnAntnpidoelg. EoTieg, e€apTnuéveg
amd ToV aEpa Tou TIEPIBAMOVTOC (TT.X. OUOKEUEC BEP-
HOvVONG TTOU AeIToupyoUV Pe aEpIo, TTETPEARIO, EUAO N
AvOpOKa, TaxuBepU0OIdWVEG, BEpUAVTIPESG VEPOU)
AopB&vouv TOV OEPT VIO KAUON OO TOV XWPO TOTIO-
0eTnong Kal 0dnNyouv To KAUOGEPIO HEO OTTO I
EYKOTAOTOION AMOYWYNC TV KOAUOOEPIWV (TT.X. KO-
vada) oTov £€w XWPO. e OUVOUGOUO UE EVOV EVEPYO-
TTOINUEVO aTToPPOPNTAPT ADAIPEITAI GEPAC OTIO TNV
KoUCiva KOl TOUC YEITOVIKOUG XWPOUC. XWPIG ETOPKN
TToPOXN cepa dnUIoupyeEiTal piak uttottieon. Ta dnAnTN-
p10dN GEPIO OO TNV KOUIVGda ) Tov amoppodnThpa
eMoTPEDOUV TTI0W 0T OWUATIC TOU OTTITIOU.

» DOpovTideTe TTAVTOTE VIO ETTOPKI TTAPOXI AEPT,
OTOV N CUOKEUN XPNOIYOTTIOIEITAaI OTN AeITOUpPYIO
efoepIopoU TOUTOXPOVO HE PIo €0TIO, eEaPTNHEVN
oo TOV 0EPO TOU TIEPIBAAOVTOG.

» Mia akivouvn Aeiroupyia eivanl duvarr) povo ToTe,
OTOV N UTTOTTiEON OTOV XWPEO TOTTOOETNONG TNG €0TI-
ag dev utepPaivel Ta 4 Pa (0,04 mbar). Auto -
TUYXOVETOI, OTAV HEOW PN KASIVOUEVWV QVOIYUATWY,
T.X. OTIC TTOPTEC, OTA MAPGOUPA, 0 OUVOUNOUO e
eval evToIxICOpevo KIBwTIO aeplopou/eEaepiopol n
He GAOL TEXVIKO JETPX, UTTOPET VO avomAnpwOei o
QTOPAITNTOC GEPAC TTOU XPeIGZETAI VIO TV KAUOoN.
Eva evToIxiopévo KIBWTIO aepliopou / eEaepiopou
povo Tou, dev efaodahidel TNV THPNON TNG OPIOKNAC
TIUNG.

» ZNTNOTE 0 KG&Oe TTepIMTwon TN OUPBOUAr Tou ap-
HOOIOU KAMVOOOXOKAOXPIOTH, O OTTOIOC PTTOPE! VA
EKTIUNOEI TO CUVOAIKO OUOTNUG GePICUOU TOU OTTI-
TIOU KOl VO OO TTPOTEIVEI TO KOTOMNAO LETPO Oe-
plopou.
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Ta emavappodoUpeva aepIn KAUONC PTTOPOUV VOl

TTPOKOAEOOUV ONANTNPEIACEIC.

» Mn BIoXeTEUETE TOV GEPO ATTAYWYNG O POt KO-
vada Kamvou 1 KopIvada Kauooepiwy, TTou Bpioke-
Tal og AeIToupyia.

» Mn SloxeTeUETE TOV OEQO ATTOYWYNC OE HICK KOI-
vada, TTOU XpNolUeUel yia Tov e€0epIoUO XWPWV TO-
TmoBeTNONG E0TIWV.

» > TIEPITITWON TTOU O EPAC ATTAYWYNG TTPOKEITOI VO
OloxeTeUBEl 0g pIot KApIVAdO KATIVOU 1 KOHIVAO oL
Kauooepiwy, Tou dev BpioKeTal oe AeiToupyia, ei-
VOl OIeEaiTATN N €YKPION TOU 0puodIiou KATvVodo-
XOKOOOPIOTH.

Ta emoavappodoUpeva aepIn KAUONG PTTOPOUV Vol

TTPOKOGAEOOUV dNANTNPIGOEIC.

» OTav ToTmoBEeTEITAI EVOC OTTOPPOPNTNPOC HE HIO
eoTia, eEapTNUEVN QMO TOV OEPT TOU TIEPIBANO-
VTOGC, TTpeTel va e€OTTAIOTET N TTaPOoXT PEUPOTOC TOU
OTTOPPOPNTHPG HE HIO KOATAANNAN DIGTOEN aoPalei-
oc.

/\ NPOEIAOMOIHEH - Kivéuvog aopugiag!

Ta moudi& umopel va Tepaoouy To UAIKAL TNG OU-

oKeuooiog avw oo To KEGGAI 1) Vo TUANIXTOUV O’ alu-

TG Kol va TéBouv aodulia.

» Kpordame To UNIKG OUOKEUOoIOG HOKPIG ommo To TICH-
dld.

» Mnv adrjveTe Ta TaudI& va aiouv e Tor UNIKGE OU-
OKEUOOIOG.

/\ NPOEIAOMOIHEH - KivSuvog

nAekTpomAngicg!

H amoouvdeon TNG OUOKEUNG omo TO BIKTUO TOU peu-

HOTOC TTPETTEl VO gival omoTednmoTte duvaTh. H ou-

oKeun emTpemeTal Vo ouvdebei povo oe pio mpida

OOUKO TIOU €ival EYKATEOTNUEVN OUPDWVO e TOUCG

KOVOVIOpOUC.

» To ¢i1c Tou kKaAwdiou ouvdeong PETA TNV TOTIOBETN-
0on TNC CUOKEUNC TIPETTEl VOl eivall TTIPOOITO.

» Edv auTd dev eival duvaTo, TIPETEl OTN POVIUN NAe-
KTPIKIN eyKOTAOTOOoN Vo TomoBeTnOel pia diaTa&n
OI0KOTING OAWV TV TTOAWV CUPGWVA pE TIC TTPOUTTO-
B¢oelc TNG katnyopiac utmepTtaonc Il kol oUpdwva
e TOUC KOVOVIOHOUC EYKATAOTOONG.

» MoOvo evac e€eIdIKeEUPEVOC NAEKTPOAOYOC ETTITPETIE-
TOI VO EKTEAEOEI TN OTOOEPN NAEKTPIKI EYKOTAOTO-
on. Epeic ouvioToUpE VO EYKATAOTHOETE EVOV Ui
KPOOUTOLOTO OIaKOTTN TTpooTaoiag (SlokomnTng Fl)
OTO KUKAWUO TOU peupoaTog Tpodhodosiac TNG ou-
OKEUNC.

Mia ouokeun 1 eva KoAwdIo cUVOEDNC TIOU EXOUV

utooTel NI eivail emiKivOuval.

» Mn xPNOIYOTTIOISITE TTOTE PIG KOTEOTPOUUEVN OU-
oKeun.

» Mnv TpaRdTe TOTE TO KOAWOIO CUVOEDNC, VIO VO
OTTOOUVOEOETE TN CUOKEUN oo Tol OIKTUO TOoU peu-
patocg. TpaBdTe mavToTe TO GIC TOU KOAWwdIOU OUV-
deong.

» Otav n ouokeun N To kKaAwdlo ouvdeong exel (n-
LIS, TPORAETE apeowe To GIC Tou Kohwdiou olvde-
ong n KareBAoTe TNV 0PAAEI0 OTO KIBWTIO TV
aodoAEIWV.

» KoA&oTe Tnv utinpeoia e€utpeTnong EAGTWV.

O1 akaTAMNAEG eTIOKEUES givail eKivVOUVEG.

» Movo ekmaideupeVo YI' auTO, EIBIKEUPEVO TTPOOWTTI-
KO ETTPETIETOI VO TIOQYHUOTOTIOINOE! ETNIOKEUEC OTN
OUOKeUm.

» MOvo yvnolio ovTOAOKTIKG ETTITPETTETAI VO XPNOIUO-
moiNBouv yIo TNV €MOKEUN TNG OUOKEUNG.

/\ NPOEIAOMOIHEH — Kivéuvog rmupkayiag!
O1 evamobeoelc Aimoucg ota GIATpa Aimoug prmopouv
va avadAeyouv.

» KoBopilete Tor GIATOON NITTOUG TOKTIKOA.
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/\ NPOEIAOMOIHEH - KivBuvog TpaupaTIcHoU!

AMOVEC OTNV NAEKTPIKNA ) PNXAVIKI OOUN €ivail ETTIKIV-

Ouvecg Kol ptropei vai odnynoouv oe e0QOAUEVES Ael-

Toupvieg.

» Mnv TTPOYUGTOTIOINOETE KA OGAOyn oTNV NAe-
KTPIKN I PNXOQVIKN doun.

Ta e€0PTAUOTA OTO E0WTEPIKO TNC OUOKEUNG UTTOPEI

Vo eival KopTePOA.

» DopATE TTPOOTATEUTIKA YAVTIOL

YAIK& map&doong

MeT& TO EeTTOKETAOPIOUO EAEYETE OAOL TO EPN VITK EV-
dexopeveg (nuIeC PHeTadopPAC KABWES KOl VIG TNV TIAN-
POTNTO TNC TTAPAO00NG.

- Eix. K1

MepIAapBaveTal Eva 0TOUIO oUVOEONC HeE DIGUETPO
150 mm.

AIXOTXOEIC CUCKEUNG
Edw Ba Bpeite TIC OIOTACEIC TNC OUCKEUNG
- FEk. A

EEXPTAHATX EYKATROTAONG
Edw Oa Bpeite pio emokommon Twv eEapTNHATWY
eyKaTOOTOONC.

TUAMAEKTNG XEPA YIX ETITTEdX KAVXAIX

ApiBu6g TTapayyeAiog
= AD704050
- Ex. A

Yrodei&eig yix TRV NAEKTPIKA oUvOEon
Mo TNV aodoAr NAEKTPIKN ouvdeEDN TNG CUOKEUNC,
TPooEETe auTeg TIC uTTodEitelg.

/\ NPOEIAOMNOIHEH - KivSuvog

nAekTpomAngicg!

KodTepd eEapTrUOTO OTO €0WTEPIKO TNC OUOKEUNG

pmopei va mpo&evnoouv ¢nuit 0To KOAwWOIO oUvde-

ong.

» Mnv TOOKICETE 1 UN HOYKWVETE TO KGAWOIO ouvde-
onc.

m To oToIXeEiot oUVOEONC UTTOPEITE VO TG BPEiTE OTNV
mvakida TUTToU.

= H mopoUoo OUCKEUN QVTOTIOKPIVETOI OTIC OIOTAEEIC
¢ EK mepi avTIMopaoITIKOV oUoTNUATWY.

® H OUOKEUN QVTIOTOIXEl OTNV KATNYOPIG TTOOOTOOIOG
1. " auTO XPNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN LOVO g
ouvdeon aywyou TTPOoTaciag (yeiwon).

= Mn ouvdEoeTe TN OUOKEUN OTO PEUPT KOTA TN
OIGPKEIO TNC CUVAPUOAOYNONC.

YmodeIEn yix Tn AeIToupyix eEXePICUOU

OT1av 0 agpac amaywync OIoXeTeUETOI OTO UTTAIOPO
HEOW TOU e&wTEPIKOU TOIXOU, Ba TTpETEl Vo XPNOIHO-
moinBei eval TNAEOKOTTIKO, eVTOIXICOUEVO KIBWTIO.

YTodei&eIg yIx TOV AywyO XIMAYWYRS TOU

AEPX

@] KO(TO(OKSUO(OTF‘]C TNC OUOKEUNG Oev avVOAaBAveEl

KOio eueuvn yia TIC OlopOPTUPiEC, TTou odeilovTal

OTO TUNHO TWV om)\nvwv
m XPNOIYOTIOINOTE &VaV KOVTO, EUBUYPOUHO OWANVa
e&aepIoPou e JIa KoTd To OUVOTOV JeyaiAn didipe-
TPO OWANva.

= Ol yeydAol, TPOXEIC OWANVEC OTTAYWYNC TOU OEPQ,
Ol TTOMEC KOUTIUAECG 1) OI HIKPEC OIGUETOPO!I OWANVWY
HEIWVOUV TNV 10XUC avappodnong Kol auéavouyv
Tov BOpUBO TOU QVEUIOTNPO.

= XpnolgomolinoTe evav owAnva e€aepliopou omod Un
eUDAEKTO UAIKO.



Emimeda KavaAix

Xpnolyortoleite emimeda KAVAAIN, TwV OTIOIWV N €0WTE-

PIKM dlOTOUN QAVTIOTOIXEl OTN SIGUETPO TWV OTPOYYU-

AQV OWANVQV:

m H didpetpoc 150 mm avTioToixei epimou oe 177
cm2,

® 3¢ mepinmTwon mou diadEPoUV Ol DIGUETPOI TWV OW-
Mjvov ToToOeThoTE Awpideg oTeyavoroinong.

= Mn xpnoiyotoleite emimedo KavONa Ue oTOTOUEG
aMoayee kaTeubuvong.

ZTpOoyYUAOi CWARVEQ
XpNOIUOTIoIEITE OTPOYYUAOUGC OWANAVEC UE UIO EOWTEPI-
K didpeTpo oo 150 mm.

Fevikeg ummodei&eig

MpooelTe auTES TIC VevIKES utodeitelc KaTa TNV

eyKoTAoTOON.

B [0 TNV EYKATAOTOON TTPETEl VO TNPOUVTAI Ol ETTi-
KQIOG 10XU0oU0EeG OOUIKEG TTPOdIAYPODES KOl Ol
TPOdIaYPODEC TOU TOTTIKWV ETTIXEIPNOEWY TTAPOXNGC
PeUPOTOC Kol oepiou.

® KoTa TNV OTIOyWYr TOU 0EPQ, TTPETIEI VO TTPOOEEETE
TOUG 10XUOVTEG KAVOVIOUOUG KOl TIG VOUIKEG OIo-
TAEEIC, OTIWC TI.X. TOV YEVIKO OIKOOOUIKO KOVOVIOUO.

ZuvappoAoynon

‘EAgyX0g TOU ToiXoU

1. EA&yETE TOV TOIXO, €AV €ival KAOETOC KAl PE ETTOP-
KN dEpousa IKAVOTNTA.

To BAPOC TNC CUOKEUNC OVEPXETAI TIEPITTOU OTO
10 kg.

2. BeBaiwbeite, 0TI oTNV TIEPIOXN TWV Tputiwv Oe Bpi-
OKOVTOI NAEKTPIKG KOAWOIC, OWANVEC TTOPOXNC ole-
piou ) owAnvec vepou.

3. TpurmoTe 10 B&OOC TNC OTNG AVAAOYA UE TO Un-
KOC TNn¢ Bidac.

4. BeBaiwbeite, 0TI T BUopaTa gival oTabep& TOTTO-
OeTnueva.

5. Av&Aoya pe To €i00G TNG KOTAOKEUNG, TT.X. OUUTTIO-
yAc AilBodour), yuywooavida, TTOPOUTIETOV ) TOURAN
Toixomoliog Poroton, xonoIUOTIOINOTE T KOATAAMNAG
UAIKG OTEPEWONG.

'EAEYX0G TOU VTOUAOTTIOU

1. EA&yETE TO evToIXICOPEVO VTOUAGTI, edv gival opI-
COVTIO KOl PE ETOPKI GEPOUOD IKOVOTNTO.

2. BeBaiwbeite, 0TI N amdéoTaon PeTAEU TV TTOdIWV
TOU VTOUAGTTIOU QVEPXETCI TO AIYOTEPO OTO
500 mm.

MpoeTOINXCIX TOU VTOUAXTTIOU

1. TommoOeTHOTE TO AVOIYUO TOU VTOUAQTTIOU OUUPWVOL
He TIC TOTTIIKEC OUVONKEC.

2. Edv 1o Uypog TN BAong eival HIKPOTEPO aTTod
130 mm, PORAEYTE VO AVOIYUG TTPOC TG eUTTPOC.
— Otav xpeiadetal, TomoOeTNoTe EQVA TO TUNH

NG MAGKAC TNG BAONG PETG TNV eyKATAOTOON.
- Eik. A

3. 2NUAdEYTE TO AVOIYUG TOU VTOUAGTTIOU CUHdWVDL
He To oXEOI0 eyKOTAOTAONC KOl GvVAIAOYOL E TOV
TPOTO TOTTOBETNONG.

- Ek. H

4. K&vTe TO AVOIYLIO TOU VTOUAGTTIOU OTNV MAGKO TNG
Bdong.

5. BeBaiwbeite, 611 n otabepdTNTG TOU evToIxXICOpe-
VOU vTouAamiou e€aodalideTal Kol HETA OO TIC £p-
YOOIEC KOTING TWV OVOIYLATWV.

6. 2dpayioTte TIC emMdAVEIEG KOTING U’ EVOL OTEYAVOTION-
NTIKO UNKO avOeKTIKO oTn BeppdTnTa.

- Ek. A

7. AdaipeoTte Ta amoBANTa (TTprovidia, YPEQX).

MPOETOINXCIX CUOKEURG

» KoTd TNV TOTOBETNON OTO TTOW TOIXWHO TOU VTOU-
AQTTIOU, CUVOPHOAOYNOTE TN oUpTToPadIdOpeVn Vw-
via oTal TTAGYIOL TNG CUOKEUNC.
- FEik.

TommoB£TNON TG CUGKEUNG KKTW KITO TO VTOUAQTTI

A\ NPOEIAOMNOIHEH - Kivduvog
nAekTpomAngiog!
KodTepd eEapTHHOTO OTO €0WTEPIKO TNC OUOKEUNG
prmopel va mpo&evnoouv ¢npid oTo KoAwdio ouvOe-
onc.
» Mnv ToOKiCeTe 1 YN HOYKWVETE TO KGAWDIO oUvOe-
onc.
» STIPWETE TN CUOKEUN KOTW OO TO VTOUAQTII.
- Ek B - Exk B
H ouokeun akoupmael oe AaoTixevia modapia. Mia
oTepewon oTo damedo dev eival amapaiTnTn.

Bidwp& TNG CUGKEUNG OTO TMOW TOIXWHX TOU
VTOUAXTTIOU

/\ NPOEIAOMNOIHEH - KivSuvog
nAekTpomAngiog!
KodpTepd eCapTAUATO OTO E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG
propei va mpo&evnoouv ¢nuid 0To KOAwdIO ouvde-
one.
» Mnv ToOKICeTe 1 PN HOYKWVETE TO KGAWDIO oUvOe-
ong.
» > TIepImTwon TomoBETNONG OTO oW TOIXWHO TOU
VTOUAOTTIOU OTEPEWOTE TN ouoKeur pe 4 Bidec.
— EubuypoppioTte Tn ouokeun opilOVTIOL.
— Eix. M

KaTaokeun TNG cCWARVWONg

1. XpnolgomoinoTe To oTopIo ouvdeong N BIdwoTe
EVOV OUMEKTN Oiepa OTN cuoKeur). — "Bidwua Twv
elaprnuatwv”, 2ehida 17
O1 cUMEeKTEG aepa eival diabeoipol we Eidika
eEapTrUOTO.

2. >TePEWOTE TOV OWANVa e€aepIoUOU OTO OTOUIO
OUVOEONG KOl OTEYOVOTIOINOTE TOV KOTAANAG.

BidwHX TV eEXPTNHATWV

» BidwoTe oTaBepd evav OUMEKTN aepa yial QU0 eTTi-
meda KavoAia.
— Eix. &l

ZUvdeon TNG GUOKEUNG

1. 2UVOEOTE TO OUYKPOTNUO GVEUIOTAPO KOI TOV Ove-
HIOTAPC Pe TO KOAWDIO EAEYXOU.

- EIK.

2. BeBaiwbeite, OTI o BUuopoTOUHEVEC OUVOEDEIC [e-
TaU TOU OUYKPOTAHGTOC QVEUIOTHPO KOl TOU Ove-
HIoTAPO aohaiiCouv.

3. 2uvdeoTe TO DIC TOU OUYKPOTAUOTOC QVEUIOTPO
OTO KOUTI ouvdeong.
=l 13]

'EAeyxog Tng AsiToupyiag
1. EAeyETe TN AeIToupyia TNG OUOKEUNC.

2. >e TIePITTWOon TToU N CUOKeUn Og AeIToupyel, EASY-
&te TIC BuopoaToUPEVEC OUVOEOEIC TOU KOAWDIOU
eAEyxou.

O1 urtodoxec ouvdeong X1 kai X2 eivai idleC.

17



AmocuvapoAOynon TNG GUOKEURG

/\ NPOEIAOMOIHEH - Kivduvog TpaupaTiopou!

Ta e€apTNUATA OTO E0WTEPIKO TNC OUOKEUNCG PTTOPEI

Vo eival KopTepa.

» DopPATE MPOOTOTEUTIKA YAVTIOL.

1. AToouvOEOTE TN OUOKeUN Ao To OIKTUO TOU PeU-
HOTOG.

2. \UOTE TO KOAWDOIO EAEYXOU.

3. AuoTe TIC ouvdeoelg e€aepiopou.

4. TpoBn&te €€w TN ouokeun.

MpocBeTn £€060C HETAYWYNC

H ocuokeun di00eTel pia mpdobetn €€000 PETOYWYNC
X16 (emadr xwpic OuVOPIKO) via TN ouvdeon TEPQi-
TEPW OUOKEUWY, OTIWC TI.X. YIOC UTIOXOUOOC aTtd TN
HEPIG TOU KTIPIOU eyKOTGOTOONC aiepliopou. H emadn
KAEIVEl, OTOV O QVEUIOTNPOC EIVAI EVEPYOTIOINUEVOCG
KOl avoliyel, OTaV 0 QVEUIOTAPOC €IVl ATeveQYOTIoIN-
UEVOC.

O1 epyaoieg oTnv MEO0OETN €£000 PETAVWYNG ETTI-
TPETIETAI VO EKTEASOTOUV HOVO OO €vav eIOIKEUPEVO
NAEKTPOAOYO, ACUBAVOVTOC UTTOWN TOUG KAVOVICUOUG
Kol TO TTPOTUTION VIO TNV EKAOTOTE XWPEO.

H £€€000¢ peTaywyng BPIOKETAI KATW OO &vol KAAUP-
go. loxug petaywyng 1o moAu 30 V/1 A (AC/DC). To
ONUO, TO OTT0I0 CUVOEETOI UE TNV EMAPT, TIPETIEI VO
QVTIOTOIXEI OTNV KOTNYyOopia MpooTaoiac 3.

AIKTUWMEVN AgITOupyix

Mrmopei va BIKTuwBoUV TTepIcooTePEC ouokeueg. O
dWTIOPOC Kol 0 aveploTHPAC omd To TOAU 20 OUOKEU-
£C AeIToupyoUV OUYXPOVWG.

Evac e1dikeupevocg TeXVIKOC Ba TTpetel va eAeyEel TN
AeIToupyia TNG eyKOTAOTAONC KOTA TNV TTOWTN EYKO-
TAOTOON.

To OUVONIKO PNKOC OAWV TwV KOAwOIiwV OIKTUOU eTTl-
TPETIETAI VO AVEPXETAI TO PEYIOTO oTa 40 m.

H amwAeia iog¢ ouokeunc Adyw piag SIGKOTIAC T&oNG
N N omoouvdeon evog KoAwdIiou OIKTUOU, HTTAOKGPEI
TN ASITOUPYIO OVEIOTHPC OAOKANPOU TOU OUCTALO-
TOC KOl OAG TG TIANKTPO OTN GUOKEUT avaBooRrvouv.
>e mepinTwon oMaync TnS diapdpdwonc, TPETE!
EVOIC TEXVIKOC VO OIPXIKOTIOINGOE!I EK VEOU TNV EYKO-
TOIOTOON.

AIKTUWON TWV CUCKEUWV

MpoimoBeon: Evog eIBIKEUPEVOS TEXVIKOG DIKTUWVEI
TIC OUOKEUEG.

1. 2UVOEOTE OEIPIOKA TIC CUOKEUEC PEOW TWV UTTIOO0-
XWv ouvdeong X1 ko X2.

X1 kan X2 givail 1000UVapEC.
H oeip& TG SIKTUWONG 08V €Xel KOUIa TpPOor).

2. Edv Ta ouvnupeva KoAwdia OIKTUOU €ivail TTOAU KO-
VTQ, XPNOIUOTIOINOTE £Va OWPEOKIOUEVO KOAWDIO OI-
KTUOU TOU gumopiou, To Aiyotepo CAT-5.

EK VEOU xpXIKOTIOINGN TNG EYKXTROTACNG

MpoUmoBecon: Evog eIBIKEUUEVOC TEXVIKOG EKTEAEI
TNV OPXIKOTIOINON KO TOV EAEYXO.
1. ZeBI10woTe TN Adpapivar KAGAUWNC.
- Eik. A
2. [MatnoTe 1o TMANKTPO emavadopac (Reset) TOoo,
HEXPI VO avaBouv ouvexwe Kal ol duo dwTodiodol
(LED).
- MMatoTe To MANKTEO emnavadopdg (Reset) via
mepimou 5 deuTepOAeTTA.
— Evrocg 5 deutepoAenTwv adnoTe TO TANKTOO ETTO-
vodopadc (Reset) eAetbepo.
= 15
3. BidwoTe TN Adpopiva KAAUWNC.
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4. EAeyETe TN AeiToupyia TNC eykaTGoTOONG.

Advertencias de caracter

general

m Conservar las instrucciones y la informa-
cion del producto para un uso posterior o
para posibles compradores posteriores.

m Solamente un montaje profesional confor-
me a las instrucciones de montaje puede
garantizar un uso seguro del aparato. El
instalador es responsable del funciona-
miento perfecto en el lugar de instalacion.

m Estas instrucciones estan dirigidas al ins-
talador del accesorio opcional.

m Solo un profesional autorizado puede co-
nectar el aparato.

m Desconectar la alimentacion eléctrica an-
tes de realizar cualquier tipo de trabajo.

Montaje seguro
Tener en cuenta estas indicaciones de seguridad al
montar el aparato.

/\ ADVERTENCIA - Riesgo de envenenamiento!
Los gases de combustion que se vuelven a aspirar
pueden ocasionar intoxicaciones. Los equipos cale-
factores que dependen del aire del recinto de insta-
lacion (p. €j., calefactores de gas, aceite, madera o
carboén, calentadores de salida libre, calentadores
de agua) adquieren aire de combustion del recinto
de instalacion y evacuan los gases de escape al ex-
terior a través de un sistema extractor (p. ej., una
chimenea). En combinacion con una campana ex-
tractora encendida se extrae aire de la cocinay de
las habitaciones proximas. sin una entrada de aire
suficiente se genera una depresion. Los gases toxi-
cos procedentes de la chimenea o del hueco de
ventilacion se vuelven a aspirar en las habitaciones.

» Garantizar una entrada de aire suficiente si el apa-
rato se emplea en el modo de evacuacion del aire
al exterior junto con un equipo calefactor depen-
diente del aire del recinto de instalacion.

» Con el fin de garantizar un funcionamiento seguro,
la depresion en el recinto de instalacion de los
equipos calefactores no debe superar los
4 Pa (0,04 mbar). Esto se consigue si, mediante
aberturas que no se pueden cerrar, p. €j., €n puer-
tas, ventanas, en combinacidén con un pasamuros
de entrada/salida de aire 0 mediante otras medi-
das técnicas, se puede hacer recircular el aire ne-
cesario para la combustion. Un pasamuros de en-
trada/salida de aire no es garantia por si solo del
cumplimiento del valor limite.

» Pedir siempre asesoramiento al técnico compe-
tente de su region, que estara en condiciones de
evaluar todo el sistema de ventilacidon de su hogar
y recomendarle las medidas adecuadas en mate-
ria de ventilacion.




Los gases de combustion que se vuelven a aspirar

pueden ocasionar intoxicaciones.

» No conducir el aire de salida hacia una chimenea
de humos o gases de escape que esté en servi-
cio.

» No conducir el aire de salida hacia un hueco des-
tinado a ventilar recintos de instalacion de equi-
pos calefactores.

» Si el aire de salida se evacua hacia una chimenea
de humos o gases de escape que no esta en ser-
vicio, sera necesario contar previamente con la
aprobacion del técnico competente que corres-
ponda.

Los gases de combustion que se vuelven a aspirar

pueden ocasionar intoxicaciones.

» Si hay instalada una campana extractora con chi-
menea estanca, se debe equipar el suministro
eléctrico de la campana extractora con un circuito
de proteccion adecuado.

A ADVERTENCIA - Riesgo de asfixia!

Los nifios pueden ponerse el material de embalaje

por encima de la cabeza, o bien enrollarse en él, y

asfixiarse.

» Mantener el material de embalaje fuera del alcan-
ce de los nifios.

» No permita que los nifios jueguen con el embala-
je.

A ADVERTENCIA - Riesgo de descarga

eléctrica!

Debe ser posible desenchufar el aparato de la red

eléctrica en cualguier momento. El aparato solo po-

dra conectarse a una toma de corriente de instala-
cion reglamentaria y provista de toma de tierra.

» Después de instalar el aparato, se debe poder ac-
ceder al enchufe del cable de alimentacion.

» En el caso de que no sea posible, se debe insta-
lar un dispositivo de separacion omnipolar en la
instalacion eléctrica fijada, de acuerdo con las
condiciones de la categoria de sobretension Il 'y
las normas de instalacion.

» Solo un electricista cualificado puede efectuar la
instalacion eléctrica fija. Se recomienda la instala-
cion de un interruptor de corriente de defecto (in-
terruptor diferencial) en el circuito de alimentacion
del aparato.

Un aparato dafiado o un cable de conexion defec-

tuoso son peligrosos.

» No poner nunca en funcionamiento un aparato da-
Aado.

» No tirar nunca del cable de conexién a la red
eléctrica para desenchufar el aparato. Desenchu-
far siempre el cable de conexion de red de la to-
ma de corriente.

» Si el aparato o el cable de conexion de red estan
dafados, desenchufar inmediatamente el cable
de conexion de red o desconectar el interruptor
automatico del cuadro eléctrico.

» Llamar al servicio de atencidn al cliente.

Las reparaciones inadecuadas son peligrosas.

» Solo el personal especializado puede realizar re-
paraciones € intervenciones en el aparato.

» Utilizar unicamente piezas de repuesto originales
para la reparacion del aparato.

A ADVERTENCIA - Riesgo de incendio!

Los depdsitos de grasa en los filtros antigrasa pue-
den prenderse.

» Limpiar regularmente los filtros antigrasa.

A ADVERTENCIA - Riesgo de lesiones!

La realizacion de modificaciones en la estructura

eléctrica 0 mecanica resulta peligrosa y puede pro-

vocar un funcionamiento erroneo.

» No realizar modificaciones en la estructura eléctri-
ca ni mecanica.

Las piezas internas del aparato pueden tener bordes
afilados.
» Llevar guantes de proteccion.

Volumen de suministro

Al desembalar el aparato, comprobar que estén to-

das las piezas y que no presenten danos ocasiona-

dos durante el transporte.

- Fig. B

Se incluye un racor de empalme de 150 mm de dia-
metro.

Medidas del aparato

Aqui se pueden consultar las dimensiones del apa-
rato.

- Fig. A

Accesorios de la instalaciéon
Aqui se ofrece una vista general de los accesorios
de la instalacion.

Colector de aire para conductos planos

Numero de pedido
= AD704050
- Fig. A

Indicaciones relativas a la conexion
eléctrica

Para conectar eléctricamente el aparato de forma
segura, consultar estas indicaciones.

A ADVERTENCIA - Riesgo de descarga
eléctrica!

Las piezas internas del aparato que presentan bor-
des afilados pueden danar el cable de conexion.

» No doblar ni aprisionar el cable de conexion.

m Consultar los datos de conexién en la placa de
caracteristicas.

m Este aparato cumple con las disposiciones en ma-
teria de supresion de interferencias de la CE.

m [E| aparato pertenece a la clase de proteccion 1.
Por esta razon, solo puede utilizarse conectado a
una conexion con conductor de toma a tierra.

m No conectar el aparato a la corriente durante el
montaje.

Indicacion sobre la evacuacion exterior de
aire

Si la salida de aire se evacua mediante la pared ex-
terior, se debera utilizar un pasamuros telescopico.

Advertencias sobre la tuberia de salida de

aire

La garantia del fabricante del aparato no cubre las

reclamaciones que se atribuyan al segmento de

conductos.

m Utilizar un tubo de salida de aire corto y recto con
el mayor diametro posible.

m | 0s tubos de salida de aire largos y rugosos, la
presencia de muchos codos de tubo y un diame-
tro de tubo reducido hacen disminuir el rendimien-
to de aspiracion y aumentan el ruido del ventila-
dor.

m Utilizar un tubo de salida de aire fabricado con
materiales no inflamables.

Conductos planos
Utilizar conductos planos cuya seccion interior equi-
valga al diametro de los conductos cilindricos:
= un diametro de 150 mm equivale a aprox.
177 cma.
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m Sj los diametros del conducto difieren de lo ante-
riormente mencionado, utilizar cintas de estan-
queidad.

= No utilizar conductos planos con deflectores afila-
dos.

Conductos cilindricos

Utilizar conductos cilindricos con un diametro interior
de 150 mm.

Advertencias de caracter general

Tener en cuenta estas indicaciones generales duran-

te la instalacion.

m Para la instalacion deben observarse las prescrip-
ciones técnicas validas en cada momento y los
reglamentos de las compafias locales suministra-
doras de electricidad y gas.

m Para la conduccion del aire de salida, deben ob-
servarse las disposiciones oficiales y legales co-
mo, por ejemplo, la normativa de construccion lo-
cal.

montaje

Comprobar la pared

1. Comprobar que la pared esté en posicion vertical
y tenga suficiente capacidad de carga.

El peso del aparato es de unos 10 kg.

2. Asegurarse de que no haya cables eléctricos o tu-
berias de gas 0 agua en el area donde se va a ta-
ladrar.

3. Realizar el taladro a una profundidad equivalente
a la longitud del tornillo.

4. Asegurarse de que las clavijas de anclaje estén
firmemente sujetas.

5. Utilizar el medio de fijacion adecuado segun el ti-
po de construccion, p. €j., mamposteria sdlida,
placas de yeso, hormigon celular o ladrillos Poro-
ton.

Comprobar el mueble

1. Comprobar que el mueble empotrado esté en po-
sicion horizontal y tenga suficiente capacidad de
carga.

2. Asegurarse de que la distancia entre las patas del
mueble sea de al menos 500 mm.

Preparar el mueble

1. Colocar el recorte del mueble en funcién de las
caracteristicas locales.

2. Si el zécalo es de altura inferior a 130 mm, se de-
bera prever una apertura hacia adelante.
- En caso necesario, volver a afadir la pieza de

la placa inferior después del montaje.

- Fig. A

3. Marcar el hueco del mueble segun el esquema de
montaje y en funcién de la situacion de montaje.
- Fig. A

4. Recortar el hueco del mueble en la placa inferior.

5. Asegurarse de que el mueble empotrado siga
siendo estable tras los trabajos de corte.

6. Sellar las superficies de corte con material resis-
tente al calor y al agua.
- Fig. A

7. Retirar las virutas.

Preparar el aparato

» En los montajes a la pared del mueble, montar la
escuadra adjunta lateralmente en el aparato.
- Fig.
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Deslizar el aparato por debajo del mueble

/\ ADVERTENCIA - Riesgo de descarga
eléctrica!
Las piezas internas del aparato que presentan bor-
des afilados pueden dafar el cable de conexion.
» No doblar ni aprisionar el cable de conexion.
» Deslizar el aparato por debajo del mueble.
- Fig. B, — Fig. B
El aparato se apoya sobre bases de goma. No es
necesario tener una fijacion a la base.

Atornillar el aparato a la pared posterior del mue-
ble

A ADVERTENCIA - Riesgo de descarga
eléctrica!
Las piezas internas del aparato que presentan bor-
des afilados pueden danar el cable de conexion.
» No doblar ni aprisionar el cable de conexion.
» Al montar a la pared del mueble, fijar el aparato
con cuatro tornillos.
— Nivelar el aparato en sentido horizontal.
- Fig. M1

Montar el sistema de tuberias

1. Utilizar el racor de empalme o atornillar un colec-
tor de aire en el aparato. — "Atornillar el acceso-
rio.", Pagina 20
Los colectores de aire estan disponibles como ac-
cesorios especiales.

2. Fijar el tubo de salida de aire en el racor de em-
palme y sellarlo adecuadamente.

Atornillar el accesorio.

» Atornillar un colector de aire para dos conductos

planos.
- Fig. A

Conexion del aparato a la red eléctrica

1. Conectar el médulo del ventilador y el ventilador
con un cable de control.
- Fig. EA

2. Asegurarse de que las conexiones de enchufe en-
cajan entre el mddulo del ventilador y el ventila-
dor.

3. Insertar el enchufe del médulo del ventilador en la
toma de corriente.
- Fig. EK

Comprobar el funcionamiento

1. Comprobar el funcionamiento del aparato.

2. Si el aparato no funciona, comprobar las conexio-
nes de enchufe del cable de control.

Los enchufes de conexion X1 y X2 son idénticos.

Desmontar el aparato

A ADVERTENCIA - Riesgo de lesiones!

Las piezas internas del aparato pueden tener bordes
afilados.

» Llevar guantes de proteccion.

1. Desconectar el aparato de la red eléctrica.

2. Soltar el cable de control.

3. Soltar las conexiones de salida de aire.

4. Extraer el aparato.

Salida de conexion adicional

El aparato dispone de una salida de conexién adi-
cional X16 (contacto libre de potencial) para conec-
tar otros aparatos como, por ejemplo, un equipo de



ventilacion estructural existente. El contacto se cierra
si el ventilador esta conectado y se abre si el ventila-
dor esta desconectado.

Los trabajos en la salida de conexidn adicional solo
deben llevarlos a cabo electricistas profesionales
que conozcan las disposiciones y normativas vigen-
tes en el pais correspondiente.

La salida de conexidon se encuentra debajo de una
cubierta. Potencia de conexion maxima 30 V/1 A
(AC/DC). La senal que se conecta al contacto debe
ser de la clase de proteccion 3.

Funcionamiento conectado

Se pueden conectar varios aparatos. La iluminacion
y el ventilador de hasta 20 aparatos funcionan de
forma sincronizada.

Un técnico especialista debe comprobar el funciona-
miento del sistema durante la primera instalacion.
La extension total de todos los cables de red puede
ser de 40 m como maximo.

El funcionamiento del ventilador de todo el sistema
se bloguea y todos los sensores del aparato parpa-
dean si el aparato presenta una averia debido a que
el suministro se ha interrumpido o0 a que se ha des-
conectado un cable de red.

Si se modifica la configuracidn, un técnico especia-
lista debera reiniciar el sistema.

Conectar los aparatos
Requisito: Un técnico especialista debe conectar
los aparatos.

1. Conectar los aparatos mediante los enchufes de
conexién X1y X2.

X1y X2 son equivalentes.
El orden de la conexién no influye.

2. Si los cables de red suministrados son demasia-
do cortos, utilizar un cable de red corriente apan-
tallado min. CAT-5.

Montar una nueva instalacion

Requisito: Un especialista cualificado debe llevar a
cabo la inicializacion y la prueba.

1. Destornillar la tapa de chapa.
- Fig. A

2. Pulsar el sensor Reset hasta que los dos LED se
iluminen de forma permanente.

— Pulsar el sensor Reset durante aprox. 5 segun-
dos.
- Soltar el sensor Reset después de 5 segundos.
- Fig. A
3. Atornillar la tapa de chapa.
4. Comprobar el funcionamiento del sistema.

Uldised juhised

m Hoidke juhend ja tooteinfo alles hili-
semaks kasutamiseks voi jargmistele
omanikele.

® Turvaline kasutamine on tagatud ainult
siis, kui paigaldamine toimub vastavalt
paigaldusjuhendile. Paigaldatud seadme
veatu t00 eest vastutab paigaldaja.

m Kdesolev juhend on ette nahtud eritarviku
paigaldajale.

m Seadet tohib vooluvdrguga Uhendada ai-
nult litsentseeritud elekitrik.

® Enne mis tahes t0dde teostamist lUlitage
vool vélja.

Ohutu paigaldamine
Seadme paigaldamisel jargige alltoodud ohutusjuhi-
seid.

A\ HOIATUS - Miirgistusoht!

Ruumi tagasi tungivad pdlemisgaasid tekitavad mur-
gistusohu. Ruumi éhust séltuvad kuttekolded (nt ga-
asi-, Oli-, puu- voi sdekuttel todtavad kutteseadmed,
l&abivoolukuumutid, kuuma vee seadmed) saavad po-
lemiseks vajalikku 6hku ruumist, kus kittekolle asub,
ja suunavad heitgaasid labi valjalaskeststeemi (nt
166ri) ruumist valja. Kombinatsioonis sisselulitatud
Ohupuhastiga tommatakse kddgist ja korval-
ruumidest 6hku valja. Kui piisaval hulgal varsket
ohku juurde ei tule, tekib alardéhk. Loorist voi valja-
tdmbekanalist tulevad murgised gaasid imetakse ta-
gasi eluruumidesse.

» Kui seade todtab dratdomberezimil ja samal ajal
kasutatakse korstnaga kuttekollet, tuleb hoolitseda
selle eest, et ruumis oleks piisavalt varsket 6hku.

» Ohutu kasutamine on vdimalik vaid juhul, kui
ruumis, kus asub kuttekolle, ei tduse alardhk udle 4
Pa (0,04 mbar). See on voimalik siis, kui ruumi tu-
leb pdlemiseks vajalikku dhku juurde uste, aken-
de, seina ventilatsiooniavade voi muude tehniliste
lahenduste kaudu. Ventilatsiooniava iseenesest ei
taga veel piirvaartusest kinnipidamist.

» Kusige igal juhul ndu tuleohutusspetsialistilt, kes
oskab hinnata maja ventilatsioonististeemi tervi-
kuna ja soovitab teile sobivat lahendust ventila-
tsiooniks.

Ruumi tagasi tungivad pdlemisgaasid tekitavad mur-

gistusohu.

» Arge juhtige heitdhku t68s olevasse suitsu- vOi
gaasildori.

» Arge juhtige heitdhku 166ri, mis on ette nahtud tu-
lekolletega ruumide dhutamiseks.

» Heitdhu suunamiseks suitsu- voi heitgaasildori,
mis ei ole t6ds, on vaja padeva tuleohutusspetsia-
listi luba.

Ruumi tagasi tungivad polemisgaasid tekitavad mur-

gistusohu.

» Kui 6hupuhasti paigaldatakse koos ruumidhust
sbltuva kittekoldega, peab dhupuhasti elektri-
Uhendusel olema sobiv kaitselUliti.

/\ HOIATUS - Lambumisoht!

Lapsed voivad pakkematerjalid Ule pea tommata voi
end sinna sisse kerida ja lambuda.

» Hoidke pakkematerjalid lastest eemal.

» Arge laske lastel pakkematerjaliga mangida.

A HOIATUS - Elektril66gi oht!

Seadet peab olema igal ajal voimalik vooluvdrgust

lahti Uhendada. Seade on valmis vooluvorku Ghen-

damiseks ja seda tohib Uhendada ainult nduetekoha-

selt paigaldatud kaitsekontaktiga varustatud pistiku-

pessa.

» Uhendusjuhtme pistikule peab péarast seadme pai-
galdamist olema vaba ligipaas.

» Kui see ei ole nii, tuleb elektriinstallatsioonis pai-
galdada kdikide pooluste lahutusseade vastavalt
Ulepingekategooriale Ill ja kehtivatele eeskirjadele.
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» Elektriinstallatsioonitdid tohib teha ainult elektriala
spetsialist. Seadmega seotud vooluringi soovitame
paigaldada rikkevoolukaitseldliti (FI-lUliti).

Kahjustatud seade voi kahjustatud vorgujuhe on oht-

likud.

» Arge kunagi rakendage t66le kahjustatud seadet.
» Arge mitte kunagi tdmmake seadme vooluvérgust
eraldamiseks vorgujuhtmest. Tommake alati vor-

gujuhtme vorgupistikust.

» Kui seade v0Oi vorgupistik on kahjustatud, tdm-
make kohe vorgujuhtme vorgupistik valja voi lilita-
ge elektrikilbis kaitse valja.

» Kutsuge klienditeenindus.

Asjatundmatult tehtud parandust6od on ohtlikud.

» Seadet tohivad remontida ainult selleks koolitatud
spetsialistid.

» Seadme remontimiseks tohib kasutada ainult origi-
naalvaruosi.

/\ HOIATUS - Tuleoht!
Filtritesse kogunenud rasvajaagid voivad suUttida.
» Puhastage rasvalfiltreid regulaarselt.

A\ HOIATUS - Vigastusoht!

Elektriliste voi mehaaniliste muudatuste tegemine on
ohtlik ja vBib kaasa tuua haireid seadme t60s.

» Arge tehke elektrilisi ega mehaanilisi muudatusi.
Seadme sisedetailid voivad olla teravate servadega.
» Kandke kaitsekindaid.

Tarnekomplekt

Kontrollige péarast lahtipakkimist kdiki osi transpordi-
kahjustuste ja tarne komplektsuse suhtes.

- Joonis A1

Tarnekomplektis sisaldub liitmik 1abimédduga 150
mm.

Seadme mootmed
Siit leiate seadme mdotmed.
- Joonis A

Paigaldustarvikud
Siit leiate paigaldustarvikute Ulevaate.

Ohukogur lamekanalitele

Tellimisnumber
= AD704050
- Joonis H

Juhised vooluvorku iilhendamiseks
Seadme ohutuks Uhendamiseks vooluvorku jargige
alltoodud ohutusjuhiseid.

A HOIATUS - Elektril66gi oht!

Seadme sisemuses olevad teravad osad voivad

Uhenduskaablit vigastada.

» Veenduge, et Uhendusjuhe ei ole keerdus ega
millegi vahele kinni kiilunud.

m Uhendusandmed leiate seadme sisemuses olevalt
andmesildilt. .

m See seade on kooskdlas EU raadiohéireid kasitle-
vate eeskirjadega.

m Seade vastab kaitseastmele 1. Seetottu tuleb
seadme Uhendamisel kasutada kaitsejuhet.

m Pajgaldamise ajal ei tohi seade olla elektrivorku
Uuhendatud.

Juhised aratombereziimi kohta
Kui heitdhk suunatakse vélja labi valisseina, tuleks
kasutada teleskooptoru.

Markused heitohutoru kohta

Tootja garantii ei laiene torudega seotud reklama-
tsioonidele.
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m Kasutage luhikest sirget heitdhutoru, mille 1&bi-
moobt on voimalikult suur.

m Pikad, karedad heitdhutorud, millel on palju polvi
vOi mille 1abimdot on vaike, vahendavad imivoim-
sust ja suurendavad mdura.

m Kasutage tulekindlast materjalist heitdhutoru.

Lamekanalid

Kasutage lamekanaleid, mille siseristldige vastab

Umartorude labimdddule:

® [3bim6o6t 150 mm vastab ristldikele ca 177 cma.

m Teistsuguste l&bimdotudega torude korral kasuta-
ge tihendeid.

= | amekanalitel ei tohi olla jarske pddranguid.

Umartorud
Kasutage 150 mm siselabimddduga tmartorusid.

Uldised juhised

Paigaldamisel jargige Uldiseid juhiseid.

m Pajgaldamisel tuleb jargida aktuaalselt kehtivaid
ehituseeskirju ja kohalike elektri ning gaasiga
varustajate eeskirju.

m Jaakohu arajuhtimisel tuleb jargida asutuste
eeskKirju ja digusaktide satteid, nt ehitusmaaruses
sétestatud ndudeid.

Paigaldamine

Seina kontrollimine

1. Kontrollige, kas sein on vertikaalne ja piisava
kandevbimega.
Seadme kaal on ca 10 kg.

2. Veenduge, et puuritavas piirkonnas ei leidu elektri-
juhtmeid, gaasi- ega veetorusid.

3. Puurige ette kruvi pikkusele vastavad augud.

4, Veenduge, et tllblid on kindlalt kinni.

5. Kasutage konkreetse ehitusmaterjaliga (taismudri-
tis, kipsplaat, poorbetoon, Poroton-tellis) sobivaid
kinnitusvahendeid.

Moobli kontrollimine

1. Kontrollige, kas moobel, millesse seade paigalda-
takse, on loodis ja piisava kandevdimega.

2. Veenduge, et mdoblijalgade vaheline kaugus on
vahemalt 500 mm.

Moobli ettevalmistamine

1. Tehke modblisse valjaldige vastavalt olukorrale.

2. Kui sokli kérgus on vaiksem kui 130 mm, tehke
ettepoole suunatud ava.
— Vajaduse korral pohjaplaadi osa parast paigal-

damist uuesti kohale panna.

- Joonis A

3. Tehke mooblisse véljaldige vastavalt paigaldus-
joonisele ja paigaldusolukorrale.
- Joonis H

4. Tehke pohjaplaati valjaldige.

5. Veenduge, et mdobli stabiilsus on tagatud ka
parast valjaldigete tegemist.

6. Loikepinnad t66delge kuumus- ja veekindlaks.
- Joonis @

7. Eemaldage laastud.

Seadme ettevalmistamine

» MOOADbli tagaseina kilge paigaldamisel kinnitage
seadme kUllgedele tarnekomplekti kuuluvad nurgi-
kud.
- Joonis



Seadme likkamine moobli alla

A HOIATUS - Elektril66gi oht!
Seadme sisemuses olevad teravad osad voivad
Uhenduskaablit vigastada.
» Veenduge, et Uhendusjuhe ei ole keerdus ega
millegi vahele kinni kiilunud.
» LUkake seade mdobli alla.
— Joonis B, = Joonis A
Seadmel on kummijalad. Péranda kilge kinnitami-
ne ei ole vajalik.

Seadme kinnitamine kruvidega moobli tagaseina
kilge.
A HOIATUS - Elektril66gi oht!
Seadme sisemuses olevad teravad osad vdivad
Uhenduskaablit vigastada.
» Veenduge, et Uhendusjuhe ei ole keerdus ega
millegi vahele kinni kiilunud.
» MOAbli tagaseina kilge paigaldamisel kinnitage
seade 4 kruviga.
- Loodige seade valja.
- Joonis

Torude Ghendamine

1. Kasutage Uhendusliitmikku voi kinnitage seadme
kilge dhukogur. — "Eritarviku kinnikruvimine",
Lk 23
Ohukogur on saadaval eritarvikuna.

2. Kinnitage heitdhutoru liitmiku kulge ja tihendage
sobival viisil.

Eritarviku kinnikruvimine

» Kinnitage 6hukogur kahe lamekanali jaoks.
- Joonis A

Seadme iihendamine

1. Uhendage puhurimoodul ja 8hupuhasti juhtkaab-
liga.
- Joonis EA

2. Veenduge, et pistikihendused puhurimooduli ja
ohupuhasti vahel paika fikseeruvad.

3. Uhendage puhurimooduli vérgupistik kaitsekontak-
tiga pistikupessa.
- Joonis KK

Toimivuse testimine

1. Kontrollige seadme toimivust.

2. Kui seade ei td66ta, kontrollige Uhenduskaabli
pistikihendusi.

Uhenduspesad X1 ja X2 on identsed.

Seadme lahtivotmine

A HOIATUS - Vigastusoht!

Seadme sisedetailid voivad olla teravate servadega.
» Kandke kaitsekindaid.

1. Lahutage seade vooluvorgust.

2. Votke juhtkaabel lahti.

3. Uhendage lahti heitdhuiihendused.

4. Tommake seade valja.

Taiendav ihenduspesa

Seadmel on taiendav tGhenduspesa X16 (potent-
siaalivaba kontakt), mis véimaldab seadmega
Uhendada teisi seadmeid, naiteks tsentraalset

ventilatsiooniseadet. Kontakt suletakse, kui puhur on
sisse |Ulitatud, ja avatakse, kui puhur on valja lUlita-
tud.

Taiendava Uhenduspesaga seotud elektritdid tohivad
teha vaid asjaomase kvalifikatsiooniga elektrikud,
kes jargivad kehtivaid ndudeid ja norme.

Taiendav Uhenduspesa paikneb katte all. Maksimaal-
ne voimsus 30 V/1 A (AC/DC). Kontaktiga Gihenda-
tav signaal peab vastama kaitseklassile 3.

Uhendatud seadmete kaitamine

Omavahel voib Uhendada mitu seadet. Sinkroonis
kaitatakse kuni 20 seadme valgustust ja ventila-
tsiooni.

Esmapaigaldamisel peab toimivust kontrollima kvali-
fitseeritud spetsialist.

Koikide vorgukaablite kogupikkus vdib olla maksi-
maalselt 40 m.

Kui voolukatkestuse voi vorgukaabli lahtithendamise
tottu lakkab to6tamast ks seade, blokeerub kogu
susteemi ventilatsioonifunktsioon ja seadme koik nu-
pud vilguvad.

Konfiguratsiooni muutmisel peab spetsialist seadme
alglahtestama.

Seadmete (lhendamine
Noue: Seadmed hendab kvalifitseeritud spetsialist.

1. Uhendage seadmed ilhenduspesade X1 ja X2
kaudu seeriana.

X1 on X2 identsed.
Uhendamise jarjekord ei ole oluline.

2. Kui tarnekomplekti kuuluvad vérgukaablid on liiga
IUhikesed, kasutage standardset vorgukaablit (min
Cat-5, isoleeritud).

Siisteemi uus alglahtestamine

Noue: Alglahtestamise ja kontrollimise teeb kvalifit-
seeritud spetsialist.

1. Kruvige maha katteplekk.
- Joonis A

2. Vajutage reset-nupule seni, kuni mélemad LED-tu-
led pidevalt pdlevad.

- Vajutage reset-nupule ca 5 sekundi valtel.
- Vabastage reset-nupp 5 sekundi jooksul.
- Joonis @

3. Kruvige kilge katteplekk.

4. Kontrollige ststeemi toimivust.

Yleisié ohjeita

m Sailyta ohjeet ja tuotetiedot myéhempaa
kayttotarvetta tai mahdollista uutta
omistajaa varten.

m Turvallinen kaytté on taattu vain, kun
asennus tehdaan ammattitaitoisesti
asennusohjeita noudattaen. Asentaja
vastaa moitteettomasta toiminnasta
laitteen asennuspaikassa.

® Tama ohje on tarkoitettu erikoisvarusteen
asentajalle.

m |ajtteen saa liittda vain ammattilainen,
jolla on asianmukaiset asennusoikeudet.

m Kytke aina ennen tyon aloittamista
virransaanti pois paalta.
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Turvallinen asennus
Noudata naita turvallisuusohjeita, kun asennat
laitteen.

A\ VAROITUS - Myrkytysvaara!

Takaisin virtaavat palamiskaasut voivat aiheuttaa
myrkytyksen. Huoneilmaa tarvitsevat tulisijat (esim.
kaasu-, dljy-, puu- tai hiilikayttdiset lammityslaitteet,
lapivirtauskuumennin, vedenkuumennin) ottavat
polttoilman huonetilasta ja johtavat poistoilman
poistoilmalaitteen (esim. savutorven) kautta ulos.
Tuuletin imee keittidsta ja sen viereisista huoneista
ilmaa. Tama on korvattava riittavalla tuloilmalla,
muutoin syntyy alipaine. Myrkylliset kaasut
imeytyisivat takaisin huoneisiin savutorvesta tai
oistoilmakanavasta.

» Huolehdi aina riittavasta tuloilmasta, jos laitetta
kaytetdan poistoilmakaytdssé yhdessé huoneilmaa
tarvitsevan tulisijan kanssa.

» Turvallisuussyista ei huoneessa, johon tuuletin on
asennettu, vallitseva alipaine saa olla korkeampi
kuin 4 Pa (0,04 mbar). Tama saavutetaan, jos
avattavista ja suljettavista aukoista kuten ovista,
ikkunoista, tuloilma-/poistoilmaseindaukon
yhteydessa tai muista teknisistad toimenpiteista
johtuen palamisilman tilalle paésee virtaamaan
korvausilmaa. Tuloilma-/poistoilmaseindaukko ei
yksin takaa raja-arvossa pysymista.

» Tuulettimen asentamista suunniteltaessa on
kysyttava neuvoa paikalliselta nuohoojalta; han
pystyy arvioimaan talon tuuletusta koskevan
kokonaisratkaisun ja suosittelemaan sopivat
tuuletusta koskevat toimenpiteet.

Takaisin virtaavat palamiskaasut voivat aiheuttaa

myrkytyksen
Poistoilmaa ei saa johtaa toiminnassa olevaan
savupiippuun tai p0|st0|lmakanavaan

» Poistoilmaa ei saa johtaa hormiin, joka on
tarkoitettu tulisijojen sijoitushuoneiden
iimanvaihtoon.

» Mikali poistoilma johdetaan savupiippuun tai
poistoilmakanavaan, joka ei ole k&ytdssa, siihen
on saatava lupa paikalliselta nuohoojalta.

Takaisin virtaavat palamiskaasut voivat aiheuttaa

myrkytyksen.

» Jos liesituuletin asennetaan tilaan, jossa on
huoneilmaa kayttava tulisija, liesituulettimen
virransyottodn on asennettava asianmukainen
turvakytkin.

/\ VAROITUS - Tukehtumisvaara!

Lapset saattavat leikkiessaan esim. vetaa
pakkausmateriaaleja paahanséa tai kaariytya niihin ja
tukehtua.

» Pida pakkausmateriaali poissa lasten ulottuvilta.

» Al4 anna lasten leikkia pakkausmateriaalilla.

/\ VAROITUS - Sahkdiskun vaara!

Laitteen irrottaminen verkkovirrasta pitaa olla aina

mahdollista. Laitteen saa liittda ainoastaan

méaaraystenmukaisesti asennettuun maadoitettuun

pistorasiaan.

» Verkkoliitantajohdon pistokkeeseen pitda paasta
vapaasti kasiksi laitteen asennuksen jalkeen.
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» Jos tamé& ei ole mahdollista, kiintedan
sahkdliitantaan on asennettava ylijanniteluokan Il
ehtojen ja asennusméaaraysten mukainen
jokanapainen katkaisin.

» Kiintedn sahkdasennuksen saa tehda vain
sahkdasentaja. Suosittelemme asentamaan
vikavirtakatkaisimen (Fl-katkaisin) laitteen
jannitteensaannin virtapiiriin.

Viallinen laite tai verkkojohto on vaarallinen.

» Ala kayta vaurioitunutta laitetta.

» Ala veda verkkomhdosta kun irrotat laitteen
sahkdverkosta. Veda aina verkkojohdon
pistokkeesta.

» Jos laite tai verkkojohto on rikki, irrota heti
verkkojohdon pistoke tai kytke sulake
sulakerasiassa pois paalta.

» Soita huoltopalveluun.

Epaasianmukaiset korjaukset ovat vaarallisia.

» Laitteen korjaustoitd saavat tehdé vain alan
ammattilaiset.

» Laitteen korjaukseen saa kayttaa vain alkuperaisia
varaosia.

A\ VAROITUS - Tulipalovaara!
Rasvasuodattimiin kertynyt rasva voi syttya
palamaan.

» Puhdista rasvasuodattimet sdanndllisesti.

A VAROITUS - Loukkaantumisvaara!

Sahkotoimisen tai mekaanisen rakenteen muutokset

ovat vaarallisia ja voivat aiheuttaa virhetoimintoja.

» Ala tee muutoksia sahkotoimisiin tai mekaanisiin
rakenteisiin.

Laitteen sisépuolella olevat rakenneosat voivat olla

teravareunaiset.

» Kayta suojakasineita.

Toimitussisalto

Kun olet poistanut kaikki osat pakkauksesta, tarkista
ettei niissa ole kuljetusvaurioita ja etta kaikki osat
ovat mukana.

- Kuva @

Toimitukseen siséltyy litantaholkki, jonka halkaisija
on 150 mm.

Laitemitat
Tasta |0ydat laitteen mitat.
- Kuva A

Asennustarvikkeet
Tasta loydat yhteenvedon asennustarvikkeista.

limankerain laakeille kanaville

Tilausnumero
= AD704050
- Kuva H

Sahkoliitantaa koskevia ohjeita
Jotta laitteen s&ahkadliitanta on turvallinen, noudata
seuraavia ohjeita.

A\ VAROITUS - Sihkéiskun vaara!

Laitteen sisalla olevat teravareunaiset rakenneosat

voivat vaurioittaa litdntajohtoa.

» Al taita liitdntdjohtoa tai jata sita puristuksiin.

m | jitantatiedot 16ytyvat tyyppikilvesta.

® |aite on radiohdiridsuojattu EY-maéaraysten
mukaisesti.

m | aitteen suojaluokka on 1. Laitteen kayttd on siten
sallittu vain maadoitusliitdnn&n kanssa.

m Al3 liitd laitetta sdhkovirtaan asennuksen aikana.

Poistoilmakaytt6a koskeva ohje
Jos poistoilma johdetaan ulos ulkoseinan lapi, tulee
kayttaa teleskooppiliitosta.



Poistoilmaputkea koskevia ohjeita

Laitteen valmistaja ei vastaa putkista johtuvista

reklamaatioista.

m Kayta lyhytta, suoraa ja halkaisijaltaan
mahdollisimman suurta poistoilmaputkea.

m Pitkat, rosoiset poistoilmaputket, joissa on
runsaasti kaaria tai joiden halkaisija on pieni,

pienentavat poistoimutehoa ja nostavat tuulettimen

aanitasoa.
m Kayta palamattomasta materiaalista olevaa
poistoilmaputkea.

Laakeat kanavat

Kayta laakeita kanavia, joiden sisapoikkileikkaus

vastaa pyoroputkien halkaisijaa:

m Halkaisija 150 mm vastaa n. 177 cmz.

m Kayta tiivistysnauhaa, jos putkien halkaisijat ovat
kooltaan poikkeavat.

= Al kayta laakeita kanavia, joissa on jyrkkia
kaantoja.

Pyoréputket
Kayta pydrdputkia, joiden sisahalkaisija on 150°mm.

Yleisia ohjeita

Noudata naita yleisia asennusohijeita.

®m Asennettaessa tulee noudattaa voimassa olevia
rakennusmaarayksia ja paikallisen s&hko- ja
kaasulaitoksen maarayksia.

m Poistoilman ohjauksessa on noudatettava
viranomaisten ja lainsaatajien saannoksia, kuten
esimerkiksi rakennusmaarayksia.

Asennus

Seinan tarkastaminen

1. Tarkasta, onko seina pystysuora ja riittdvan
kantava.
Laitteen paino on n. 10 kg.

2. Varmista, ettd porattavien reikien alueella ei ole
sahkd-, kaasu- tai vesijohtoja.

3. Poraa porausreikien syvyys ruuvien pituuden
mukaan.

4. Varmista, etta ruuvitulpat ovat tukevasti
paikoillaan.

5. Kayta rakenteesta riippuen, esimerkiksi
massiivitiili, kipsilevy, kevytbetoni tai Poroton-
tiliharkko, sopivia kiinnitystarvikkeita.

Kalusteen tarkastaminen

1. Tarkasta, onko kaluste vaakasuora ja riittavan
kantava.

2. Varmista, etta kalustejalkojen valinen etaisyys on
vahintaan 500 mm.

Kalusteen alkuvalmistelut

1. Sijoita kalusteaukko paikallisten olosuhteiden
mukaan.

2. Jos sokkelin korkeus on alle 130 mm, tee siihen
eteenpain suunnattu aukko.

- Sovita pohjalevyn osa tarvittaessa taas
paikalleen.

- Kuva A

3. Piirrd kalusteaukko asennuspiirroksen ja
asennuspaikan mukaan.
- Kuva H

4. Tee kalusteaukko pohjalevyyn.

5. Varmista, etta kalusteen vakaus on taattu viela
my0s asennusaukon valmistamisen jalkeen.

6. Kasittele leikkuupinnat kuumuutta kestaviksi ja
vedenpitaviksi.
- Kuva @

7. Poista lastut.

Laitteen esivalmistelut

» Jos laite asennetaan kalusteen takaseinaan,
asenna mukana toimitetut kulmat laitteen sivuun.
- Kuva i

Laitteen tyontaminen kalusteen alle

A\ VAROITUS - Sahkéiskun vaara!
Laitteen sisalla olevat teravareunaiset rakenneosat
voivat vaurioittaa liitantgjohtoa.
» Al taita liitAntdjohtoa tai jata sita puristuksiin.
» Tyonna laite kalusteen alle.
- Kuva B, = Kuva B
Laitteessa on kumijalat. Kiinnitys alustaan ei ole
tarpeen.

Laitteen kiinnittaminen ruuveilla kalusteen
takaseinaan

A\ VAROITUS - Sihkéiskun vaara!
Laitteen sisalla olevat teravareunaiset rakenneosat
voivat vaurioittaa liitantajohtoa.
» Ala taita liitdntajohtoa tai jata sita puristuksiin.
» Jos laite asennetaan kalusteen takaseinaan,
kiinnita laite 4 ruuvilla.
— Suorista laite vaakatasoon.
- Kuva M

Putkien asentaminen

1. Kayta liitdntaholkkia tai kiinnitd ilmankerain
ruuveilla laitteeseen. — "Lisdvarusteen
kiinnittdminen ruuveilla”, Sivu 25
[Imankeraimia on saatavana lisavarusteena.

2. Kiinnita poistoilmaputki litantaholkkiin ja tiivista
asianmukaisesti.

Lisavarusteen kiinnittaminen ruuveilla

» Kiinnita ruuveilla ilmankeréin kahdelle laakealle
kanavalle.
— Kuva

Laitteen liittdminen

1. Liitd puhallinosa ja tuuletin ohjainjohdolla.
- Kuva A

2. Varmista, etta pistokeliitannat puhallinosan ja
tuulettimen véalissa lukittuvat.

3. Liitd puhallinosan verkkopistoke liitantarasiaan.
- Kuva &

Toiminnan tarkastus

1. Tarkasta laitteen toiminta.

2. Jos laite ei toimi, tarkasta ohjainjohdon
pistokeliitannat.

Liitantapistokkeet X1 ja X2 ovat identtiset.

Laitteen irrotus

A\ VAROITUS - Loukkaantumisvaara!

Laitteen sisapuolella olevat rakenneosat voivat olla
teravareunaiset.

» Kayta suojakasineita.

1. Irrota laite sdhkdverkosta.

2. Irrota ohjausjohto.

3. Irrota poistoilmaliitannat.

4. Veda laite pois paikaltaan.
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Lisdkytkentalahto

Laitteessa on lisakytkentalahtd X16 (potentiaalivapaa

liitin) muiden laitteiden kuten esimerkiksi
rakennuksessa olevan tuulettimen liittdmista varten.
Liitin kytkeytyy, kun puhallin on kytketty p&alle, ja
avautuu, kun puhallin on kytketty pois paalta.
Lisdkytkentalahtéon liittyvia toita saa tehda vain
ammattimainen sédhkbdasentaja maakohtaisia
méaarayksia ja normeja noudattaen.

Kytkentalahto on sijoitettu suojuksen alle.
Kytkentateho enintdan 30 V/1 A (AC/DC). Signaalin,
joka liitetaan liittimeen, on oltava suojaluokaltaan 3.

Verkotettu kaytto

Useita laitteita voidaan verkottaa keskenaan. Valoa ja

enintdan 20 laitteen puhallinta kaytetaan
synkronoidusti.

Ammattiasentajan on tarkastettava laitteiston toiminta

ensiasennuksen yhteydessa.

Kaikkien verkkojohtojen kokonaispituus saa olla
enintdan 40 m.

Yhden laitteen toimimattomuus jannitekatkon tai
verkkojohdon irrottamisen takia lukitsee koko
jarjestelman puhaltimien toiminnan ja laitteen kaikki
valitsimet vilkkuvat.

Jos asennuksen maarityksida muutetaan,
ammattiasentajan on perusasetettava laitteisto
uudelleen.

Laitteiden verkotus

Vaatimus: Ammattiasentaja verkottaa laitteet.

1. Liita laitteet sarjaan liitantapistokkeiden X1 ja X2
avulla.

X1 ja X2 ovat samanarvoiset.

Verkotuksen jarjestykselld ei ole vaikutusta.
2. Jos mukana toimitetut verkkojohdot ovat liian

lyhyitd, kayta yleisesti saatavilla olevaa

suojamaadoitettua vahintaan luokan 5

verkkojohtoa.

Laitteiston perusasetus uudelleen

Vaatimus: Ammattiasentaja suorittaa
perusasetuksen ja tarkastuksen.

1. Irrota peitelevyn ruuvit.
- Kuva A

2. Paina Reset-valitsinta niin pitkdan, ettd molemmat
LED-valot palavat jatkuvasti.

— Paina Reset-valitsinta n. 5 sekuntia.
- Vapauta Reset-valitsin 5 sekunnin kuluessa.
- Kuva A

3. Kiinnita peitelevy ruuveilla.

4, Tarkasta laitteiston toiminta.

Indications générales

m Conservez la notice ainsi que les informa-
tions produit en vue d’une réutilisation ul-
térieure ou pour un futur nouveau proprié-
taire.

m | g sécurité d'utilisation est garantie uni-
quement en cas d'installation correcte et
conforme aux instructions de montage. Le
monteur est responsable du fonctionne-
ment correct sur le lieu ou l'appareil est
installé.
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m Cette notice s’adresse au monteur de
I'accessoire spécial.

m Seul un spécialiste agréé est autorisé a
brancher l'appareil.

® Avant toute intervention sur l'appareil,
coupez l'alimentation électrique.

Installation en toute sécurité
Respectez les consignes de sécurité lorsque vous
installez cet appareil.

A AVERTISSEMENT - Risque
d'empoisonnement!

Les gaz de combustion réaspirés peuvent provoquer
un empoisonnement. Les foyers a combustion ali-
mentés en air ambiant (par exemple appareils de
chauffage au gaz, au fioul, au bois ou au charbon,
les chauffe-eaux intégrés sous cuve, les chauffe-
eaux accumulateurs) prélévent l'air de combustion
dans la piece ou ils sont installés et rejettent les gaz
de fumée a l'extérieur par le biais d'un systéme spé-
cifique (par ex., cheminée). Lorsque la hotte aspi-
rante est en marche, elle préléve de I'air dans la cui-
sine et dans les pieces voisines. L'absence d'un ap-
port d'air suffisant crée une pression négative. Les
gaz toxiques provenant de la cheminée ou du
conduit d'évacuation sont réaspirés dans les piéces

d'habitation.

En cas d'utilisation simultanée de l'appareil en
mode évacuation extérieure et d'un foyer a com-
bustion alimenté en air ambiant, veillez impérative-
ment a ce que l'apport d'air soit toujours suffisant.
Le fonctionnement sdr de I'appareil n'est possible
que si la dépression dans la piéce ou est installé
le foyer ne dépasse pas 4 Pa (0,04 mbar). Cette
valeur n'est réalisable que si I'apport d'air frais né-
cessaire a la combustion est assuré par des ou-
vertures non obturables, par exemple dans des
portes ou fenétres, associées a un caisson mural
d'entrée et de sortie d'air, ou bien par d'autres
moyens techniques. Un caisson mural d'entrée et
de sortie d'air ne suffit pas a assurer la valeur mi-
nimale nécessaire.

Demandez toujours conseil a un maitre ramoneur
compétent qui pourra évaluer l'ensemble du ré-
seau de ventilation de la maison et vous proposer
le moyen le mieux adapté pour l'aération.

Les gaz de combustion réaspirés peuvent provoquer
un empoisonnement.

>

Ne rejetez pas l'air sortant dans un conduit ou une
cheminée en fonctionnement.

Ne rejetez pas l'air sortant dans une gaine servant
a aérer des locaux ou sont installés des foyers a
combustion.

Si l'air sortant circule par un conduit ou une che-
minée d'évacuation des gaz, vous devez d'abord
obtenir I'accord d'un ramoneur compétent.

Les gaz de combustion aspirés peuvent conduire a
l'empoisonnement.

>

Lorsgu'une hotte est installée avec un foyer exploi-
tant I'air ambiant, 'alimentation électrique de la
hotte doit étre munie d'un interrupteur de sécurité
approprié.



A AVERTISSEMENT - Risque d'asphyxie!

Les enfants risquent de s’envelopper dans les maté-

riaux d’emballage ou de les mettre sur la téte et de

s’étouffer.

» Conserver les matériaux d’emballage hors de por-
tée des enfants.

» Ne jamais laisser les enfants jouer avec les em-
ballages.

A AVERTISSEMENT - Risque d'électrocution!

A tout moment, il doit étre possible de débrancher

I'appareil du réseau électrique. L'appareil doit uni-

quement étre raccordé a une prise de courant de sé-

curité installée de maniére réglementaire.

» La prise du cordon d'alimentation secteur doit étre
librement accessible apres le montage de l'appa-
reil.

» Si cela n'est pas possible, un dispositif de cou-
pure omnipolaire doit étre installé dans l'installa-
tion électrique fixe conformément aux conditions
de la catégorie de surtension lll et aux prescrip-
tions d'installation.

» Seul un électricien qualifié est autorisé a procéder
a l'installation électrique fixe. Nous vous recom-
mandons d'installer un disjoncteur différentiel (in-
terrupteur Fl) dans le circuit d'alimentation de I'ap-
pareil.

Un appareil endommagé ou un cordon d’alimenta-

tion secteur endommagé est dangereux.

» N'utilisez jamais un appareil endommagé.

» Ne tirez jamais sur le cordon d'alimentation sec-
teur pour débrancher I'appareil du secteur. Dé-
branchez toujours la fiche du cordon d'alimenta-
tion secteur.

» Si l'appareil ou le cordon d'alimentation secteur
est endommagé, débranchez immédiatement le
cordon d'alimentation secteur ou coupez le fusible
dans le boitier a fusibles.

» Appelez le service aprés-vente.

Les réparations non conformes sont dangereuses.

» Seul un personnel diment qualifié peut entre-
prendre des réparations sur l'appareil.

» Seules des pieces de rechange d'origine peuvent
étre utilisées pour réparer l'appareil.

A AVERTISSEMENT - Risque d'incendie!
Les dépdts de graisse dans les filtres a graisse
peuvent s'enflammer.

» Nettoyez régulierement le filire a graisse.

A AVERTISSEMENT - Risque de blessure!

Des modifications sur la construction électrique ou

mécanique sont dangereuses et peuvent conduire a

des dysfonctionnements.

» N'effectuez aucune modification sur la construc-
tion électrigue ou mécanique.

Des piéces a l'intérieur de l'appareil peuvent présen-

ter des arétes vives.

» Portez des gants de protection.

Contenu de la livraison

Aprés avoir déballé le produit, inspectez toutes les
pieces pour détecter d’éventuels dégats dus au
transport et pour vous assurer de l'intégralité de la li-
vraison.

- Fig. H

Une piéce de connexion d'un diamétre de 150 mm
est jointe.

Dimensions de I'appareil
Vous trouverez ici les dimensions de 'appareil
- Fig. A

Accessoires d'installation
Vous trouverez ici un apercu des accessoires d'ins-
tallation.

Collecteur d'air pour gaines plates

Référence
= AD704050
- Fig. A

Remarques concernant le branchement

électrique

Respectez les présentes consignes pour pouvoir ef-
fectuer le branchement électrique de l'appareil en
toute sécurité.

/\ AVERTISSEMENT - Risque d'électrocution!

Les composants a arétes vives a l'intérieur de l'appa-

reil peuvent endommager le cable de raccordement.

» Ne pincez pas et ne coincez pas le cable de rac-
cordement.

m | es valeurs de raccordement sont indiquées sur
la plague signalétique.

m Cet appareil est conforme aux dispositions CE ré-
gissant I'antiparasitage.

m Cet appareil est conforme a la classe de protec-
tion 1. Par conséquent, utiliser I'appareil unique-
ment avec une prise a conducteur de protection.

= Ne pas brancher l'appareil a I'alimentation élec-
trigue pendant son installation.

Conseils concernant le mode évacuation
extérieure

Si I'air sortant traverse la paroi extérieure, il convient
d'utiliser un caisson télescopique mural.

Remarques concernant le conduit

d'évacuation

Le fabricant de l'appareil n'assume aucune garantie

pour les problemes de fonctionnement liés a la

tuyauterie.

= Utiliser un conduit d'évacuation court et droit avec
un diameétre de conduit aussi grand que possible.

= Des conduits d'évacuation longs et rugueux, com-
portant plusieurs coudes ou ayant des diameétres
trop petits réduisent la puissance d'aspiration et
augmentent le bruit du ventilateur.

m Utiliser un conduit d'évacuation en matériau non
inflammable.

Gaines plates

Utilisez des gaines plates dont la section intérieure

correspond au diamétre des tuyaux ronds :

= Un diameétre de 150 mm correspond environ a
177 cma,

m En présence de tuyaux de différents diametres,
utilisez des rubans d'étanchéité.

= N'utilisez pas de gaines plates avec des dévia-
tions aigués.

Tuyaux ronds

Utilisez des conduits de section ronde dont le dia-
meétre intérieur est de 150 mm.

Remarques générales

Prenez en compte les remarques générales lors de

l'installation.

m | ’installation doit se faire en respectant les pres-
criptions actuellement en vigueur dans le bati-
ment, ainsi que les prescriptions publiées par les
compagnies distributrices d’électricité et de gaz.
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m [ ors de I'évacuation de l'air vicié, il convient de
respecter les prescriptions officielles et |égales,
telles que celles établies par les autorités régio-
nales.

Installation

Vérification du mur

1. Vérifiez que le mur est vertical et gu’il a une capa-
cité de charge suffisante.
L'appareil pese environ 10 kg.

2. Assurez-vous qu'aucune conduite électrique, de
gaz ou d'eau ne se trouve au niveau des per-
cages.

3. La profondeur des trous percés doit correspondre
a la longueur des vis.

4. Assurez-vous que les chevilles sont bien fixées.

5. Selon le type de construction, par ex. magonnerie
massive, plagues de platre, béton cellulaire ou
briques Poroton, utilisez des moyens de fixation
appropriés.

Controler le meuble

1. Vérifiez que le meuble d'encastrement est horizon-
tal et a une capacité de charge suffisante.

2. S'assurer que la distance entre les pieds du
meuble est d'au moins 500 mm.

Préparer le meuble

1. Positionner la découpe du meuble en fonction des
conditions locales.

2. Prévoir une ouverture vers l'avant si la hauteur du
socle est inférieure a 130 mm.

- Si nécessaire, replacer la partie de la plague
"du bas apres le montage.

- Fig. A

3. Marquer la découpe du meuble selon le schéma
d'encastrement et la situation de montage.
- Fig. A

4. Réaliser la découpe du meuble dans la plaque du
bas.

5. Assurez-vous que le meuble d'encastrement est
toujours stable aprés les travaux de découpe.

6. Scellez les chants de découpe de fagon thermo-
stable et étanche.
- Fig. A

7. Enlevez les copeaux.

Préparer I'appareil

» En cas de montage sur la paroi arriere du meuble,
monter les équerres fournies sur le cété de I'appa-
reil.
- Fig.

Pousser I'appareil sous le meuble

/\ AVERTISSEMENT - Risque d'électrocution!
Les composants a arétes vives a l'intérieur de l'appa-
reil peuvent endommager le cable de raccordement.
» Ne pincez pas et ne coincez pas le cable de rac-
cordement.
» Pousser 'appareil sous le meuble.
- Fig. B, - Fig. B
L'appareil repose sur des pieds ventouses en ca-
outchouc. Aucune fixation au sol n'est nécessaire.
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Visser I'appareil sur la paroi arriéere du meuble

/\ AVERTISSEMENT - Risque d'électrocution!

Les composants a arétes vives a l'intérieur de l'appa-

reil peuvent endommager le cable de raccordement.

» Ne pincez pas et ne coincez pas le cable de rac-
cordement.

» Lors du montage sur la paroi arriere du meuble,
fixer I'appareil a l'aide de 4 vis.

— Alignez 'appareil a I'norizontale.
- Fig. N1

Réaliser la tuyauterie

1. Utiliser la piéce de connexion ou visser un collec-
teur d'air sur l'appareil. — "Visser les acces-
soires", Page 28

Les collecteurs d'air sont disponibles en tant
qu'accessoires en option.

2. Fixer le conduit d'évacuation a la piéce de
connexion et I'étanchéifier de maniere appropriée.

Visser les accessoires

» Visser un collecteur d'air pour deux gaines plates.
- Fig. A

Brancher I'appareil

1. Reliez le module ventilateur et le ventilateur par le
cable de commande.
- Fig. A

2. Assurez-vous que les connexions a fiche entre le
moteur séparé et le ventilateur s'enclenchent.

3. Branchez la fiche secteur du module ventilateur
sur la prise de raccordement.
- Fig. EK

Vérifier le fonctionnement
1. Vérifiez que l'appareil fonctionne.

2. Si l'appareil ne fonctionne pas, vérifiez les
connexions du cable de commande.

Les prises de raccordement X1 et X2 sont iden-
tiques.

Démonter I'appareil

/\ AVERTISSEMENT - Risque de blessure!

Des piéces a l'intérieur de 'appareil peuvent présen-
ter des arétes vives.

» Portez des gants de protection.

1. Débranchez 'appareil du réseau électrique.
2. Débranchez le cable de commande.

3. Démontez les raccords d'aération.

4, Retirez 'appareil.

Sortie de commutation supplémentaire
L'appareil posséde une sortie de commutation sup-
plémentaire X16 (contact sans potentiel) pour rac-
corder d'autres appareils, comme par exemple une
installation de ventilation existante c6té site. Le
contact est fermé lorsque le ventilateur est en
marche et est ouvert lorsque le ventilateur est éteint.
Les travaux sur la sortie de commutation supplémen-
taire doivent uniquement étre effectués par un élec-
tricien qualifié, en respectant les réglements et
normes spécifiques au pays.

La sortie de commutation se trouve sous un cou-
vercle. Puissance de commutation maximale 30 V/
1 A (AC/DC). Le signal qui est raccordé au contact
doit correspondre a la classe de protection 3.



Fonctionnement en réseau

Plusieurs appareils peuvent étre interconnectés.
L'éclairage et le ventilateur d'un maximum de 20 ap-
pareils fonctionnent de maniére synchrone.

Un spécialiste qualifié doit vérifier le fonctionnement
du systéeme lors de la premiere installation.

La longueur totale de tous les cables réseau ne doit
pas dépasser 40 m.

La panne d'un appareil due a une coupure de cou-
rant ou a la déconnexion d'un cable réseau bloquera
la fonction de ventilation de I'ensemble du systéme
et toutes les touches de l'appareil clignoteront.

En cas de modification de la configuration, un spé-
cialiste doit réinitialiser le systéeme.

Mettre des appareils en réseau

Condition : Un spécialiste qualifié met les appareils
en réseau.

1. Reliez les appareils en série via les prises de rac-
cordement X1 et X2.

X1 et X2 sont équivalentes.
L'ordre de mise en réseau n'a aucune influence.

2. Siles cables réseau fournis sont trop courts, utili-
sez un cable réseau CAT-5 minimum blindé usuel
du commerce.

Réinitialiser le systéeme
Condition : L'initialisation et le test sont effectués
par un spécialiste qualifié.
1. Dévissez la téle de protection.
- Fig. A
2. Appuyez sur la touche de réinitialisation jusqgu'a ce
que les deux LED soient allumées en continu.

- Appuyez sur la touche de réinitialisation pen-
dant environ 5 secondes.
- Relachez ensuite la touche de réinitialisation
dans les 5 secondes.
- Fig. IA
3. Vissez la t6le de protection.
4. Vérifiez le bon fonctionnement de l'installation.

Avvertenze generali

m Conservare le istruzioni e le informazioni
sul prodotto per il successivo utilizzo o
per il futuro proprietario.

® | a sicurezza di utilizzo & garantita solo
per l'installazione secondo le regole di
buona tecnica riportate nelle istruzioni di
montaggio. L'installatore € responsabile
del corretto funzionamento nel luogo di in-
stallazione.

m Queste istruzioni sono rivolte al tecnico
addetto al montaggio dell'accessorio spe-
ciale.

m || collegamento pu0 essere eseguito
esclusivamente da un tecnico specializza-
to autorizzato.

= Prima di eseguire qualsiasi lavoro, stacca-
re l'alimentazione della corrente.

Montaggio sicuro
Osservare le presenti avvertenze di sicurezza duran-
te il montaggio dell'apparecchio.

A AVVERTENZA - Pericolo di avvelenamento!

| gas di combustione riaspirati possono causare av-
velenamento. | focolari che dipendono dall'aria am-
biente (per es. stufe a gas, olio, legna o carbone,
scaldabagno, caldaie elettriche) ricavano l'aria per la
combustione dalla stanza ed eliminano i gas di sca-
rico all'esterno attraverso un impianto (per es. cami-
no). In concomitanza della cappa di aspirazione ac-
cesa, dalla cucina e dalle stanze adiacenti viene sot-
tratta dell'aria. Senza un'alimentazione sufficiente di
aria si crea depressione. | gas velenosi dal camino o
dalla cappa di aspirazione vengono riaspirati nelle
stanze.

» E necessario assicurare sempre un'alimentazione
di aria sufficiente quando l'apparecchio in modali-
ta aspirazione a ricircolo viene utilizzato contem-
poraneamente a un focolare dipendente dall'aria
ambiente.

» Un esercizio sicuro & possibile solo se la depres-
sione nella stanza in cui ¢ installato il focolare non
supera i 4 Pa (0,04 mbar). Questo & garantito se
I'aria necessaria alla combustione pu0 affluire nel-
la stanza attraverso aperture non fisse, peres.
porte, finestre in combinazione con un canale di
adduzione/scarico aria o altre misure tecniche.
Un'apertura nel muro per alimentazione/scarico
aria non garantisce il rispetto del valore limite.

» Consultate in ogni caso lo spazzacamino respon-
sabile che € in grado di giudicare la ventilazione
complessiva in casa e proporre misure adeguate.

| gas di combustione riaspirati possono causare av-

velenamento.

» Non far convogliare l'aria esausta in un camino
per fumo o per gas di scarico funzionanti.

» L’aria esausta non deve essere convogliata in un
pozzo di aerazione dei locali di installazione di fo-
colari.

» Se l'aria esausta viene immessa in un camino per
fumo o gas di scarico non in funzione, & necessa-
rio ottenere I'autorizzazione di uno spazzacamino
specializzato.

| gas di combustione riaspirati possono causare av-

velenamento.

» Installando una cappa di aspirazione con un foco-
lare dipendente dall'aria ambiente, 'alimentazione
della cappa di aspirazione deve essere provvista
di un adeguato comando di sicurezza.

A AVVERTENZA - Pericolo di soffocamento!

| bambini potrebbero mettersi in testa il materiale di

imballaggio o avvolgersi nello stesso, rimanendo sof-

focati.

» Tenere lontano il materiale di imballaggio dai
bambini.

» Vietare ai bambini di giocare con materiali d’im-
ballaggio.

A AVVERTENZA - Pericolo di scosse elettriche!

Si deve poter sempre separare 'apparecchio dalla

rete elettrica. L'apparecchio pud essere collegato so-

lamente a una presa con messa a terra installata se-

condo le istruzioni.

» Dopo il montaggio dell'apparecchio, la spina di ali-
mentazione del collegamento alla rete deve esse-
re liberamente accessibile.
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» Se cido non fosse possibile, durante la posa fissa
dell'installazione elettrica deve essere montato un
dispositivo di separazione su tutti i poli conforme
alle condizioni della categoria di sovratensione Il
e alle disposizioni dell'allestimento.

» Soltanto un elettricista appositamente formato puo
eseguire la posa fissa dell'installazione elettrica.
Noi consigliamo di installare un interruttore diffe-
renziale (differenziale) nel circuito elettrico dell'ali-
mentazione dell'apparecchio.

Un apparecchio o un cavo di alimentazione danneg-

giati costituiscono un pericolo.

» Non azionare mai un apparecchio danneggiato.

» Non tirare mai il cavo di collegamento alla rete
elettrica per staccare l'apparecchio dalla rete elet-
trica. Staccare sempre la spina del cavo di alimen-
tazione.

» Se l'apparecchio o il cavo di alimentazione € dan-
neggiato, staccare subito la spina di alimentazione
del cavo di alimentazione e spegnere il fusibile
nella scatola dei fusibili.

» Rivolgersi al servizio di assistenza clienti.

Gli interventi di riparazione effettuati in modo non ap-

propriato rappresentano una fonte di pericolo.

» Solo il personale adeguatamente specializzato e
formato pud eseguire riparazioni sull'apparecchio.

» Per la riparazione dell'apparecchio possono esse-
re impiegati soltanto pezzi di ricambio originali.

A AVVERTENZA - Pericolo di incendio!

| depositi di grasso presenti negli appositi filtri pos-
sono incendiarsi.

» Pulire regolarmente il filtro grassi.

A AVVERTENZA - Pericolo di lesioni!

Modifiche all'impianto elettrico 0 meccanico sono

pericolose e possono causare anomalie nel funzio-

namento.

» Non apportare modifiche all'impianto elettrico o
meccanico.

Alcuni componenti all'interno dell'apparecchio pos-

sono essere affilati.

» Indossare guanti protettivi.

Contenuto della confezione

Dopo il disimballaggio controllare che tutti i compo-
nenti siano presenti e che non presentino danni do-
vuti al trasporto.

- Fig. A

E compreso un elemento di collegamento con un
diametro di 150 mm.

Dimensioni apparecchio
Qui sono riportate le dimensioni dell'apparecchio
- Fig. A

Accessori di installazione
Qui e riportata una panoramica degli accessori di in-
stallazione.

Collettore aria per canali piatti

Codice dell'ordine
= AD704050
- Fig. A

Avvertenze sul collegamento elettrico
Per eseguire il collegamento elettrico dell'apparec-
chio in sicurezza, osservare le presenti avvertenze.

A AVVERTENZA - Pericolo di scosse elettriche!

Componenti a spigolo vivo all'interno dell'apparec-

chio possono danneggiare il cavo di collegamento.

» Non piegare o schiacciare il cavo di collegamen-
to.

= Per il collegamento fare riferimento alla targhetta.
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m Questo apparecchio & conforme ai requisiti di pro-
tezione RFI dell’Unione Europea.

m | 'apparecchio appartiene alla classe di protezione
1 e deve essere utilizzato solo se dotato di un
conduttore di terra.

= Non collegare alla corrente I'apparecchio durante
il montaggio.

Indicazioni sul sistema di aspirazione a
ricircolo

Se l'aria esausta viene condotta attraverso la parete
esterna, € necessario utilizzare una cassetta murale
telescopica.

Avvertenze sul condotto di scarico

Il produttore dell'apparecchio non si assume alcuna

responsabilita per le contestazioni relative al condot-

to.

m Utilizzare un tubo di scarico corto e dritto, che ha
un diametro possibilmente grande.

m Tubi di scarico dell'aria lunghi e ruvidi, che pre-
sentano molte curve o che hanno un diametro pic-
colo riducono la prestazione di aspirazione e au-
mentano il rumore della ventola.

m Utilizzare un tubo di scarico in materiale non com-
bustibile.

Canali piatti

Utilizzare canali piatti la cui sezione interna corri-

sponda al diametro dei tubi rotondi:

= Un diametro 150 mm corrisponde a ca. 177 cm?2,

= Nel caso di diametri diversi del tubo utilizzare stri-
sce di tenuta.

= Non utilizzare canali piatti con rinvii taglienti.

Tubi rotondi
Utilizzare tubi rotondi con diametro interno di
150°mm.

Avvertenze generali

Osservare le presenti avvertenze generali durante

l'installazione.

m Per l'installazione & necessario rispettare le dispo-
sizioni in materia di edilizia attualmente in vigore e
le norme del fornitore locale di elettricita e gas.

m Per i tubi preposti per l'aria esausta osservare le
regolamentazioni burocratiche e legali, come ad
esempio le ordinanze sulla costruzione edilizia lo-
cali.

Montaggio

Controllo della parete

1. Controllare che la parete sia verticale e sufficiente-
mente solida e resistente.

Il peso dell'apparecchio & pari a circa 10 kg.

2. Accertarsi che nell'area dei fori non siano presenti
cavi elettrici né condutture del gas o dell'acqua.

3. Praticare la profondita del foro in base alla lun-
ghezza della vite.

4, Assicurarsi che i tasselli abbiano un appoggio fis-
So.

5. A seconda delle caratteristiche costruttive, ad es.
muratura massiccia, lastra di gesso, calcestruzzo
aerato autoclavato o mattone in laterizio porizzato
Poroton, utilizzare dispositivi di fissaggio adeguati.

Controllo del mobile

1. Controllare che il mobile a incasso sia piano e
sufficientemente solido e resistente.

2. Accertarsi che la distanza tra i piedi del mobile sia
di almeno 500 mm.



Preparazione dei mobili

1. Posizionare l'apertura del mobile in base alle con-
dizioni locali.

2. In caso di altezza dello zoccolo inferiore a 130
mm, prevedere un'apertura verso la parte anterio-
re.

- Se necessario, reinserire la parte del piano di
fondo dopo il montaggio.

- Fig. A

3. Contrassegnare l'apertura del mobile secondo lo
schizzo di montaggio e il tipo di installazione.
- Fig. A

4. Praticare il foro di incasso del mobile nel piano di
fondo.

5. Accertarsi che il mobile a incasso sia stabile an-
che dopo i lavori di taglio.

6. Sigillare le superfici di taglio in modo refrattario e
a tenuta stagna.
- Fig. &

7. Rimuovere i trucioli.

Preparazione dell'apparecchio

» In caso montaggio alla parete posteriore del mobi-
le, montare lateralmente I'angolo in dotazione
sull'apparecchio.
- Fig.

Spostamento dell'apparecchio sotto il mobile

A AVVERTENZA - Pericolo di scosse elettriche!
Componenti a spigolo vivo all'interno dell'apparec-
chio possono danneggiare il cavo di collegamento.
» Non piegare o schiacciare il cavo di collegamen-
to.
» Spingere l'apparecchio sotto il mobile.
- Fig. B, - Fig. A
L'apparecchio poggia su piedini di gomma. Il fis-
saggio al pavimento non & indispensabile.

Serraggio dell'apparecchio alla parete posteriore
del mobile

A AVVERTENZA - Pericolo di scosse elettriche!

Componenti a spigolo vivo all'interno dell'apparec-

chio possono danneggiare il cavo di collegamento.

» Non piegare o schiacciare il cavo di collegamen-
to.

» Per il montaggio alla parete posteriore del mobile,
fissare I'apparecchio con 4 viti.

— Livellare l'apparecchio.
- Fig. N1

Realizzazione della conduttura

1. Utilizzare l'elemento di collegamento o serrare un
collettore aria all'apparecchio. — "Serraggio degli
accessori", Pagina 31
| collettori aria sono disponibili come accessori
speciali.

2. Fissare il tubo d'espulsione aria sull'elemento di
collegamento e chiudere a tenuta in modo ade-
guato.

Serraggio degli accessori

» Serrare un collettore aria per due canali piatti.
- Fig.

Allacciamento dell'apparecchio

1. Collegare il modulo ventola e la ventola con il ca-
vo di controllo.
- Fig. A

2. Accertarsi che i collegamenti a spina tra il modulo
ventola e la ventola si innestino.

3. Inserire la spina del modulo ventola nella presa di
collegamento.
- Fig.

Controllo del funzionamento
1. Verificare il funzionamento dell'apparecchio.

2. Nel caso 'apparecchio non funzioni, controllare i
collegamenti a spina dei cavi di controllo.

Le prese di collegamento X1 e X2 sono identiche.

Smontaggio dell'apparecchio

A AVVERTENZA - Pericolo di lesioni!

Alcuni componenti all'interno dell'apparecchio pos-
sono essere affilati.

» Indossare guanti protettivi.

1. Staccare |'apparecchio dalla rete elettrica.
2. Staccare il cavo di controllo.

3. Staccare i collegamenti dello scarico aria.
4, Estrarre l'apparecchio.

Uscita di commutazione supplementare
L'apparecchio dispone di un'uscita di commutazione
supplementare X16 (contatto puro) per il collega-
mento di altri apparecchi come ad esempio un im-
pianto di aspirazione presente in loco. Il collegamen-
to viene chiuso quando la ventola € attiva e aperto
quando la ventola & spenta.

| lavori all'uscita di commutazione supplementare
pOSSONO essere eseguiti esclusivamente da un elet-
tricista specializzato e qualificato nel rispetto delle
norme e delle disposizioni locali.

L'uscita di commutazione si trova sotto una copertu-
ra. Massima potenza erogabile 30 V/1 A (CA/CC). I
segnale che viene collegato al contatto deve corri-
spondere alla classe di protezione 3.

Utilizzo in rete

Possono essere collegati in rete piu apparecchi. L'il-
luminazione e la ventola di massimo 20 apparecchi
vengono utilizzate funzionano in modo sincrono.
Uno specialista qualificato deve controllare il funzio-
namento dell'impianto durante la prima installazione.
La lunghezza complessiva di tutti i cavi di rete non
deve superare i 40 m.

Il guasto di un apparecchio dovuto a un'interruzione
di tensione o allo scollegamento di un cavo di rete
blocca il funzionamento della ventola dell'intero siste-
ma e tutti i pulsanti dell'apparecchio lampeggiano.

In caso di modifica della configurazione, uno specia-
lista deve inizializzare nuovamente l'impianto.

Collegamenti in rete degli apparecchi

Requisito: Uno specialista qualificato esegue il col-

legamento in rete degli apparecchi.

1. Collegare in serie gli apparecchi mediante le pre-
se di collegamento X1 e X2,
X1 e X2 sono equivalenti.
La sequenza del collegamento in rete non ha alcu-
na importanza.

2. Qualora i cavi di rete forniti siano troppo corti, uti-
lizzare un cavo di rete reperibile in commercio, al-
meno di CAT 5, schermato.

Reinizializzazione dell'impianto

Requisito: Uno specialista qualificato esegue l'inizia-
lizzazione e il controllo.

1. Svitare il pannello di copertura.
- Fig. A
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2. Premere il tasto Reset finché entrambi i due LED
non si accendono a luce fissa.

— Premere il tasto Reset per circa 5 secondi.
- Rilasciare il tasto Reset entro 5 secondi.
- Fig. &

3. Avvitare il pannello di copertura.

4. Controllare il funzionamento dell'impianto.

Bendrosios nuorodos

m |Ssaugokite instrukcijg bei informacijg ap-
ie produktag. Jy gali prireikti veliau, be to,
galésite jg perduoti naujam prietaiso Sei-
mininkui.

® Saugus prietaiso naudojimas garantuoja-
mas tik tuomet, jei prietaisas sumontuotas
tinkamai, laikantis montavimo instrukcijos.
UZ nepriekaistingg veikimag jrengimo vie-
toje atsako montuotojas.

m Sj instrukcija skirta specialiojo priedo
montuotojui.

m Prietaisg prijungti gali tik licencijg turintis
kvalifikuotas specialistas.

m Prie§ atliekant bet kokius darbus reikia at-
jungti elektros srovés tiekima.

Saugus montavimas
Montuodami prietaisg paisykite Siy saugos nuoroduy.

A\ |SPEJIMAS — Apsinuodijimo pavojus!

Kyla pavojus apsinuodyti atgal | patalpg jsiurbiamo-
mis degimo dujomis. Patalpos oru maitinami prietai-
sai (pvz., dujiniai, tepaliniai Sildytuvai, malkomis arba
anglimis kdrenamos krosnys, momentiniai ir jprasti
vandens Sildytuvai) degimo org ima i$ patalpos, ku-
rioje yra pastatyti, o panaudotas dujas pasalina j i$-
ore per dujy Salinimo jrenginius (pvz., kaming). Kai
jijungiamas gary rinktuvas, i$ virtuves ir greta esanciy
patalpy siurbiamas oras. Esant nepakankamam oro
tiekimui, susiformuoja neigiamas slégis. Nuodingos
dujos i§ kamino arba ventiliacijos Sachtos siurbia-
mos atgal | gyvenamasias patalpas.

» Kai prietaise jjungtas oro iStraukimo rezimas ir kar-
tu naudojama ugniavieté, kuriai reikia patalpos
oro, pasirupinkite, kad visada buty tiekiama paka-
nkamai oro.

» Pavojaus néra tik tuomet, jei neigiamas slégis pa-
talpoje, kurioje yra zidinys, nevirSija 4 Pa
(0,04 mbar). Tai jmanoma, jei degimui reikalingo
oro gali papildomai patekti per atviras angas, pvz.,
duris, langus, oro tiekimo ir Salinimo mova ar kitas
technines priemones. Vien oro tiekimo ir Salinimo
mova neuztikrina, kad bus laikomasi ribinés ver-
tés.

» Bet kokiu atveju rekomenduojame pasitarti su at-
sakingu kaminkréciu, galin€iu jvertinti viso namo
ventiliacijos sistema ir pasitlyti tinkama ventiliaci-
jos sprendima.
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Galima apsinuodyti atgal | patalpa jsiurbiamomis de-

gimo dujomis.

» Salinamas oras negali biti iSleidZziamas | eksploa-
tuojamg dumy ar ventiliacijos ortak|.

» Salinamas oras turi nepatekti | patalpy, kuriose
jrengti zidiniai, védinimo anga.

» Jei Salinamg org norima nukreipti j neeksploatuo-
jamg dumy ar dujy ventiliacijos ortakj, reikia gauti
atsakingos prieSgaisrinés tarnybos leidima.

Kyla pavojus apsinuodyti atgal | patalpg jsiurbiamo-

mis degimo dujomis.

» Jei jrengiamas gartraukis prijungiamas prie nuo
patalpos oro priklausomos ugniavietés, gartraukio
sroves tiekimo sistemoje reikia jmontuoti tinkamg
apsauginj isjungiklj.

/\ |SPEJIMAS - Pavojus uzdusti!

Kyla pavojus, kad vaikai uzsimaus arba uZsivynios

pakuotés medziagas ant galvos ir uzdus.

» Saugokite pakuotés medziagas nuo vaiky.

» Neleiskite vaikams zaisti su pakuotés medziago-
mis.

A |SPEJIMAS - Elektros smugio pavojus!

Turi bati jmanoma bet kuriuo metu atjungti prietaisg

nuo elektros tinklo. Prietaisg galima jungti tik prie liz-

do su apsauginiu kontaktu, sumontuoto pagal reika-
lavimus.

» Prietaisg sumontavus, jungimo prie tinklo laido
tinklo kiStukas turi bdti lengvai pasiekiamas.

» Jei tai nejmanoma, stacionariojoje elektros insta-
liacijoje butina sumontuoti daugiapolj atskyrimo
jtaisg, laikantis Ill vir§jtimpio kategorijai taikomy
reikalavimy ir jrengimo salygu.

» Stacionarigjg elektros instaliacijg gali jrengti tik
kvalifikuotas elektrikas. Rekomenduojame prie-
taiso elektros sroves tiekimo grandinéje sumon-
tuoti jungtuva su apsauga nuo liekamosios sroves
(RCD jungtuva).

Apgadintas prietaisas arba apgadintas el. tinklo pri-

jungimo kabelis kelia pavojuy.

» Niekada nenaudokite apgadinto prietaiso.

» Norédami atjungti prietaisg nuo elektros tinklo, nie-
kada netraukite uz el. tinklo prijungimo kabelio. Vi-
sada traukite uz el. tinklo prijungimo kabelio el.
tinklo kistuko.

» Jeigu prietaisas arba el. tinklo prijungimo kabelis
apgadinti, tuojau pat iStraukite el. tinklo prijungimo
kabelio el. tinklo kiStukg arba iSjunkite saugiklj
saugikliy dézutéje.

» Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

Netinkamas remonto darby atlikimas kelia pavojuy.

» Atlikti prietaiso remonto darbus leidziama tik to
mokytam personalui.

» Prietaisg remontuoti leidziama tik su originaliomis
atsarginémis dalimis.

A JSPEJIMAS — Gaisro pavojus!

Gali uzsiliepsnoti filtruose esandios riebaly nuosé-
dos.

» Reguliariai valykite riebaly filtra.

A ISPEJIMAS - Suzeidimy pavojus!

Pavojinga keisti elektros jrangos ar mechanine kon-

strukcijg, prietaisas gali pradéti veikti netinkamai.

» Nekeiskite elektros jrangos ir mechaninés konst-
rukcijos.

Prietaiso viduje esancios konstrukcinés dalys gali

bati astrios.

» Muveékite apsaugines pirstines.



Tiekiamas komplektas

ISpakave patikrinkite visas dalis, ar néra transportavi-
mo pazeidimy ir ar siuntoje nieko netriksta.

- Pav. A

Pridedamas prijungimo atvamzdis, kurio skersmuo
yra 150 mm.

Prietaiso matmenys
Cia rasite prietaiso matmenis.
- Pav. A

Montavimo priedai
Cia pateikiama montavimo priedy apzvalga.

Oro rinktuvas plokstiesiems kanalams

UZsakymo numeris
= AD704050
- Pav. B

Nuorodos dél elektros jungéiy prijungimo
Kad saugiai prijungtuméte prietaiso elektros jungtis,
atkreipkite démesj | Sias nuorodas.

A JSPEJIMAS - Elektros smugio pavojus!

Prietaise esancios astriabriaunés konstrukcinés da-

lys gali pazeisti jungiamajj laida.

» Neperlenkite ir neprispauskite jungiamojo laido.

= Jungimo duomenys nurodyti specifikacijy lentele-
ie.

m Sis prietaisas atitinka EB nuorodas dél skleidzia-

my trikdziy spinduliuotés.

Prietaisas atitinka 1 apsaugos klase, todél gali bu-

ti naudojamas tik su apsauginio laido jungtimi.

= Montuodami nejjunkite elektros tiekimo prietaisui.

Nuoroda dél oro istraukimo rezimo
Jei Salinamas oras nukreipiamas per iSorine siena,
reikia naudoti teleskopine mova.

Nuorodos dél ventiliacijos linijos

Prietaiso gamintojas neatsako uz pretenzijas, kurios

siejamos su vamzdyno dalimis.

m Jei jmanoma, naudokite trumpa, tiesy ir kuo dides-
nio skersmens oro iStraukimo vamzd,.

m Jei naudojami ilgi, Siurkstds oro iStraukimo vamz-
dziai arba mazo skersmens vamzdziai, oras nebus
Salinamas optimaliu galingumu, o ventiliatorius
veiks garsiau.

» Nenaudokite i$ degios medZiagos pagaminto oro
iStraukimo vamzdzio.

Plokstieji ortakiai

Naudokite tokius plokSc&iuosius ortakius, kuriy vidinis

skersmuo atitinka apvaliyjy vamzdziy skersmen,;.

®» 150 mm skersmuo atitinka mazdaug 177 cmz2.

m Jei vamzdziy skersmuo skiriasi, uzklijuokite sanda-
rinimo juostele.

» Nenaudokite plok§&iyjy ortakiy su astriais jlinkiais.

Apvalieji vamzdziai
Naudokite 150°mm vidinio skersmens apvaliuosius
vamzdzius.

Bendrosios nuorodos

jrengdam| vadovaukités bendrosiomis nuorodomis.
= Montuodami privalote laikytis tuo metu galiojanCiy
statybos ir vietinio elektros energijos bei dujy
tiekéjo nurodymu.

m Jei oras iSpuciamas j iSore, reikia vadovautis ofi-
cialiaisiais ir teisiniais reikalavimais, pvz., Salyje
galiojandiomis statybos taisyklémis.

Montavimas

Sienos tikrinimas

1. Patikrinkite, ar siena yra vertikali ir tinkama planuo-
jamai apkrovai.

Prietaisas sveria apie 10 kg.

2. |sitikinkite, kad srityse, kuriose ruoSiatés grezti, né-

ra elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy.

ISgrezkite varzto ilgj atitinkancig skyle.

Jsitikinkite, kad kaisCiai laikosi tvirtai.

5. Naudokite konstrukcijos tipui (pvz., masyvus mu-
ras, gipso plokste, akytasis betonas arba porétojo
betono kiaurymétosios plytos) tinkamas tvirtinimo
priemones.

» oo

Baldo tikrinimas
1. Patikrinkite, ar baldas, j kurj montuojamas prietai-
sas, yra horizontalus ir tinka planuojamai apkrovai.
2. |sitikinkite, kad tarp baldo kojeliy lieka bent
500 mm atstumas.

Baldo paruosimas

1. Balde pjaunamos angos padeétis priklauso nuo vie-
tos salygu.

2. Jei skydelis yra zemesnis nei 130 mm, priekyje
numatykite anga.
- Jei reikia, jmontave véel jdéekite dugno plokste.
- Pav. A

3. Pazymékite angg balde pagal montavimo brézinj ir
atsizvelgdami | montavimo situacija.
- Pav. H

4. Dugno plokstéje iSpjaukite anga.

5. |sitikinkite, kad baldas, j kurj montuojamas prietai-
sas, liks stabilus ir baigus pjauti.

6. Pjuvio pavirSius padenkite karS&iui ir vandeniui at-
sparia danga.
- Pav. @

7. Nuvalykite pjuvenas.

Prietaiso paruosimas

» Jei montuojate prie baldo galinés sienelés, prie-
taiso Sonuose pritvirtinkite komplekte esancius
kampainius.
- Pav.

Prietaiso jstumimas po baldu

A |SPEJIMAS - Elektros smugio pavojus!
Prietaise esancios astriabriaunés konstrukcinés da-
lys gali pazeisti jungiamajj laida.
» Neperlenkite ir neprispauskite jungiamojo laido.
» |stumkKite prietaisg po baldu.
- Pav. B, - Pav. A
Prietaisas statomas ant guminiy kojeliy. Tvirtinti
prie zemeés nereikia.

Prietaiso priverzimas prie baldo galinés sienelés

A ISPEJIMAS - Elektros smiigio pavojus!
Prietaise esancios astriabriaunés konstrukcinés da-
lys gali pazeisti jungiamajj laida.
» Neperlenkite ir neprispauskite jungiamojo laido.
» Montuodami prie baldo galinés sienelés pritvirtin-
kite prietaisg 4 varztais.
— I8lygiuokite prietaisg horizontaliai.
- Pav. M

Vamazdziy prijungimas

1. Naudokite prijungimo atvamzdj arba prie prietaiso
prisukite oro rinktuva. — "Priedo prisukimas”,
Psl. 34
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Oro rinktuvai jsigyjami kaip specialieji priedai.

2. Prie prijungimo atvamzdzio pritvirtinkite ventiliaci-
jos vamzdj ir tinkamai susandarinkite.

Priedo prisukimas

» Prisukite oro rinktuva, skirtg dviem plokstiesiems
kanalams.
- Pav. Edl

Prietaiso prijungimas

1. Ventiliatoriaus modulj ir ventiliatoriy sujunkite val-
dymo kabeliu.
- Pav. EA

2. |sitikinkite, kad uzsifiksuoja tinklo kabelio kiStuki-
nés jungtys tarp ventiliatoriaus modulio ir ventilia-
toriaus.

3. Ventiliatoriaus modulio tinklo kiStuka jkiSkite | pri-
jungimo lizda.
- Pav. EF

Veikimo tikrinimas

1. Patikrinkite prietaiso veikima.

2. Jei prietaisas neveikia, patikrinkite valdymo kabe-
lio kiStukines jungtis.
Prijungimo lizdai X1 ir X2 yra vienodi.

Prietaiso iSmontavimas

A\ |SPEJIMAS — Suzeidimy pavojus!

Prietaiso viduje esancios konstrukcinés dalys gali
buti astrios.

» Muavékite apsaugines pirstines.

Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.

Atjunkite valdymo kabelj.

Atlaisvinkite oro iStraukimo jungtj.

IStraukite prietaisa.

Eol S

Papildomas jungimo iSvadas

Prietaise yra papildomas jungimo iSvadas X16 (nuli-
nio potencialo kontaktas), prie kurio galima jungti
kitus prietaisus, pvz., jrengimo vietoje esancig venti-
liacijos sistema. Ventiliatoriy jjungus kontaktas prijun-
giamas, o iSjungus atjungiamas.

Dirbti su papildomo jungimo iSvadu gali tik kvalifikuo-
tas elektrikas, vadovaudamasis Salyje galiojandiais
reikalavimais ir standartais.

Jungimo iSvadas yra po dangdiu. Jungimo galia -
daugiausia 30 V/ 1 A (AC / DC). Prie kontakto jun-
giamas signalas turi atitikti 3 apsaugos klase.

Susietasis rezimas

Galima | vieng tinklg susieti kelis prietaisus. Sinch-
roniSkai valdomas daugiausia 20 prietaisy apSvieti-
mas ir ventiliatoriai.

Sumontavus pirmag kartg, veikimag turety patikrinti
kvalifikuotas specialistas.

Bendras tinklo kabelio ilgis negali biti didesnis nei
40 m.

Prietaisui sugedus dél nutrukusio jtampos tiekimo ar
atjungus tinklo kabelj visos sistemos ventiliacijos
funkcija uzblokuojama ir mirksi visi prietaiso mygtu-
kai.

Pakeitus konfigUracijg, specialistas turi i$ naujo inici-
juoti jrenginj.

Prietaisy susiejimas j tinkla

Reikalavimas. Prietaisus j vieng tinklg susieja kvalifi-
kuotas specialistas.

1. Prietaisus nuosekliai prijunkite prie X1 ir X2 prijun-
gimo lizdy.
X1 ir X2 parametrai yra vienodi.
Jungimo prie tinklo eilés tvarka neturi jtakos.
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2. Jei komplekte esantys tinklo kabeliai yra per trum-
pi, naudokite ekranuotag, maziausiai 5 kat. tinklo
kabelj.

Jrenginio inicijavimas i$ naujo
Reikalavimas. Inicijavimg ir patikrg atlieka kvalifikuo-
tas specialistas.
1. Atsukite dengiamajg skarda.
- Pav. KA

2. Spauskite atstatos mygtuka, kol ims stabiliai Svies-
ti abu Sviesos diodai.

- Atstatos mygtukg spauskite mazdaug 5 sekun-
des.

- Po 5 sekundziy atstatos mygtuka atleiskite.

- Pav. A

3. Prisukite dengiamajg skarda.
4. Patikrinkite jrenginio veikima.

Visparigi noradijumi

m Uzglabajiet instrukciju un produkta infor-
maciju vélakai izmantoSanai vai nakama-
jiem 1pasniekiem.

m Tikai tehniski pareizi veikta iebtvesana at-
bilstoSi montazas pamacibai nodrosina iz-
mantosSanas drosSibu. Par pareizu ierices
darbibu uzstadiSanas vieta atbild uzstadi-
tajs.

= Sj instrukcija ir paredzéta papildpiederu-
mu montierim.

m |erici pievienot elektrotiklam drikst tikai
sertificéts specialists.

® Pirms jebkadu darbu veikSanas vienmér
atvienojiet elektropadevi.

Drosa montaza
Veicot ierices montazu, ievérojiet Sos drosibas nora-
dijumus.

/\ BRIDINAJUMS - Saindéanas risks!

Atpakal iestktas dimgazes var izraisit saindédanos.
Pavardi, kuru darbinasanai nepiecieSams gaiss (pie-
meéram, ar gazi, ellu, malku vai ogléem darbinamas
sildierices, caurpludes silditaji, karsta udens silditaji),
degSanai nepiecieSamo gaisu iegUst no telpas, kura
tie uzstaditi, un atgazes pa izpllides sistému (piemé-
ram, dumvadu) izvada atmosféra. Ja vienlaikus ir ie-
slegts ari tvaika nostcéjs, no virtuves un blakustel-
pam tiek izslkts gaiss. Nepietiekama gaisa pieplude
izraisa spiediena pazeminasanos. Indigas gazes no
dimvada vai ventilacijas Sahtas tiek iestktas atpakal
dzivojamas telpas.

» Ja vienlaikus darbina gan iekartu ventiléSanas re-
Zima, gan pavardu, kas izmanto telpas gaisu, jano-
droSina pietiekama gaisa pieplide.

» DroSa ekspluatacija ir iespéjama tikai tad, ja paze-
minatais spiediens pavarda uzstadiSanas telpa ne-
parsniedz 4 Pa (0,04 mbar). To var nodroSinat, ja




degSanai nepiecieSamais gaiss var ieplust pa ne-
noslédzamiem atvérumiem, pieméram, logiem,
durvim, un pa sienas gaisa piepludes/izvades ka-
naliem, ka ari ar citiem tehniskiem risinajumiem.
Tikai sienas gaisa pieplides/izvades kanalu iz-
mantoSana vien nenodroSina robezvertibas ievéro
Sanu.

» Jebkura gadijuma jakonsultéjas ar kompetentu
skurstenslaucitaju, kurS var novertét visas ekas
ventiléSanas sistémas darbibu un ieteikt pieméro-
tus ventiléSanas risinajumus.

Atpakal ieslktas dimgazes var izraisit saindésanos.

» Neizvadiet izplides gaisu dumvada, kurs tiek iz-
mantots.

» Neizvadiet izplides gaisu Sahta, kas paredzéta
gaisa atstknéSanai no telpam, kuras uzstaditi ka-
mini.

» Ja izplUdes gaiss jaizvada caur neizmantotu dam-
vadu vai izplides gaisa izvadu, nepiecieSama at-
bildiga skurstenslaucitaja atlauja.

Atpakal iestktas dimgazes var izraisit saindésanos.

» Ja uzstada tvaiku nostcéju ar no telpas gaisa at-
karigu pavardu, tvaiku nostcéja elektropadeve ja-
apriko ar atbilstigu drosinataju.

A BRIDINAJUMS — Nosmaksanas risks!

Bérni var iepakojuma materialu uzvilkt uz galvas vai

taja iefities un nosmakt.

» Glabajiet iepakojuma materialu bérniem nepieeja-
ma vieta.

» Nelaujiet bérniem rotalaties ar iepakojuma mate-
rialu.

A BRIDINAJUMS - Elektrotrieciena risks!

JanodroSina iespéja jebkura laika atvienot ierici no

elektrotikla. lerici drikst pievienot tikai saskana ar no-

teikumiem uzstaditai kontaktligzdai ar aizsargkontak-
tu.

» Péc ierices uzstadiSanas tikla savienojuma kontak-
tdaksai jabdt brivi pieejamai.

» Ja tas nav iespéjams, fiksétaja elektroinstalacija
jaiebuveé visu kontaktu atvienotajierice saskana ar
[ll parsprieguma kategorijas noteikumiem un elek-
troiekartu uzstadisanas noteikumiem.

» Fikseto elektroinstalaciju drikst ierikot tikai profe-
sionals elektrikis. lesakam ierices baroSanas stra-
vas kéde uzstadit noplidstravas aizsargslédzi (Fl
slédzi).

Bojata iekarta vai bojats elektrotikla piesleguma vads

ir bistami.

» Nekad nelietojiet iekartu, ja ta ir bojata.

» Nekad neizvelciet elektrotikla piesléeguma vadu, lai
atvienotu iekartu no elektrotikla. Vienmeér izvelciet
elektrotikla piesleguma vada kontaktdaksu.

» Ja iekarta vai elektrotikla piesleguma vads ir bo-
jats, uzreiz izvelciet elektrotikla piesléguma vada
kontaktdaksSu vai izslédziet droSinataju drosinataju
kasté.

» Sazinieties ar klientu atbalsta dienestu.

Neprofesionali veikts remonts ir bistams.

» lekartas remontu drikst veikt tikai attiecigi apma-
cits specialists.

» lekartas remontam drikst izmantot tikai originalas
rezerves dalas.

/\ BRIDINAJUMS - Aizdeg$anas risks!
Tauku nogulsnes filtros var aizdegties.
» Regulari iztiriet tauku filtrus.

A BRIDINAJUMS - Traumu risks!

Izmainu veikSanai ierices elektriskaja shema vai me-

haniskaja konstrukcija var bat bistamas sekas, un

tas var radit traucéjumus ierices darbiba.

» Neveiciet nekadas izmainas ierices elekiriskaja
shéma vai mehaniskaja konstrukcija.

lerices iekSpusé esoSajam dalam var but asas ma-
las.
» Lietojiet aizsargcimdus.

Piegades komplekts

Péc visu detalu iznem8anas no iepakojuma parbau-
diet iespéjamos transportéSanas bojajumus un pie-
gades pilnigumu.

- Att. K1

Komplektacija ir ieklauta piesléguma iscaurule ar
150 mm diametru.

lekartas izmeri
Seit ir noradtti ierices izmeéri
- Att. A

Montazas piederumi
Seit atrodams instalacijas piederumu parskats.

Gaisa kolektors plakanajiem kanaliem

Pasutijuma numurs
= AD704050
- Att. H

Noradijumi attieciba uz
elektrosavienojumu

Lai iekartu varétu drosi pievienot elektrotiklam, ieve-
rojiet Sos noradijumus.

A BRIDINAJUMS - Elektrotrieciena risks!

lerices iekSpusé uzstaditas dalas, kuru malas ir asas,

var sabojat savienojuma kabeli.

» Nelokiet un neiespilgjiet savienojuma kabel.

= Savienojuma dati ir noraditi tipa datu plaksnite.

m Siiekarta atbilst EK radiotraucéjumu novérSanas
noteikumiem.

m |ekarta atbilst 1. aizsardzibas klasei. Tapéc to at-
lauts ekspluatét tikai ar pievienotu aizsargvadu.
= Nepievienojiet iekartu elektrotiklam montazas lai-

ka.

Norades par gaisa novadiSanas rezimu
Ja gaiss tiek izvadits cauri arsienai, jaizmanto teles-
kopiska sienas karba.

Noradijumi attieciba uz izvades gaisvadu

lekartas razotajs neuznemas nekadu atbildibu, ja su-

dzibas ir saistitas ar caurulu posmiem.

® [zmantojiet iespé&jami liela diametra isu, taisnu gai-
sa novadiSanas cauruli.

® Ja gaisa novadiSanas caurule ir gara un nelidze-
na, caurulu likumu ir daudz vai caurulu diametrs ir
mazs, nostksanas jauda ir samazinata, turklat
ventilators darbojas skalak.

® [zmantojiet nedegoSa materiala gaisa novadiSanas
cauruli.

Plakanie kanali

lzmantojiet plakanos kanalus, kuru iek$éja Skérsgrie-

zuma laukums atbilst apalo caurulu diametram:

m 150 mm diametrs atbilst aptuveni 177 cma2.

® Ja caurulu diametrs atSkiras, ievietojiet blivlenti.

m Neizmantojiet plakanos kanalus ar asiem liku-
miem.

Apalas caurules
Izmantojiet 150 mm diametra apalas caurules.

Visparigi noradijumi

Veicot uzstadiSanu, ievérojiet Sos visparigos noradi-

jumus.

m UzstadiSana javeic, ieverojot paslaik spéka esosos
blvnoteikumus un vietéjo elektroapgades un ga-
zes apgades uznémumu izdotos noteikumus.
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= Veidojot gaisa izvades sistému, jaievero visas at-
bildigo iestazu un tiesibu aktos noteiktas prasibas,
pieméram, valsts blvnoteikumi.

Montaza

Sienas parbaude

1. Parbaudiet, vai siena ir vertikala un pietiekami ne-
stspéjiga.
lekartas svars ir aptuveni 10 kg.

2. Parliecinieties, vai urbumu tuvuma neatrodas elek-
tribas vadi, gazes vai udens caurules.

3. Izveidojiet skrivju garumam atbilstoSa dziluma ur-
bumus.

4. NodroSiniet, lai dibeli batu stingri nostiprinati.

5. Izmantojiet sienas konstrukcijai, pieméram, mura,
gipskartona plaksnu, gazbetona vai keramikas
bloku sienai, piemérotus stiprinajumus.

Mebeles parbaude

1. Parbaudiet, vai ieblves mébele ir horizontala, un
tas nestspéja ir pietiekama.

2. NodrosSiniet, lai attalums starp mébeles kajam bu-
tu vismaz 500 mm.

Mebeles sagatavosana

1. Vietu izgriezumam meébelé izvélieties atbilstosi vie-
teéjiem apstakliem.

2. Ja cokola augstums ir mazaks neka 130 mm, at-
veérums jaizveido priekSpuse.
- Ja nepiecieSams, péc ieblvésanas ievietojiet

apaksejo plauktu atpakal.

- Att. A

3. leziméjiet mebeles izgriezumu atbilstoSi iebuves
shémai un ieblves situacijai.
- Att. A

4. |zveidojiet mébeles apaks$éja plaukta izgriezumu.

5. Parliecinieties, vai iebuves mébele péc izgriezuma
izveides vél ir stabila.

6. lzgriezuma virsmas noblivéjiet ar karstumizturigu
un ddensizturigu materialu.
- Att. B

7. Novaciet skaidas.

lekartas sagatavo$ana

» Veicot montazu pie mebeles aizmuguréjas sienas,
piemontéjiet pievienotos lenkus iekartas sanos.
- Att.

lekartas pabidiSana zem mébeles

A BRIDINAJUMS - Elektrotrieciena risks!
lerices iekSpusé uzstaditas dalas, kuru malas ir asas,
var sabojat savienojuma kabeli.
» Nelokiet un neiespilgjiet savienojuma kabeli.
» Pabidiet iekartu zem mebeles.
- Att. B, - Att. B
lerice ir novietota uz gumijas kajam. Nostiprinasa-
na pie gridas nav nepiecieSama.

lekartas pieskrivésana pie mébeles aizmuguréjas
sienas

/\ BRIDINAJUMS - Elektrotrieciena risks!
lerices iek8pusé uzstaditas dalas, kuru malas ir asas,
var sabojat savienojuma kabeli.
» Nelokiet un neiespilgjiet savienojuma kabeli.
» Veicot montazu pie mebeles aizmuguréjas sienas,
nostipriniet iekartu ar 4 skravem.
- lzlimenojiet ierici horizontali.
- Att. il

36

Caurulu sistémas izveide

1. Izmantojiet savienojuma uzgali vai pieskriavéjiet pie
iekartas gaisa kolektoru. — "Piederumu pieskri-
véSana", Lappuse 36

Gaisa kolektorus var iegadaties no papildpiederu-
mu klasta.

2. Pievienojiet gaisa izplUdes cauruli pie savienojuma
uzgala un atbilstoSi noblivejiet.

Piederumu pieskruvésana

» Pieskrlvejiet gaisa kolektoru diviem plakanajiem
kanaliem.
— Att. il

lekartas pievienoSana

1. Savienojiet ventilatora bloku un ventilatoru ar vadi-
bas kabeli.
- Att. A

2. NodroSiniet, lai spraudsavienojumi starp ventilato-
ra bloku un ventilatoru butu nofikséti.

3. lespraudiet ventilatora bloka tikla kontaktdaksu
kontaktligzda.
- Att. EH

Darbibas parbaude

1. Parbaudiet ierices darbibu.

2. Ja ierice nedarbojas, parbaudiet vadibas kabela
spraudsavienojumus.

Savienojuma ligzdas X1 un X2 ir identiskas.

lerices demontaza

/\ BRIDINAJUMS — Traumu risks!

lerices iek8pusé esoSajam dalam var budt asas ma-
las.

» Lietojiet aizsargcimdus.

1. Atvienojiet ierici no elektrotikla.

2. Atvienojiet vadibas kabeli.

3. Atvienojiet gaisa izplides savienojumus.

4. zvelciet ierici.

Papildu komutacijas izeja

lericei ir papildu komutacijas izeja X16 (bezpotencia-
la kontakts) citu ieriu, pieméram, eéka jau uzstaditu
ventilacijas iekartu, pievienoSanai. Kontakts tiek sa-
vienots, ieslédzot ventilatoru, un atvienots péc venti-
latora izslegSanas.

Ar papildu komutacijas izeju saistitos darbus drikst
veikt tikai kvalificéts elektrikis saskana ar valsti spe-
ka esoSajiem noteikumiem un prasibam.
Komutacijas izeja atrodas zem parsega. Maks. ko-
mutacijas jauda 30 V/1 A (AC/DC). Uz kontaktu pa-
dotajam signalam jaatbilst 3. aizsardzibas klasei.

Darbiba tikla

Vairakas ierices var savienot tikla. Apgaismojumu un
ventilaciju var vienlaikus darbinat lidz pat 20 ieriCu.
Veicot sakotnéjo uzstadisanu, sistémas darbiba ja-
parbauda kvalificétam specialistam.

Visu tikla kabelu kopégjais garums nedrikst parsniegt
40 m.

Vienas ierices darbibas trauc&jumi sprieguma zudu-
ma vai tikla kabela atvienoSanas de| bloké visas sis-
témas ventilatoru darbibu, un mirgo visi ierices taus-
tini.

Veicot konfiguracijas izmainas, sistéma no jauna ja-
inicializé specialistam.

lericu savienos$ana tikla

Prasiba: lerices savieno kvalificéts specialists.

1. Savienojiet ierices virkné caur pieslégvietam X1 un
X2.



Pieslégvietas X1 un X2 ir identiskas.
Savieno$anas secibai nav nozimes.

2. Ja komplektacija ieklautais tikla kabelis ir par isu,
izmantojiet tirdzniecibas vietas nopérkamu ekrané-
tu tikla kabeli, kura kategorija ir vismaz CAT-5.

lekartas atkartota inicializéSana
Prasiba: InicializéSanu un parbaudi veic kvalificéts
specialists.
1. NoskrUvéjiet parsegu.
- Att.
2. Turiet atiestatiSanas taustinu nospiestu tik ilgi, lidz
abi LED indikatori deg pastavigi.

- Turiet atiestatiSanas taustinu nospiestu aptuveni
5 sekundes.

- Atlaidiet atiestatiSanas taustinu 5 sekunzu laika.

- Att. IR

3. Pieskrlvejiet parsegu.
4. Parbaudiet iekartas darbibu.

Algemene aanwijzingen

®m Bewaar de gebruiksaanwijzing en de pro-
ductinformatie voor later gebruik of voor
volgende eigenaren.

® De veiligheid is alleen gewaarborgd bij
een deskundige montage volgens de
montagehandleiding. De installateur is
verantwoordelijk voor een goede werking
op de plaats van opstelling.

® Deze handleiding is bestemd voor de
monteur van de speciale accessoires.

m Alleen een geautoriseerde vakman mag
het apparaat aansluiten.

® Sluit voor aanvang van alle werkzaamhe-
den altijd de stroomtoevoer af.

Veilige montage
Neem bij het monteren van het apparaat de veilig-
heidsaanwijzingen in acht.

A WAARSCHUWING - Kans op vergiftiging!
Teruggezogen verbrandingsgassen kunnen leiden
tot vergiftiging. Vuurbronnen die de lucht in de ruim-
te verbruiken (bijv. apparaten die op gas, olie, hout
of kolen worden gestookt, geisers, warmwatertoestel-
len) betrekken de verbrandingslucht uit de opstel-
lingsruimte en voeren de gassen via een afvoer (bijv.
schoorsteen) af naar buiten. In combinatie met een
ingeschakelde afzuigkap wordt aan de keuken en
aan de naastgelegen ruimtes lucht onttrokken. Zon-
der voldoende luchttoevoer ontstaat er een onder-
druk. Giftige gassen uit de schoorsteen of het afvoer-
kanaal worden teruggezogen in de woonruimte.

» Altijd voor voldoende luchttoevoer zorgen, wan-
neer het apparaat in luchtafvoermodus werkt, en
er tegelijkertijd vuurbron is die gebruik maakt van
de aanwezige lucht.

» U kunt het apparaat alleen dan zonder risico ge-
bruiken wanneer de onderdruk in de ruimte waarin
de vuurbron zich bevindt niet groter is dan 4 Pa
(0,04 mbar). Dit kan worden bereikt wanneer de
voor de verbranding benodigde lucht door niet af-
sluitbare openingen, bijv. in deuren, ramen, in
combinatie met een ventilatiekast in de muur of
door andere technische voorzieningen, kan wor-
den toegevoerd. Een luchtaanvoer/afvoereenheid
in de muur alleen is niet voldoende om aan de mi-
nimale eisen te voldoen.

» Raadpleeg in ieder geval het bedrijf dat in uw huis
zorgt voor de schoorsteenreiniging. Dit bedrijf is in
staat het totale ventilatiesysteem van uw huis te
beoordelen en kan een voorstel doen voor pas-
sende maatregelen op het gebied van de luchttoe-
voer.

Teruggezogen verbrandingsgassen kunnen leiden

tot vergiftiging.

» De luchtafvoer niet in een rookkanaal of rookgas-
afvoer leiden dat in bedrijf is.

» Voer de luchtafvoer niet in een schacht die dient
voor het ontluchten van opstelruimtes voor haar-
den.

» Moet de luchtafvoer in een rook- of afvoergas-
schoorsteen worden geleid die niet in gebruik is,
dan dient hiervoor toestemming van een vakbe-
kwame schoorsteenveger te worden verkregen.

Teruggezogen verbrandingsgassen kunnen leiden

tot vergiftiging.

» Wanneer een afzuigkap wordt geinstalleerd met
een haard die afhankelijk is van de ruimtelucht,
dan moet de stroomtoevoer van de afzuigkap zijn
voorzien van een geschikte veiligheidsschakeling.

/\ WAARSCHUWING - Kans op verstikking!

Kinderen kunnen verpakkingsmateriaal over het

hoofd trekken en hierin verstrikt raken en stikken.

» Verpakkingsmateriaal uit de buurt van kinderen
houden.

» Laat kinderen niet met verpakkingsmateriaal spe-
len.

A WAARSCHUWING - Kans op elektrische

schok!

Het apparaat moet op elk gewenst moment van de

stroom kunnen worden afgesloten. Het mag alleen

op een geaarde contactdoos worden aangesloten
die volgens de voorschriften is geinstalleerd.

» De netstekker van de netaansluitkabel moet na de
inbouw van het apparaat vrij toegankelijk zijn.

» Is dit niet mogelijk, dan moet in de vast geplaatste
elektrische installatie een alpolige scheidingsin-
richting volgens de voorwaarden van de overspan-
ningscategorie lll en volgens de opbouwvoor-
schriften worden ingebouwd.

» De vaste aansluiting mag alleen door een elektri-
cien worden aangelegd. Wij adviseren een aard-
lekschakelaar (Fl-schakelaar) in de stroomkring
naar het apparaat te installeren.

Een besohadigd apparaat of een beschadigd net-

snoer is gevaarlijk.

» Nooit een beschadigd apparaat gebruiken.

» Nooit aan het netsnoer trekken, om het apparaat
van het elektriciteitsnet te scheiden. Altijld aan de
stekker van het netsnoer trekken.

» Wanneer het apparaat of het netsnoer is bescha-
digd, dan direct de stekker van het netsnoer uit
het stopcontact halen of de zekering in de meter-
kast uitschakelen.

» Neem contact op met de klantenservice.

Ondeskundige reparaties zijn gevaarlijk.

» Alleen daarvoor geschoold vakpersoneel mag re-
paraties aan het apparaat uitvoeren.

» Er mogen uitsluitend originele reserveonderdelen
worden gebruikt voor reparatie van het apparaat.
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A\ WAARSCHUWING - Kans op brand!
De vetafzettingen in de veftfilters kunnen ontbranden.
» De vetfilters regelmatig reinigen.

/\ WAARSCHUWING - Kans op letsel!

Wijzigingen aan de elektrische of mechanische op-

bouw zijn gevaarlijk en kunnen leiden tot functiesto-

ringen.

» Geen wijzigingen aan de elektrische of mechani-
sche opbouw aanbrengen.

Bepaalde onderdelen in het toestel kunnen scherpe

randen hebben.

» Draag veiligheidshandschoenen.

Meegeleverd

Controleer na het uitpakken alle onderdelen op
transportschade en de volledigheid van de levering.
- Fig. K1

Een aansluitstuk met een diameter van 150 mm
wordt meegeleverd.

Afmetingen van het apparaat

Hier vindt u de afmetingen van het apparaat.
- Fig. A

Installatietoebehoren
Hier vindt u een overzicht van de installatietoebeho-
ren.

Luchtcollectorbox voor platte buizen

Bestelnummer
= AD704050
- Fig. A

Aanwijzingen voor de elektrische
aansluiting

Om het apparaat elektrisch veilig te kunnen aanslui-
ten, dient u deze aanwijzingen in acht te nemen.

A WAARSCHUWING - Kans op elektrische
schok!

Scherpe componenten binnen het apparaat kunnen
de aansluitkabel beschadigen.

» De aansluitkabel niet knikken of inklemmen.

® De aansluitgegevens zijn te vinden op het type-
plaatje.

= Dit apparaat voldoet aan de ontstoringsvoorschrif-
ten van de EG.

® Het apparaat is conform de beschermingsklasse
1. Daarom het apparaat alleen met een aard-
draadaansluiting gebruiken.

m Sluit het apparaat tijdens de montage niet op de
voedingsspanning aan.

Aanwijzingen voor de circulatiefunctie
Wanneer de afvoerlucht door de buitenwand wordt
geleid, dan moet een telescopische muurcassette
worden gebruikt.

Aanwijzingen m.b.t. de luchtafvoerleiding

De fabrikant van het apparaat geeft geen garantie bij

klachten die te wijten zijn aan het buizentraject.

m Een Korte, rechte afvoerbuis met een zo groot mo-
gelijke buisdiameter gebruiken.

® [ ange, ruwe afvoerbuizen, vele buisbochten of
kleine buisdiameters verminderen het afzuigver-
mogen en verhogen het ventilatorgeluid.

m Een afvoerbuis van niet brandbaar materiaal ge-
bruiken.

Platte buizen

Platte buizen gebruiken waarvan de binnendoorsne-
de met de diameter van de ronde buizen overeen-
komt:
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m Diameter 150 mm komt overeen met ca. 177 cm?2.

m Gebruik bij een afwijkende buisdiameter een af-
dichtstrip.

m Geen platte buizen met scherpe bochten gebrui-
ken.

Ronde buizen

Ronde buizen met een binnendiameter van 150 mm
gebruiken.

Algemene aanwijzingen

Neem deze algemene aanwijzingen bij de installatie

in acht.

= Bjj de installatie moeten de actuele geldige bouw-
voorschriften en de voorschriften van de plaatselij-
ke stroom- en gasleverancier in acht worden ge-
nomen.

m Bij het afvoeren van afvoerlucht moeten de officié-
le en wettelijke voorschriften, zoals bijv. de plaat-
selijke bouwverordeningen, in acht worden geno-
men.

Installatie

Wand controleren

1. Controleren of de muur verticaal is en voldoende
draagvermogen heetft.
Het gewicht van het apparaat bedraagt ca. 10 kg.

2. Ervoor zorgen dat zich in het bereik van de borin-
gen geen stroomleidingen, gasleidingen of water-
leidingen bevinden.

3. De boorgatdiepte overeenkomstig de schroefleng-
te boren.

4. Verifieer dat de pluggen een goede grip hebben.

5. Gebruik, afhankelijk van de bouwwijze, bijv. mas-
sief metselwerk, gipsplaat, gasbeton of Poroton-
metselsteen, de juiste bevestigingsmiddelen.

Meubel controleren

1. Controleren of het inbouwmeubel horizontaal staat
en voldoende draagvermogen heetft.

2. Zorg ervoor dat de afstand tussen de meubelvoe-
ten minstens 500 mm bedraagt.

Meubel voorbereiden

1. Positioneer de meubeluitsparing afhankelijk van
de locatie situatie.

2. Bij een sokkelhoogte van minder dan 130 mm
VOOr een opening naar voren zorgen.

- Indien nodig het deel van de bodemplaat na de
inbouw weer invoegen.

- Fig. A

3. De meubeluitsparing volgens de inbouwschets en
afhankelijk van de inbouwsituatie aftekenen.
- Fig. B

4. De meubeluitsparing in de bodemplaat maken.

5. Controleren of het inbouwmeubel ook na de uit-
snijwerkzaamheden nog stabiel is.

6. De snijvlakken hittebestendig en waterdicht afdich-
ten.
- Fig. @

7. De spanen verwijderen.

Apparaat voorbereiden

» Monteer bij de montage op de achterwand van
het meubel de meegeleverde hoek aan de zijkant
van het apparaat.
- Fig.



Schuif het apparaat onder het meubel

/\ WAARSCHUWING - Kans op elektrische
schok!
Scherpe componenten binnen het apparaat kunnen
de aansluitkabel beschadigen.
» De aansluitkabel niet knikken of inklemmen.
» Het apparaat onder het meubel schuiven.
- Fig. B, - Fig. B
Het apparaat staat op rubberen voeten. Een be-
vestiging met de vloer is niet nodig.

Schroef het apparaat vast op de achterwand van
het meubel

/\ WAARSCHUWING — Kans op elektrische
schok!
Scherpe componenten binnen het apparaat kunnen
de aansluitkabel beschadigen.
» De aansluitkabel niet knikken of inklemmen.
» Bevestig bij de montage op de achterwand van
het meubel het apparaat met 4 schroeven.
- Stel het apparaat horizontaal.
- Fig. 1

Buizen plaatsen

1. Het aansluitstuk gebruiken of een luchtcollector
aan het apparaat vastschroeven. — "Accessoires
vastschroeven", Pagina 39
De luchtcollectoren zijn als speciale accessoires
verkrijgbaar.

2. De afvoerpijp aan het aansluitstuk bevestigen en
op passende wijze afdichten.

Accessoires vastschroeven

» Een luchtcollector voor twee vlakke buizen vast-

schroeven.
- Fig. A

Apparaat aansluiten

1. Verbindt de ventilatormodule en de ventilator met
de stuurkabel.
- Fig. A

2. Zorg ervoor dat de steekverbindingen tussen de
inbouwunit en de ventilator vastklikken.

3. Steek de stekker van de ventilatormodule in het
stopcontact.
- Fig. &

Werking controleren

1. Controleer de werking van het apparaat.

2. Controleer wanneer het apparaat niet werkt de
steekverbindingen van de stuurstroomkabel.

Aansluitingen X1 en X2 zijn identiek.

Apparaat demonteren

/\ WAARSCHUWING — Kans op letsel!

Bepaalde onderdelen in het toestel kunnen scherpe

randen hebben.

» Draag veiligheidshandschoenen.

1. Haal de stekker van het apparaat uit het stopcon-
tact.

. Ontkoppel de stuurstroomkabel.

. Ontkoppel de afvoerlucht-aansluitingen.

. Trek het apparaat er uit.
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Extra schakeluitgang

Het apparaat beschikt over een extra schakeluitgang
X16 (potentiaalvrij contact) voor de aansluiting van
andere apparaten, zoals bijv. een ventilatiesysteem.

Het contact wordt gesloten wanneer de ventilator is
ingeschakeld en geopend wanneer de ventilator is
uitgeschakeld.

Werkzaamheden aan de extra schakeluitgang mo-
gen alleen worden uitgevoerd door een gekwalifi-
ceerde, vakkundige elektromonteur, met inachtne-
ming van de landsspecifieke bepalingen en normen.
De schakeluitgang bevindt zich onder een afdekking.
Schakelvermogen maximaal 30 V/1 A (AC/DC). Het
signaal dat wordt aangesloten op het contact moet
voldoen aan beveiligingsklasse 3.

Gebruik in een netwerk

Het is mogelijk meerdere apparaten met elkaar te
verbinden. De verlichting en de ventilator van maxi-
maal 20 apparaten worden synchroon bediend.
Een gekwalificeerde vakman moet de werking van
de installatie bij de eerste installatie controleren.
De totale lengte van alle netwerkkabels mag maxi-
maal 40 m bedragen.

De uitval van een apparaat door een spanningson-
derbreking of loskoppelen van een netwerkkabel
blokkeert de ventilatiefunctie van het gehele systeem
en alle knoppen op het apparaat knipperen.

Bij een wijziging van de configuratie moet een vak-
kracht de installatie opnieuw initialiseren.

Apparaten in een netwerk opnemen

Vereiste: Een gekwalificeerde vakkracht neemt de
apparaten op in een netwerk.

1. De apparaten via de aansluitingen X1 en X2 seri-
eel verbinden.

X1 en X2 zijn gelijkwaardig.
De apparaten kunnen in een willekeurige volgorde
met elkaar worden verbonden.

2. Zijn de bijgevoegde netwerkkabels te kort, gebruik
dan een gangbare netwerkkabel, minstens Cat 5,
afgeschermd.

Initialiseer de installatie opnieuw

Vereiste: Een gekwalificeerde vakkracht voert de in-
stallatie en het testen uit.

1. Schroef de afdekplaat los.
- Fig. A

2. Druk de resetknop net zolang in totdat beide
LED's permanent branden.

— Druk de resetknop ca. 5 s in.
— Laat de resetknop binnen 5 s los.
- Fig. A
3. Schroef de afdekplaat vast.
4. Controleer de werking van de installatie.

Generelle merknader

m Oppbevar veiledningen og produkt-
informasjonen for senere bruk eller for en
senere eier.

m Sikkerheten under bruken er kun garan-
tert dersom monteringen foretas forskrifts-
messig i henhold til monteringsanvisnin-
gen. Installatgren er ansvarlig for at ap-
paratet fungerer som det skal pa opp-
stillingsstedet.

m Denne veiledningen er beregnet pa mon-
toren av spesialtiibehgret.
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m Apparatet skal kun installeres av autori-
serte fagfolk.

= S|4 alltid av streamtilfarselen for det skal
gjennomfares arbeider.

Sikker montering
Folg sikkerhetsinstruksene nar du monterer appara-
tet.

A ADVARSEL - Fare for forgiftning!
Tilbakesugde forbrenningsgasser kan fgre til forgift-
ning. lldsteder som er avhengige av romluft (f.eks.
varmeapparater og varmtvannsberedere som drives
med gass, olje eller kull), bruker forbrenningsluften
fra oppstillingsrommet og leder avgassene gjennom
et avgassanlegg (f.eks. skorstein) ut i det fri. | forbin-
delse med en innkoblet ventilator trekkes det romluft
fra kjgkkenet og rommene ved siden av. Uten til-
strekkelig tilferselsluft oppstar et undertrykk. Giftige
gasser fra skorstein eller avirekkssjakt suges tilbake
inn i oppholdsrommene.

» Sorg alltid for nok lufttilfersel nar apparatet skal
brukes i utluftingsmodus samtidig med et ildsted
som er avhengig av romluft.

» Sikker bruk er kun mulig dersom undertrykket i
rommet hvor ildstedet er plassert, ikke overskrider
4 Pa (0,04 mbar). Dette kan oppnas dersom
forbrenningsluften kan strgmme gjennom &pninger
som ikke kan lukkes, som f.eks. i dgrer, vinduer, i
forbindelse med en murkasse for tilfarsels-/utblas-
ningsluft eller ved hjelp av andre tekniske tiltak.
Bare en murkasse for tilfgrsels-/utblasningsluft er
alene ikke tilstrekkelig for & sikre at grenseverdien
overholdes.

» Du bar uansett radfgre deg med ansvarlig
skorsteinsfeiemester som kan bedgmme husets
tilfarsels- og avtrekksluft og foresla et passende til-
tak for ventilasjonen.

Tilbakesugde forbrenningsgasser kan fare til forgift-

ning.

» Avtrekksluften mé ikke ledes inn i en rgyk- eller
avgasskanal som er i bruk.

» Avtrekksluften ma ikke ledes inn i en sjakt som
brukes til utlufting av rom med ildsted.

» Dersom avtrekksluften skal fgres igjennom en
rayk- eller avgasskanal som ikke er i bruk, ma det
farst innhentes tillatelse fra brannvesenet.

Tilbakesugde forbrenningsgasser kan fere til forgift-

ning.

» Dersom en ventilator installeres sammen med et
romluftavhengig ildsted, ma stremtilfarselen til ven-
tilatoren utstyres med en egnet sikkerhetsbryter.

A ADVARSEL - Kvelningsfare!

Barn kan f4 emballasjen over hodet eller vikle seg
inn i den og kveles.

» Hold emballasjen borte fra barn.

» Barn ma ikke fa leke med emballasjen.

/\ ADVARSEL - Fare for elektrisk stot!

Det méa vaere mulig & koble apparatet fra stremnettet

til enhver tid. Apparatet ma bare kobles til en for-

skriftsmessig montert, jordet stikkontakt.

» Stopselet til stremledningen ma veere fritt tilgjen-
gelig etter monteringen av apparatet.

40

» Hvis dette ikke er mulig, méa det i henhold til
kravene i overspenningskategori lll og i henhold til
regelverket monteres en flerpolet skillebryter i den
faste elektriske installasjonen.

» Den permanente el-installasjonen ma kun utfgres
av elektriker. Vi anbefaler & installere en feilstrgm-
bryter (Fl-bryter) i apparatets stremforsyningskrets.

En vaskemaskin med skader eller en stremledning

med skader er farlig.

» Bruk aldri apparatet hvis det har skader.

» Dra aldri i stramledningen nar du skal koble
vaskemaskinen fra stremnettet. Dra alltid i plug-
gen pa stremledningen.

» Hvis vaskemaskinen eller strgemledningen er ska-
det, ma du dra ut stapselet eller sla av sikringen i
sikringsskapet umiddelbart.

» Ta kontakt med kundeservice.

Ukyndige reparasjoner er farlig.

» Kun oppleert fagpersonell skal utfare reparasjoner
pa maskinen.

» Det ma kun brukes originale reservedeler til
reparasjon av maskinen.

/\ ADVARSEL - Branntare!
Fettavleiringene i fettfilirene kan antennes.
» Rengjor fettfilirene regelmessig.

/\ ADVARSEL - Fare for personskade!

Endringer pé elektriske eller mekaniske komponen-

ter er farlige og kan fare til feilfunksjon.

» Gjennomfar ingen endringer pa elektriske eller
mekaniske komponenter.

Komponenter inni apparatet kan ha skarpe kanter.

» Bruk vernehansker.

Leveringsomfang

Etter fierning av emballasjen ma du kontrollere alle
delene med henblikk pa transportskader og forvisse
deg om at ingen deler mangler.

- Fig. €

Det folger med en tilkoblingsstuss med en diameter
pa 150 mm.

Apparatets mal
Her finner du méalene for apparatet
- Fig. A

Installasjonstilbehor
Her finner du en oversikt over installasjonstilbehar.

Luftsamler for flatkanaler

Bestillingsnummer
= AD704050
- Fig. A

Informasjon om den elektriske
tilkoblingen

For & koble apparatet til strammen pa en sikker
mate ma du fglge disse anvisningene.

/\ ADVARSEL - Fare for elektrisk stot!

Inne i apparatet er det komponenter med skarpe

kanter som kan skade tilkoblingsledningen.

» Stromkabelen mé ikke knekkes eller komme i
klem.

m Tilkoblingsdata star pa typetypeskiltet.

m Dette apparatet oppfyller EU-reglene om radiostay.

m Apparatet er i beskyttelsesklasse 1. Derfor ma det
kun kobles til en jordet stikkontakt.

= |kke koble apparatet til stremmen under monterin-
gen.

Merknad om utlufting
Dersom avtrekksluften skal fgres gjennom ytterveg-
gen, bar det brukes en teleskop-kanalgjennomfering.



Informasjon om avtrekkskanalen

Produsenten av apparatet har ikke garantiansvar ved

reklamasjoner som skyldes rarlengden.

m Bruk et kort og rett avtrekksragr med starst mulig
diameter.

® | ange o0g ujevne avtrekksrgr, mange bgyer og
sma rerdiametre gir redusert avtrekk og okt vifte-
stay.

m Bruk et avirekksrgr av ikke-brennbart materiale.

Flate kanaler

Bruk flate kanaler med et innvendig tverrsnitt som til-
svarer diameteren pa de runde kanalene:

®m En diameter pa 150 mm tilsvarer ca. 177 cm2.

m Sett inn tetningsstriper hvis rgrdiametrene avviker.
m |kke bruk flate kanaler med skarpe vendinger.

Rundrer

Bruk runde kanaler med en innvendig diameter pa
150 mm.

Generell informasjon

Folg disse generelle anvisingene i forbindelse med

installasjonen.

m | forbindelse med installasjonen ma det tas hen-
syn til de aktuelle gyldige byggeforskrifter og for-
skriftene fra stram- og gassforsyningen pa stedet.

= | forbindelse med luftavirekk ma de aktuelle lo-
vene og forskriftene falges.

Montering

Kontrollere veggen

1. Kontroller om veggen er loddrett og har tilstrek-
kelig baereevne.
Apparatet veier ca. 10 kg.

2. Pass pa at det ikke finnes strgmledninger, gassrer
eller vannrer i omradet ved hullene.

3. Bor ut borehull med en lengde som tilsvarer
lengden péa skruene.

4. Pase at pluggene sitter godit.

5. Bruk egnede festemidler alt etter type konstruk-
sjon, f.eks. massivt murverk, gipsplater, porgs
betong eller poroton-blokker.

Kontrollere innbyggingsskapet

1. Kontroller om innbyggingsskapet er vannrett og
har tilstrekkelig baereevne.

2. Pase at avstanden mellom skapfettene er minst
500 mm.

Klargjore innbyggingsskapet

1. Lag utskjeeringen pa et egnet sted med hensyn til
forholdene pa kjgkkenet.

2. Dersom sokkelhgyden er mindre enn 130 mm, ma
det sarges for en apning forover.
- Ved behov kan delen av bunnplaten settes inn

igjen etter monteringen.

- Fig. A

3. Tegn opp utskjeeringen i henhold til monterings-
tegningen og monteringssituasjonen.
- Fig. A

4. Skjeer ut apningen i bunnplaten.

5. Pase at innbyggingsskapet fortsatt er stabilt etter
utskjaeringsarbeidene.

6. Snittflatene ma forsegles med et varmebestandig
og vanntett materiale.
- Fig. A

7. Fjern spon.

Forberede apparatet

» Ved montering inntil bakveggen i skapet skal de
medfalgende vinklene monteres pa siden av ap-
paratet.

- Fig.

Skyv apparatet innunder innbyggingsskapet

/\ ADVARSEL - Fare for elektrisk stot!
Inne i apparatet er det komponenter med skarpe
kanter som kan skade tilkoblingsledningen.
» Streamkabelen mé ikke knekkes eller komme i
klem.
» Skyv apparatet innunder innbyggingsskapet.
- Fig. B, - Fig. A
Apparatet star pa gummifatter. Det er ikke ngd-
vendig a feste det i gulvet.

Skru fast apparatet til bakveggen i skapet

/\ ADVARSEL - Fare for elektrisk stot!
Inne i apparatet er det komponenter med skarpe
kanter som kan skade tilkoblingsledningen.
» Streamkabelen mé ikke knekkes eller komme i
klem.
» Ved montering i bakveggen i skapet skal appara-
tet festes med 4 skruer.
- Sorg for at apparatet er i vater.
- Fig. N

Installere ror

1. Skru fast tilkoblingsstussen eller en luftsamler pa
apparatet. — "Skru fast tilbehar", Side 41
Luftsamlere kan bestilles som spesialtiloehgr.

2. Fest avtrekksraret pa tilkoblingsstussen, og tett
igjen péa egnet vis.

Skru fast tilbehor

» Skru fast en luftsamler for to flatkanaler.
- Fig. A

Koble til apparatet

1. Koble sammen ventilatorenheten og viften med
styrekabelen.
- Fig. KA

2. Pase at pluggforbindelsene mellom ventilatorenhe-
ten og viften gar i inngrep.

3. Sett pluggen til ventilatorenheten inn i stikkontak-
ten.
- Fig. EK

Kontrollere at apparatet virker

1. Kontroller at apparatet virker.

2. Dersom apparatet ikke virker, ma du kontrollere
pluggforbindelsene til styrekabelen.

Tilkoblingskontaktene X1 og X2 er identiske.

Demontere apparatet

A ADVARSEL - Fare for personskade!
Komponenter inni apparatet kan ha skarpe kanter.
» Bruk vernehansker.

1. Koble apparatet fra stramnettet.

2. Losne styrekabelen.

3. Losne utluftingsforbindelsene.

4. Dra ut apparatet.
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Ekstra koblingsutganger

Apparatet er utstyrt med en ekstra koblingsutgang
X16 (potensialfri kontakt) for tilkobling av andre ap-
parater som for eksempel et ventilasjonsanlegg som
er montert i bygningen. Kontakten lukkes nar viften
er slatt pa, og apnes nar viften er slatt av.

Arbeid pa den ekstra koblingsutgangen skal kun
utfares av en autorisert el-installater som falger na-
sjonale bestemmelser og standarder.
Koblingsutgangen er plassert under et deksel. Utlgs-
ningseffekt maks. 30 V/1 A (AC/DC). Signalet som
kobles til kontakten, ma tilsvare beskyttelsesklas-
se 3.

Sammenkobling i nettverk

Flere apparater kan sammenkobles. Belysning og
vifte p4 maksimalt 20 apparater brukes synkront.
Systemets funksjonsdyktighet ma kontrolleres av
kvalifiserte fagfolk i forbindelse med forsteinstallasjo-
nen.

Samlet lengde pa alle nettverkskabler er maksimalt
40 m.

Dersom ett apparat svikter pa grunn av strgmbrudd
eller én nettverkskabel kobles fra, vil dette blokkere
viftefunksjonen til hele systemet, og alle knappene
pé apparatet blinker.

Dersom konfigurasjonen endres, méa systemet
initialiseres pa nytt av fagfolk.

Sammenkobling av apparater

Forutsetning: Apparatene kobles sammen av fag-
folk.

1. Seriekoble apparatene via tilkoblingskontakt X1
og X2.

X1 og X2 er likeverdige.
Rekkefslgen pa sammenkoblingen har ingen be-
tydning.

2. Dersom de medfglgende nettverkskablene er for
korte, kan du bruke en vanlig, skjermet nettverks-
kabel i minst Cat-5.

Initialisere systemet pa nytt

Forutsetning: Initialisering og test utfares av kvalifi-
serte fagfolk.

1. Skru lgs dekkplaten.
- Fig. A

2. Hold reset-knappen inne inntil begge LED-
lampene lyser permanent.

- Hold reset-knappen inne i ca. 5 sekunder.
- Slipp opp reset-knappen innen 5 sekunder.
- Fig. A

3. Skru pa dekkplaten.

4. Kontroller at systemet fungerer.

Wskazdéwki ogoélne

® |nstrukcje nalezy zachowac i starannie
przechowywac jako zrodto informacii, a
takze z myslg o innych uzytkownikach.

m Bezpieczenstwo podczas uzytkowania za-
pewnione jest tylko po prawidtowym za-
montowaniu zgodnie z instrukcjg monta-
zu. Monter jest odpowiedzialny za prawi-
dtowe dziatanie w miejscu instalacji urzg-
dzenia.
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® Ta instrukcja jest przeznaczona dla mon-
tera dodatkowego wyposazenia.

m Tylko certyfikowany fachowiec moze pod-
tgczyC urzadzenie.

m Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
prac odtgczy¢ zasilanie.

Bezpieczny montaz
Podczas montazu urzgdzenia nalezy przestrzegad
zasad bezpieczenstwa.

/\ OSTRZEZENIE - Ryzyko zatrucia!
Odprowadzane gazy pochodzace ze spalania moga
by¢ przyczyng zatrucia. Zalezne od powietrza w po-
mieszczeniu urzgdzenia spalajgce (np. grzejniki na
gaz, olej, drewno lub wegiel, przeptywowe podgrze-
wacze wody i inne podgrzewacze wody) pobierajg
powietrze do spalania z pomieszczenia, w ktérym sie
znajdujg, a spaliny odprowadzajg przez uktad wyloto-
wy (np. komin) na zewnatrz. Wtgczenie okapu ku-
chennego powoduje zasysanie powietrza w kuchni i
sgsiadujgcych pomieszczeniach. Bez wystarczajgce;j
wentylacji powstanie podcisnienie. Trujgce gazy z ko-
mina lub ciggu wentylacyjnego uwalniane bedg do
omieszczen mieszkalnych.

» Nalezy zadbac¢ o dostateczng ilos¢ doprowadza-
nego powietrza, jezeli urzgdzenie pracujgce w try-
bie obiegu otwartego jest uzytkowane jednocze-
$nie z zaleznym od doptywu powietrza urzadze-
niem spalajgcym.

» Praca bez zagrozenn mozliwa jest, jesli w miejscu
ustawienia urzadzenia spalajacego nie zostanie
przekroczone podcisnienie 4 Pa (0,04 mbara). Ta-
kg wartos¢ mozna osiggnac, jesli powietrze po-
trzebne do spalania bedzie dostarczane przez
otwory niezamykane na state, np. drzwi, okna, wy-
wietrzniki scienne lub za pomocg innych srodkow
technicznych. Sam wywietrznik scienny nie zapew-
nia utrzymania wartosci granicznej.

» Nalezy zasiegna¢ porady kominiarza, ktéry moze
oceni¢ instalacje wentylacyjng budynku i zapropo-
nowac¢ odpowiednie rozwigzanie w zakresie wenty-
lacji.

Zasysane z powrotem gazy spalinowe mogg prowa-

dzi¢ do zatruc.

» Nie odprowadzac¢ powietrza wylotowego do pracu-
jacego komina dymowego lub komina spalinowe-
go.

» Nie odprowadzad powietrza wylotowego do szybu,
ktory stuzy do odpowietrzania pomieszczen komin-
kami.

» Jezeli powietrze wylotowe ma by¢ odprowadzane
do komina dymowego lub komina spalinowego,
ktdry nie pracuje, trzeba mie¢ na to zgode od od-
powiedniego mistrza kominiarskiego.

Odprowadzane gazy pochodzgce ze spalania mogg

by¢ przyczyng zatrucia.

» Jezeli okap kuchenny jest zainstalowany z komin-
kiem zaleznym od powietrza w pomieszczeniu, za-
silanie elektryczne okapu kuchennego musi by¢
wyposazone w odpowiedni obwdd zabezpieczaja-
cy.



/\ OSTRZEZENIE - Ryzyko uduszenia sie!

Dzieci moga sobie naciggng¢ materiaty opakowania

na gtowe lub zawing¢ sie w nie i udusic sie.

» Materiaty z opakowania nalezy trzymac poza za-
siegiem dzieci.

» Nie pozwalac¢ dzieciom na zabawe opakowaniem,
a szczegolnie folig.

A OSTRZEZENIE - Ryzyko porazenia pradem!
Odtgczenie urzadzenia od zasilania musi by¢ mozli-
we w kazdej chwili. Urzgdzenie mozna podtgczy¢ wy-
tacznie do zainstalowanego zgodnie z przepisami
gniazda z uziemieniem.

» Po zainstalowaniu urzadzenia nalezy zapewnic
swobodny dostep do wtyczki przewodu zasilajgce-
go.

» Jesli nie jest to mozliwe, w statej instalacji elek-
trycznej nalezy zamontowac roztgcznik wielobiegu-
nowy zgodnie z warunkami kategorii przepieciowej
[l i przepisami instalacyjnymi.

» Jedynie osoba z uprawnieniami elektryka moze
wykona¢ statg instalacje elektryczng. Zalecamy za-
instalowanie wytgcznika réznicowo-pradowego
(wytacznik RP) w obwodzie elektrycznym zasilania
urzadzenia.

Uszkodzone urzadzenie lub uszkodzony przewod

przytaczeniowy stanowig zagrozenie.

» Nigdy nie wtacza¢ uszkodzonego urzadzenia.

» Nigdy nie ciagnac¢ za przewdd przytgczeniowy,
aby odtgczy¢ urzadzenie od sieci. Zawsze ciggnad
za wtyczke przewodu przytgczeniowego.

» W przypadku uszkodzenia urzgdzenia lub przewo-
du przytgczeniowego nalezy natychmiast wycig-
gna¢ wtyczke przewodu przytgczeniowego lub wy-
taczy¢ bezpiecznik w skrzynce bezpiecznikowe;.

» Skontaktowac sie z serwisem.

Nieprawidtowo przeprowadzone naprawy stanowig

powazne zagrozenie.

» Naprawy urzgdzenia mogg by¢ wykonywane wy-
tgcznie przez wykwalifikowany personel.

» Do naprawy urzadzenia nalezy uzywac wytgcznie
oryginalnych czesci zamiennych.

/\ OSTRZEZENIE - Ryzyko pozaru!

Osady z ttuszczu w filtrach przeciwttuszczowych mo-
gq sie zapalid.

» Regularnie czyscic filtry przeciwttuszczowe.

/\ OSTRZEZENIE - Ryzyko odniesienia obrazen!

Wszelkie zmiany i modyfikacje w zakresie uktadu

elektrycznego lub konstrukcji mechanicznej sg nie-

bezpieczne i mogg by¢ przyczyng nieprawidtowego

dziatania urzadzenia.

» Nie dokonywac¢ zadnych zmian w zakresie uktadu
elektrycznego lub konstrukcji mechanicznej.

Elementy urzadzenia moga miec¢ ostre krawedzie.

» Zaleca sie zaktadanie rekawic ochronnych.

Zakres dostawy

Po rozpakowaniu nalezy sprawdzi¢ wszystkie czesci
pod katem ewentualnych uszkodzen podczas trans-
portu.

- Rys. @1

Dotgczony jest kréciec przytgczeniowy o srednicy
150 mm.

Wymiary urzadzenia
Tutaj podane sg wymiary urzgdzenia.
- Rys. A

Akcesoria instalacyjne
W tym miejscu znajduje sie przeglad akcesoridw in-
stalacyjnych.

Kolektor powietrza do kanatéw ptaskich

Numer zamoéwienia
= AD704050
- Rys. A

Wskazowki dotyczace przytagcza
elektrycznego

Aby mdc bezpiecznie podtgczy¢ urzadzenie do sieci
elektrycznej, nalezy przestrzegac ponizszych wskazo-
wek.

A\ OSTRZEZENIE - Ryzyko porazenia pradem!

Elementy o ostrych krawedziach wewnatrz urzgdze-

nia mogg uszkodzi¢ przewdd przytgczeniowy.

» Nie zagina¢ ani nie zaciska¢ przewodu przytgcze-
niowego.

m Dane przytgczeniowe znajdujg sie na tabliczce
znamionowej.

m To urzadzenie spetnia wymogi zarzadzen WE w
sprawie uktadow przeciwzakidceniowych.

= Urzgdzenie odpowiada klasie ochrony 1. Dlatego
moze by¢ uzytkowane wytgcznie, jesli jest podta-
czone do przewodu uziemiajgcego.

m Podczas montazu nie podtgczac urzadzenia do
zasilania.

Wskazéwka dotyczaca trybu pracy w

obiegu otwartym

W przypadku odprowadzania powietrza wylotowego
przez sciane zewnetrzng konieczne jest zamontowa-
nie teleskopowej skrzynki nasciennej.

Uwagi dotyczace kanatu wylotowego

Producent urzgdzenia nie ponosi odpowiedzialnosci

za zaktdcenia dziatania spowodowane nieprawidto-

wym funkcjonowaniem przewodu rurowego.

m Uzywac krotkiej, prostej rury wylotowej o mozliwie
duzej srednicy.

m Dtugie, porowate rury wylotowe o licznych zagie-
ciach lub matej srednicy uniemozliwiajg osiggnie-
cie optymalnej mocy wyciggu, a praca wentylatora
jest gtosniejsza.

m Stosowac rury wylotowe z materiatu niepalnego.

Kanaty ptaskie

Stosowac kanaty ptaskie, ktérych przekrdj wewnetrz-

ny odpowiada S$rednicy rur okragtych:

®m Srednica 150 mm odpowiada ok. 177 cmz.

m W przypadku odmiennych srednic rur nalezy za-
stosowacd tasmy uszczelniajgce.

® Nie uzywac kanatow ptaskich, ktdre ostro zmienia-
ja kierunek.

Rury okragte
Uzy¢ rur okragtych o srednicy wewnetrznej 150 mm.

Wskazowki ogdine

Podczas instalacji zwréci¢ uwage na zamieszczone

wskazowki ogdlne.

m Przy instalowaniu nalezy przestrzegac¢ aktualnie
obowigzujgcych przepisdéw budowlanych oraz
przepisdw lokalnego zaktadu energetycznego.

m Podczas odprowadzania powietrza odlotowego
nalezy przestrzega¢ obowigzujgcych przepisdw i
regulacji prawnych, np. krajowych przepiséw bu-
dowlanych.

Montaz

Kontrola sciany

1. Sprawdzi¢, czy sciana jest pionowa i wystarczaja-
co nosna.
Ciezar urzadzenia wynosi ok. 10 kg.
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2. Upewnic sie, ze w obszarze nawiercen nie ma
przewoddw elektrycznych, rur gazowych ani prze-
wodow doprowadzajgcych wode.

3. Gtebokos¢ wierconego otworu nalezy dostosowac
do dtugosci Sruby.

4. Upewnic sie, ze kotki sg prawidtowo osadzone.

5. W zaleznosci od rodzaju konstrukcji, np. $ciana
murowana, ptyty gipsowo-kartonowe, gazobeton
lub pustaki ceramiczne Poroton, zastosowac¢ od-
powiednie elementy mocujgce.

Kontrola mebla

1. Sprawdzi¢, czy mebel do zabudowy jest wypozio-
mowany i ma dostateczng nosnosc.

2. Upewnic sie, ze odlegtosé miedzy ndzkami mebli
wynosi co najmniej 500 mm.

Przygotowanie mebla

1. Umiesci¢ wyciecie na meble odpowiednio do wa-
runkow lokalnych.

2. Jesli wysokos¢ cokotu jest mniejsza niz 130 mm,
nalezy zapewni¢ otwor z przodu.

- W razie potrzeby po zakonczeniu montazu po-
nownie wtozy¢ czesé ptyty podtogowe;.
- Rys. A
3. Zaznaczy¢ wyciecie na meblu zgodnie ze szkicem
montazowym i warunkami zabudowy.
- Rys. H
4. Wykonac¢ wyciecie w meblu w ptycie podtogowe;.
5. Upewnic sie, ze stabilnos¢ mebla do zabudowy
jest zagwarantowana réwniez po wykonaniu nie-
zbednych wyciec.
6. Krawedzie ciecia zabezpieczy¢ srodkiem zarood-
pornym i odpowiednio uszczelnic.
- Rys. @
7. Usunac¢ widry.

Przygotowanie urzadzenia do pracy

» W przypadku montazu na tylnej Scianie mebla na-
lezy zamontowac dotgczone katowniki z boku
urzgdzenia.
- Rys.

Wsuwanie urzadzenia pod mebel

A OSTRZEZENIE - Ryzyko porazenia pradem!
Elementy o ostrych krawedziach wewnatrz urzgdze-
nia moga uszkodzi¢ przewdd przytaczeniowy.
» Nie zagina¢ ani nie zaciskac¢ przewodu przytgcze-
niowego.
» Wsungc¢ urzadzenie pod mebel.
- Rys. B, - Rys. A
Urzadzenie stoi na gumowych nézkach. Mocowa-
nie do podtogi nie jest konieczne.

Przymocowa¢ urzadzenie srubami do tylnej $cianki
mebla

A OSTRZEZENIE - Ryzyko porazenia pradem!

Elementy o ostrych krawedziach wewnatrz urzadze-

nia moga uszkodzi¢ przewod przytaczeniowy.

» Nie zagina¢ ani nie zaciska¢ przewodu przytgcze-
niowego.

» W przypadku montazu na tylnej sciance mebla na-
lezy przymocowacd urzgdzenie za pomoca 4 Srub.

- Wypoziomowac urzadzenie.
- Rys. Ml

Wykonanie potaczen rurowych

1. Uzy¢ krdccea przytaczeniowego lub przykrecic¢ ko-
lektor powietrza do urzadzenia. — "Przykrecanie
wyposazenia", Strona 44
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Kolektory powietrza sg dostepne jako wyposaze-
nie specjalne.

2. Rure odprowadzajgcg powietrze przymocowac do
krécca przytgczeniowego i odpowiednio uszczel-
nic.

Przykrecanie wyposazenia

» Przykreci¢ kolektor powietrza do dwdch kanatéw
ptaskich.

- Rys. &

Podtaczanie urzadzenia

1. Modut dmuchawy potgczy¢ z wentylatorem za po-
mocg przewodu sterujgcego.
— Rys. A

2. Upewnic¢ sig, ze potgczenia wtykowe pomiedzy
modutem dmuchawy a wentylatorem sg zatrza-
Sniete.

3. Wiozy¢ wtyczke sieciowg modutu dmuchawy do
gniazda przytgczeniowego.
- Rys. R

Kontrola dziatania

1. Sprawdz dziatanie urzadzenia.

2. Jesli urzadzenie nie dziata, sprawdzi¢ potgczenia
wtykowe przewodu sterujgcego.

Gniazda przytgczeniowe X1 oraz X2 sg takie sa-
me.

Demontaz urzadzenia

/\ OSTRZEZENIE - Ryzyko odniesienia obrazen!
Elementy urzgdzenia mogg mie¢ ostre krawedzie.
» Zaleca sie zaktadanie rekawic ochronnych.

1. Odtgczy¢ urzadzenie od sieci elektrycznej.
2. Odtgczy¢ przewdd sterujgcey.

3. Roztgczy¢ potgczenia wentylacyjne.

4. Wyciggna¢ urzadzenie.

Dodatkowe wyjscie przytaczeniowe
Urzadzenie posiada dodatkowe wyjscie X16 (styk
bezpotencjatowy) do podtgczenia dalszych urzadzen,
np. systemu wentylacji w obiekcie. Styk jest zamknie-
ty, gdy wentylator jest wtgczony i otwarty, gdy wenty-
lator jest wytaczony.

Wszelkie prace na dodatkowym wyjsciu mogg byé
wykonywane wytgcznie przez wykwalifikowanego
elektryka z uwzglednieniem krajowych przepisow i
obowigzujgcych norm.

Wyjscie znajduje sie pod pokrywg. Maksymalna moc
przytaczeniowa 30 V/1 A (AC/DC). Sygnat podtgczo-
ny do styku musi by¢ zgodny z klasg ochronnosci lll.

Eksploatacja w potaczeniu

Kilka urzgdzen mozna potgczy¢ ze sobg. Oswietlenie
i wentylator maksymalnie 20 jednostek sg obtsugi-
wane synchronicznie.

Podczas pierwszej instalacji wykwalifikowany specja-
lista musi sprawdzi¢ dziatanie systemu.

Catkowita dtugosé wszystkich kabli sieciowych nie
moze przekraczac¢ 40 m.

Awaria urzgdzenia spowodowana przerwg w zasila-
niu lub odtgczeniem kabla sieciowego zablokuje
funkcje wentylatora w catym systemie, a wszystkie
przyciski na urzadzeniu bedg migac.

Jesli konfiguracja zostanie zmieniona, specijalista
musi ponownie zainicjalizowac system.

Laczenie urzadzen

Wymaganie: Urzadzenia sa taczone przez wykwalifi-

kowanego specjaliste.

1. Urzadzenia sg tgczone szeregowo poprzez gniaz-
da przytaczeniowe X1 i X2.



X1 i X2 sg rownowazne.
Kolejnosc¢ taczenia nie ma znaczenia.

2. Jedli dostarczone kable sieciowe sg zbyt krotkie,
nalezy uzy¢ dostepnego w sklepach, ekranowane-
go kabla sieciowego minimum CAT-5.

Ponowna inicjalizacja systemu
Wymaganie: Inicjalizacje i kontrole przeprowadza
wykwalifikowany specjalista.

1. Odkreci¢ blaszang pokrywe.
- Rys. A1

2. Naciskac przycisk reset, az obie diody LED za-
cznag $wiecic¢ Swiattem ciggtym.
- Naciskac¢ przycisk reset przez ok. 5 sekund.
- Zwolni¢ przycisk reset w ciggu 5 sekund.
- Rys. EH

3. Przykreci¢ blaszanag pokrywe.

4. Sprawdzi¢ dziatanie systemu.

IndicacoOes gerais

m Guarde estas instrucdes e as informa-
¢cdes sobre o produto para posterior utili-
zacao ou para entregar a futuros proprie-
tarios.

® S6 com uma montagem especializada e
em conformidade com as instrucdes de
montagem, pode ser garantida a segu-
ranca durante a utilizacdo. O instalador é
responsavel pelo funcionamento correto
no local de montagem.

m Estas instrucdes destinam-se ao instala-
dor do acessorio especial.

® Apenas um técnico especializado e auto-
rizado podera ligar o aparelho.

® Desligue a alimentagao de corrente antes
de realizar qualquer trabalho.

Instalacao segura
Respeite estas indicacbes de seguranca quando
montar o aparelho.

A\ AVISO - Risco de intoxicacao!

Os gases de combustao aspirados podem levar a
intoxicacao. As instalacbes de aguecimento ndo es-
tanques (p. ex. aparelhos de aguecimento a gas,
6leo, madeira ou carvao, esquentadores, caldeiras)
retiram ar de combustdo do compartimento de insta-
lagdo e conduzem os gases de exaustdo através de
um sistema de exaustao (p. ex., uma chaming).
Quando o exaustor esta ligado, é retirado ar ambien-
te a cozinha e aos espacos adjacentes. Sem ar sufi-
ciente é criada uma presséo negativa. Os gases to-

xicos da chaminé ou da conduta de extracao voltam
a ser aspirados para 0s espac¢os habitacionais.

» Certifique-se de que ha sempre reposicao de ar
fresco suficiente quando o aparelho é utilizado no
modo de funcionamento em saida de ar em con-
junto com instalagdes de aquecimento ndo estan-
ques.

» Um funcionamento isento de perigos apenas é
possivel, se a pressao negativa no compartimento
da instalagcdo de aquecimento n&o ultrapassar 0s
4 Pa (0,04 mbar). Isto pode ser conseguido se o
ar necessario para a combustdo puder ser repos-
to através de aberturas que nao fechem, p. ex.,
em portas, janelas, em conjunto com uma caixa
de entrada/saida de ar ou outras medidas técni-
cas, que permitam uma circulacao de ar suficien-
te para a combustdo. Uma caixa de entrada/saida
de ar por si s6, nao garante a manutencao do va-
lor limite.

» Consulte sempre a entidade responsavel para
avaliar a interligacdo da ventilacdo de toda a casa
e sugerir as medidas adequadas de ventilacdo.

Os gases de combustdo aspirados podem levar a

intoxicacéao.

» N&o encaminhe o ar evacuado para uma chaminé
de exaustdo de fumos ou de gases queimados
que esteja em funcionamento.

» Nao encaminhe o ar evacuado para uma caixa de
ar que sirva para a ventilacao de locais com larei-
ras instaladas.

» Caso o ar evacuado tenha de ser encaminhado
para uma chaminé de exaustdo de fumos ou de
gases queimados que nao esteja em funciona-
mento, € necessaria uma autorizacao da entidade
supervisora da instalacdo dos aparelhos de quei-
ma.

Os gases de combustao aspirados podem levar a

intoxicacéo.

» Se for instalado um exaustor com instalagao de
aguecimento n&o estanque, & necessario munir a
alimentacdo de corrente do exaustor com um cir-
cuito de seguranca adequado.

A\ AVISO - Risco de asfixia!

As criancas podem colocar o material de embala-

gem sobre a cabeca ou enrolar-se no mesmo € Su-

focar.

» Manter o material de embalagem fora do alcance
das criancas.

» N&o permitir que as criancas brinquem com o ma-
terial de embalagem.

A AVISO - Risco de choque elétrico!

Deve existir a possibilidade de desligar o aparelho

da rede elétrica em qualquer altura. O aparelho de-

ve ser ligado apenas a uma tomada de contacto de
seguranca instalada em conformidade com as nor-
mas.

» Apds a montagem do aparelho, o acesso a ficha
do cabo de ligacao a rede deve estar desimpedi-
do.

» Se tal ndo for possivel, € necessario montar na
instalacéo elétrica fixa um dispositivo de seccio-
namento omnipolar em conformidade com as
condicdes da categoria de sobretenséo Ill e com
as regras de instalagéo.
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» Apenas um eletricista pode efetuar a instalacao
elétrica fixa. Recomendamos a instalacdo de um
disjuntor diferencial (interruptor de corrente dife-
rencial residual) no circuito de corrente da alimen-
tacdo do aparelho.

Um aparelho ou um cabo elétrico danificados séo

objetos perigosos.

» Nunca opere um aparelho danificado.

» Para desligar o aparelho da fonte de alimentacéo
nunca puxar pelo cabo elétrico. Remover o cabo
elétrico sempre pela ficha.

» Se o0 aparelho ou o cabo elétrico estiver avariado,
puxe o cabo ou a ficha da tomada ou desligue o
fusivel no quadro elétrico.

» Contacte o Servico de Assisténcia Técnica.

Reparacdes indevidas sao perigosas.

» As reparacdes no aparelho apenas podem ser re-
alizadas por técnicos qualificados.

» Para a reparacao do aparelho s6 podem ser utili-
zadas pecas sobresselentes originais.

A\ AVISO - Risco de incéndio!

A gordura acumulada nos filtros de gordura pode in-
cendiar-se.

» Limpe regularmente os filtros de gorduras.

A AVISO - Risco de ferimentos!

Quaisquer modificagdes na instalagdo elétrica ou

mecanica sao perigosas e podem provocar falhas

de funcionamento.

» Nao efetue modificacées na instalacao elétrica ou
mecanica.

Os componentes interiores do aparelho podem ter

arestas vivas.

» Use luvas de protecéo.

Ambito de fornecimento

Depois de desembalar o aparelho, ha que verificar
todas as pecas quanto a danos de transporte e se 0
material fornecido esta completo.

- Fig. B

Inclui um elemento de ligacdo com 150 mm de dia-
metro.

Medidas do aparelho
Aqui encontra as medidas do aparelho.
- Fig. A

Acessorios de instalacao
Aqui encontra uma vista geral dos acessorios de
instalacao.

Caixa de juncao de condutas de ar para condutas
retangulares

Referéncia
= AD704050
- Fig. A

Indicacoes relativas a ligacao elétrica
Para poder efetuar a ligacao elétrica do aparelho em
seguranca, respeite estas indicagoes.

A AVISO - Risco de choque elétrico!
Componentes pontiagudos dentro do aparelho po-
dem danificar o cabo de ligacéo.

» N&o dobre nem entale o cabo de ligacao.

m Consulte os dados de ligagao na placa de carac-
teristicas.

m Este aparelho corresponde as determinacdes da
UE sobre supressao de interferéncias.

m O aparelho corresponde a classe de protecéo 1 e
SO pode ser usado com uma ligacado com condu-
tor de protecéo.

= N&o ligar o aparelho a corrente durante a instala-
cao.
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Indicacao relativa ao modo de

funcionamento em saida de ar

Se a saida de ar for encaminhada através da parede
exterior, deve ser utilizada uma caixa mural telesco-
pica.

IndicacGes sobre a tubagem de exaustao

O fabricante do aparelho ndo se responsabiliza por

reclamagoes que resultem da disposicédo do tubo.
m Use um tubo de saida de ar curto e retilineo com
um didmetro de grande dimenséao.

®» Tubos de saida de ar longos e rugosos, com mui-
tas curvas ou de didmetros reduzidos, reduzem a
poténcia de ventilagdo e aumentam o ruido do
ventilador.

®m Use um tubo de saida de ar de material ndo infla-
mavel.

Canais planos

Utilize canais planos cuja secc¢ao transversal interior

corresponda ao diametro dos tubos circulares:

m O didmetro de 150 mm corresponde a
aprox. 177 cmz2,

®m Se 0s didmetros dos tubos diferirem, devem ser
aplicadas tiras de vedacéao.

= NJo use canais planos com desvios acentuados.

Tubos circulares

Utilizar tubos circulares com um diametro interior de
150°mm.

IndicacOes gerais

Observe estas indica¢des gerais durante a instala-

cao.

®» Na sua instalacao tém de ser respeitadas as nor-
mas de construcdo em vigor, bem como as nor-
mas das entidades locais distribuidoras de electri-
cidade e de gas.

m Durante a descarga do ar evacuado € necessario
respeitar os requisitos legais e regulamentares,
como, p. ex., o regulamento nacional de constru-
céo.

Montagem

Verificar a parede

1. Verifigue se a parede esta na vertical e tem sufici-
ente capacidade de carga.
O peso do aparelho é de aprox. 10 kg.

2. Certifique-se de que nao existem cabos elétricos,
tubos de gas ou de agua na zona dos furos.

3. A profundidade de perfuracédo deve corresponder
ao comprimento do parafuso.

4. Certifigue-se de que as buchas tém uma fixacao
segura.

5. Utilize meios de fixagdo adequados consoante o
tipo de construcéo, p. ex., alvenaria macica, placa
de gesso, betdo poroso ou tijolo poroso.

Verificar o movel

1. Verificar se o0 mdvel encastravel esta na horizontal
e possui capacidade de carga suficiente.

2. Certifique-se de que a distancia entre os pés dos
moveis é de, pelo menos, 500 mm.

Preparar o movel
1. Posicione o recorte do mével em funcao das cir-
cunstancias locais.



2. No caso de uma altura do rodapé inferior a
130 mm, providencie uma abertura para baixo.

- Se necessario, apds a montagem, voltar a inse-
rir a parte da placa do fundo.
- Fig. A

3. Margue o recorte do mével de acordo com o es-
boco de encastramento e a situacdo de monta-
gem.

- Fig. A

4. Fazer o recorte do mdvel na placa do fundo.

5. Assegurar-se de que o movel encastravel ainda é
estavel apds os trabalhos de corte.

6. Sele as superficies de corte de modo a que resis-
tam a temperaturas elevadas e sejam impermea-
veis.

- Fig. A
7. Remover as aparas.

Preparar o aparelho

» Ao efetuar a montagem na parede traseira do mo-
vel, monte os angulos fornecidos lateralmente no
aparelho.
- Fig.

Deslizar o aparelho para debaixo do moével

A\ AVISO - Risco de choque elétrico!
Componentes pontiagudos dentro do aparelho po-
dem danificar o cabo de ligacéo.
» N&o dobre nem entale o cabo de ligacéo.
» Faca deslizar o aparelho para debaixo do mével.
- Fig. B, - Fig. A
O aparelho esta assente em pés de borracha.
N&o é necessario fixar ao chéo.

Aparafusar o aparelho a parede traseira do mével

A AVISO - Risco de choque elétrico!
Componentes pontiagudos dentro do aparelho po-
dem danificar o cabo de ligacéo.
» N&o dobre nem entale o cabo de ligagéo.
» Na montagem a parede traseira do movel, fixe o
aparelho com 4 parafusos.
— Alinhar o aparelho na horizontal.
- Fig. Nl

Instalar a tubagem

1. Utilize o elemento de ligac&do ou aparafuse a caixa
de juncao de condutas de ar no aparelho.
— "Aparafuse o acessorio"”, Pdgina 47
As Qaixas de jungéo’de condutas de ar estao dis-
poniveis com acessorios especiais.

2. Fixe o tubo de exaustao ao elemento de ligacéo e
isole-o adequadamente.

Aparafuse o acessorio

» Aparafuse uma caixa de juncao de condutas de

ar para duas condutas retangulares.
- Fig. A

Conectar o aparelho

1. Ligar o modulo do ventilador e o ventilador com o
cabo de comando.
- Fig. EA

2. Certificar-se de que as unides de encaixe enga-
tam entre o moédulo do ventilador e o ventilador.

3. Ligar a ficha do mdodulo do ventilador a tomada
de ligagéo.
- Fig. KR

Verificar o funcionamento
1. Verificar o funcionamento do aparelho.

2. Se o aparelho nao funcionar, verificar as unides
de encaixe do cabo de comando.

As fichas de ligacéo X1 e X2 s&o idénticas.

Desmontar o aparelho

A AVISO - Risco de ferimentos!

Os componentes interiores do aparelho podem ter
arestas vivas.

» Use luvas de protecéo.

1. Desligue o aparelho da fonte de alimentacéo.
2. Soltar o cabo de comando.

3. Desapertar as unides de extracido de ar.

4. Retirar o aparelho.

Saida de comutacao adicional

O aparelho possui uma saida de comutacao adicio-
nal X16 (contacto sem potencial) para a ligagao de
outros aparelhos como, p. ex., um sistema de venti-
lac&o a ser fornecido pelo cliente. O contacto é fe-
chado quando o ventilador esta ligado e aberto
guando o ventilador esta desligado.

Os trabalhos na saida de comutacé&o adicional s6
podem ser realizados por um eletricista especializa-
do respeitando as disposigcdes e normas especificas
do pais.

A saida de comutacao encontra-se por baixo de
uma tampa. Poténcia de comutacdo maxima 30 V/1
A (CA/CC). O sinal que ¢ ligado ao contacto tem de
corresponder a classe de protegao 3.

Funcionamento ligado em rede

Podem ser ligados em rede varios aparelhos. A ilu-
minacao e o ventilador de, no maximo, 20 aparelhos
sédo operados de forma sincrona.

Um técnico qualificado tem de verificar o funciona-
mento da instalacdo na primeira instalacao.

O comprimento total de todos os cabos de rede de-
ve ser, no maximo, de 40 m.

Em caso de falha de um aparelho devido a uma in-
terrupcao de tensdo ou a separacado de um cabo de
rede, sera bloqueada a fungao de ventilador de todo
o sistema e todas as teclas no aparelho piscam.

Se a configuracao for alterada, a instalacao tera de
ser reinicializada por um técnico.

Ligar aparelhos em rede

Requisito: Um técnico qualificado liga os aparelhos

em rede.

1. Ligar em série os aparelhos através das fichas de
ligacdo X1 e X2.
X1 e X2 sdo equivalentes.
A sequéncia da ligacdo em rede nao tem qual-
quer influéncia.

2. Caso os cabos de rede fornecidos sejam demasi-
ado curtos, utilize um cabo de rede blindado, dis-
ponivel no mercado, no min. Cat-5.

Reinicializar a instalacao
Requisito: Um técnico qualificado realiza a inicializa-
¢ao e a verificagao.
1. Desapertar a chapa de protecao.
- Fig. A
2. Premir a tecla Reset até os dois LED ficarem per-
manentemente acesos.

- Premir a tecla Reset durante aprox. 5 segun-
dos.
— Soltar a tecla Reset dentro de 5 segundos.
- Fig. IR
3. Apertar a chapa de protecéo.
4. Verificar o funcionamento da instalacéo.
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O6uire yKazaHuA

m CoxpaHuTe MHCTPYKLUMIO U MHGOpMaLmo 06
“3aenuu AnA AanbHewLero UCnonb30BaHuA
Wnn AnA nepeavyn cneaytowemy BnagenbLy.

» Be3onacHOCTb 3KCnyaTaun rapaHTMpyeTcA
TOJIbKO NPU KBAIMPULMPOBAHHOMN YCTAHOBKE
C COBNIOAEHNEM UHCTPYKLMM MO MOHTaXY. 3a
NPaBUNbHOCTb YCTAHOBKM OTBETCTBEHHOCTb
HECET yCTaHOBLLMK.

= OTO PyKOBOACTBO NpeAHa3Ha4yeHo AnA ycTa-
HOBLUMKOB CneunanbHbIX NPUHAAEHOCTEN.

= TONbKO KBAIMPULMPOBAHHBIV Creunanuct
MOXXET BbINOSIHUTL NOAK0UYEeHWe npubopa.

= [lepea npoBeaeHWeM NoObIX paboT OTKIIIO-
unTe Noaauvy ANEKTPOIHEPTUM.

Be3onacHOCTb NpU MOHTaXe
Mpu ycTaHoBke npubopa cobntoaaniTe AaHHbIE yKasaHuA Mo
TexHUKe 6e30nacHoCTH.

A NPEAYMNPEXAEHUE — OnacHocTb oTpaBneHua!
BrAHyTbIe 06paTHo oTpaboTaBLumMe rasbl MOryT cTaTb Npuyn-
HOW oTpaBneHunA. MICTOYHWKKM NnamMeHn ¢ NoABOAOM BO3Ayxa
13 NoMeLLeHuUA (Hanpumep, paboTaroLme Ha rase, XXUAKOM
TOnAMBe, APOBax UM yrie HarpeBaTenu, NPOToYHbIe BOJO-
Harpesarenu, Gonnepbl) NONyYaroT BO3AYX ANA CHUraHUA
TOM/AMBA U3 MOMELLEHWA, rAe OHU YCTaHOBNEHbI, a 0Tpabo-
TaBLUME rasbl OTXOAAT Yepes BLITAXKHYHO CUCTEMY (Hanpu-
Mep, BbITAXHYO TpyBy) 13 NOMELLEHWA Ha ynuuy. Bo Bpemn
paéOTbI BbITAXXKN U3 KYXHWU N pacnosiaratomxca pAaom no-
MeLleHun yaanaeTca Bo3ayx. bes goctatouHoro nputoka at-
MocdepHOro Bosayxa B NOMeLLEHWE AaBIEHUE MOXKET
YMEHBLUMTLCA, U TOKCUYHbIE rasbl U3 AbIMOX0Aa UK BEHTH-
NAUMK HAYHYT BCacCbiBaTbCA 06paTHO B XXUJ10e noMeLlleHune.

B\ | Vv

» Bceraa obecneuvBaiTe NPUTOK AOCTATOMHOMO KONMYECTBa
BO34yxa, echn FIpVIéOp U UCTOYHUK NlaMeHn ¢ noaBoaA0OM
BO34yxa U3 nomMeLleHus paboTatoT 0AHOBPEMEHHO B pe-
>XMMe 0TBOJia BO3Ayxa.

» Be3sonacHbIM AnA aKcnnyataunu npuéopa ¢ OTKPbITHIM
nnamMeHeM ABNAETCA NOHWXEHWE AaBNEHUA He Bonee Yem
Ha 4 lMa (0,04 mbap). 310 MOXKeT BbITb LOCTUrHYTO, ECNU
TpebyeMblit ANA CxUraHuA Bo3ayx ByAeT nocTynatb Yepes
HesaKpblBaeMble OTBEPCTUA, HanpuUMep, B ABEPAX, OK-
Hax, C MOMOLLbI CTEHHOrO KopoBa cUCTEMbI NPUTOKA/OT-
BOAA BO3AyXa WM MHbIX TEXHUYECKKUX Mep. Bcero oanH
MPUTOYHO-BBITAXKHOW KianaH He 06ecneunT rapaHTuo
coBntoEHNA NPefenbHOrO 3HaYEeHUA.

» B nroboit cutyaumm obpatiaitechb 3a COBETOM K KoMre-
TEHTHOMY Ji1Lly, OTBETCTBEHHOMY 3a 3KCMlyaTaumio 1
OYMCTKY TPyO, CMOCOBHOMY OLIEHWUTb BEHTUNALMOHHYIO CH-
CTeMy BCero aomMma v npeasioxXnutb BamM peLlueHue no npu-
HATUIO COOTBETCTBYHOLLMX MeEp.

BrAHyTbIEe 06paTHO B NomMeLLeHWe oTpadoTaBLUKe rasbl MOryT

cTaTtb I'IpVILWIHOVI oTpaBNeHuA.

> BbITAXKHOW BO34YX HE AO/MKEH BbIXOAUTb Yepes AbIMOBYHO
TPYOy 1nu BO3ZyXOBOZ NP UX BKCMAyaTaLuH.

» [lnA oTBOAA BLITAXXHOrO BO34yXa He CneayeT UCMONb30-
BaTb BEHTKaHasl, Cny><allui AnA BEHTUNALMK NoMeLLe-
HW, B KOTOPbIX YCTAHOBMIEHbI UCTOYHUKM MIaMEHM.
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» [Mpu NOAKIOUYEHWUM BBITAXKKKU K HEUCTIONBb3YEMOMY AbIMO-
xoZly, Heo6X0AMMO MONYUYUTb paspeLleHne B crieunans-
HOW MHCTaHUMK, OTBEYAtOLLEN 3a SKCNNyaTaUmIo U YUCTKY
Tpyo.

BTAHyTEle 06paTtHO B NoMelleHWe oTpaboTaBLuMe rasbl MOryT

cTaTth NPUUYMHOW OTPaBNEHHA.

» [Npu ycTaHOBKe BLITAXKW B MOMELLEHUAX, rAe NPUCYT-
CTBYET UCTOYHMK MNamMeHn ¢ MoABOJOM BO3Ayxa M3 nome-
LLEHWA, cUCTeMA NoAAYMN NMUTAHUA BBITAXKKU JOMKHA ObITb
o6opynoBaHa GyHKLUUEN aBAPUIHOMO OTKIHOUEHMA.

A NMPEAYMNPEXAEHUE — OnacHocTb yayLbA!

LeTtv MoryT 3aBepHyTbCA B yNaKOBOYHbIA MaTtepuan uim Ha-

ZieTb ero ce6e Ha rofoBy U 3aJOXHYTbCA.

» He noanyckanTe AeTen K ynakoBO4YHOMY Marepuany.

» He nosBonAanTe AeTAM UrpaTb C YNaKOBOYHLIM MaTepua-
JIOM.

A NMPEAYMNPEXAEHUE — OnacHOCTb NnopameHua

ANEeKTPUUECKUM TOKOM!

Crnenyet obecneuntb BO3MOXHOCTb OTKIIOUEHWA Npubopa ot

3neKTpoceTH B Nto6oi MoMeHT. Mpubop MOXKHO NoAKouYaTh

K CETU TOJbKO Yepes NpaBuibHO YCTAaHOBNIEHHYHO PO3ETKY C

323eM/IAOLLMM KOHTaKTOM.

» LLItencensHanA BuIKa ceTeBoro kabens AomkHa BbiTb A0-
CTYMHOW nocrne ycTtaHoBKW npubopa.

» Ecnu nocne yctaHoBKM A0 HEE HEBO3MOXHO ByaeT Ao-
6patbcA, To B YCTAHOBNEHHOM HEMOABUYKHO 311eKTPo0bo-
pyZAOBaHMM HEOBXOAMMO YCTAHOBUTb CrieLMasbHbIN Bbl-
Kn4yaTtesnb ANnA pasMblKaHMA BCEX NOJIKDCOB COrfiacHoO
ycrnoBuAM Kateropuu nepeHanpsaxkeHus Il v cornacHo
YCNOBMAM MOHTaXa.

> [NoakntoYeHe yCTaHOBNEHHOrO HEMOABUMKHO ANIEKTPOO-
6opyaoBaHUA JOMKHO NMPOU3BOAUTLCA TONIbKO KBaIUOK-
LIMPOBAHHBLIM 3NEKTPUKOM. Mbl pPEKOMEHAYEM YCTaHOBUTL
YCTPOWCTBO 3aLumTHOro otkoveHunsa (Y30) B anektpuye-
CKOM Lenu cHab>keHnA nprMopoB.

MoBpexaeHHbIN NPUMOOP UK NOBPEAEHHbBIN CETEBOW Ka-

6enb ABNAKOTCA MCTOYHUKOM OMACHOCTH.

» Kateropuuecku sanpeLlaeTca aKcnnyatMpoBatb nospe-
YKAEHHbIA npubop.

» 3anpellaetca TAHYTb 3a CETEBOM Kabenb, 4ToObl 0TCOoeaM-
HUTb NPUOOP OT CETU BNEKTPONUTAHWA. BbiHMMaiTe K3 po-
3€TKU BUJIKY CeTeBOoro kabens.

» B cnyuae noBpexzaeHua npubopa unm ceteBoro kabens
HEMeANEeHHO BbIHbTE BUIIKY CETEBOro Kabena U3 po3eTku
UK OTKIIFOUMTE NPefoXpaHuTenb B 6110Ke NpeaoXpaHu-
Tenen.

» OO6patUTech B CEPBUCHYIO CNY»KOY.

MpK HekBaNIMGULMPOBAHHOM PEMOHTE NPUBOP MOXKET CTaTb

MCTOYHUKOM OMAaCHOCTH.

» PeMoHTMpOoBaTh NpMOOp paspeLlaeTcA TObKO KBanpu-
LIMPOBAHHBLIM CneLnanucTam.

» [InA peMoHTa npubopa MOXHO UCMONb30BaTb TONBKO
OpUrMHaNbHbIE 3an4acTy.

A NPEAYMNPEXAEHUE - OnacHocTb Bo3ropaHusa!
OTnoXeHua upa B XUPOoynasanBatoLLnx GuabTpax Moryt
BCMbIXHYTb.

> PerynApHo ounLLanTe »KMpoynasnusaroLmi GunbTp.

A NPEAYNPEXAEHUE - OnacHocTb TpaBMUpOBaHUA!

M3meHeHne MexaHNUYeCKom UK SNEeKTPUYECKOW KOHCTPYK-

LIMM MOXKET CTaTb MCTOYHMKOM OMACHOCTU U MPUBECTU K Bbl-

xozy npubopa u3 cTpoA.

> M3MeHeHWe MexaHU4eCKOoW Un NEeKTPUYECKOM
KOHCTPYKLMK 3anpeLLeHo.

HekoTopble AeTanu BHyTpU Nputopa UMetT OCTPLIE KPOMKY.

> WcnonbsyiTe 3allMTHLIE NepyaTKu.



HomnneKT nocTaBKu

Mocne pacnakoBKK NpoBepbTe BCe AETaNIN HA OTCYTCTBUE
TPaHCMOPTHBIX NOBPEXAEHUH, @ TAKXKE KOMMNEKTHOCTb No-
CTaBKM.

- Puc. K1

CoeaunHutenbHbIN WTyLuep anametpom 150 Mm BXoAMT B
KOMIMJIEKT.

Pasmepbl npubopa
3necb npuBeseHbl pasmepsbl npubopa
- Puc. A

MpuHaanexHoCTU ANA YCTaHOBKU
3necb npuBeseH 0630p NPUHAANEXKHOCTEW ANA YCTAaHOBKM.

BO3ﬂyI.IJHbIﬁ KOJINEKTOP ANA NNOCKUX KaHa-
oB

Howmep ons 3akasa
= AD704050
- Puc. A

YKa3saHu1A No NOAKNIOUYEHUIO K

ANIeKTpoceTHu
Jna 6esonacHoro noakoueH1a npubopa K 3NeKTpoceT
cobntoaaiiTe JaHHbIEe YKasaHWA.

A NPEAYMNPEXAEHUE — OnacHoCcTb NopaMmeHua

ANeKTPUUYECKUM TOKOM!

Jetanu BHyTpY npubopa, MMetoLLe ocTpble Kpad, MOryT no-

BpPeAuTb ceTeBOM Kabernb.

» [Npocneaute, utobbl ceTeBOM Kabenb He Obin 3aXaT U He
nepervbancs.

= [lapameTpbl NOAKOYEHUA NPUBEAEHbI Ha TMNOBOK Ta-
6nuuke.

= 310T Nprbop cooTBeTCTBYET TPEeBOBaHUAM npasun EC no
nofaBneHnio panonomMex.

= [TpnBop COOTBETCTBYET KNaccy 3aluutbl 1, NO3TOMy OH
JOSKEH SKCMyaTMpoBaTtbCA TOMbKO C 3a3eMIAIOLLMM
npoBOAOM.

= He noakntoyaiTe npMbop K UCTOUYHWKY NUTAHWA BO BPeMA
YCTaHOBKM.

YKasaHue no pa60Te B pexumMme oTBoAaa

Bo3Aayxa

Ecnu BbITAXKHOM BO34YX OTBOAWUTCA Yepes HapYy»XHYO CTeHy,
creayet UCMonb30BaTh TeNECKOMUYECKUH BEHTUNALMOHHBIN
KaHan, NPOXoAALUUN B CTEHE.

YKasaHuA no oTBoAy BOo3ayxa

Mpounssoautens npubopa He JaeT rapaHTum B Cnydyae pekna-

MaLui, KacatoLLMXCA y4acTKoB TpybonpoBoaa AnA oTBoAa

Bo3ayxa.

= cnonb3yiTe KOPOTKYHO MPAMYHO BbITAXKHYO TPYOy, UMe-
IOLLYH MO BOSMOXXHOCTHU 6onbLuom anametp.

L ﬂJ'IVIHHbIe LiepoxoBatble BbITAXXHbIE prébl, 6osbLUoe Ko-
NIMYECTBO KOMEH Unu TpyObl Manoro anameTpa ymeHbLua-
HOT MOLLIHOCTb BbITAXXKU U yBe/TM4MBakoT LLYyM OT paGOTbI
BEeHTUNATOopa.

= McnonbayiTe BbITAYKHbIE TPYObl U3 HEBOCMNAMEHAOLLIMX-
CA MarTepuanos.

lNnockue KaHanbl

Mcnonb3yinte Nnockue KaHasbl, BHYTPEHHEE CeYeHUe KOTO-

pbIX COOTBETCTBYET AUAMETPY KPYribIX TPYO:

= Jlnametp 150 mm cooTBeTcTBYET NpUM. 177 CMm2.

= [pu HecooTBETCTBUM AMAMETPOB TPYO UCNonbayiiTe rep-
METU3UPYHOLLYIO NEHTY.

= He ucnonb3yiTe NNOCKUE KaHasnbl C Pe3KUMU U3rnéamu.

Kpyrnble Tpy6bl
PekomeHayeMblil BHYTPEHHUI AnaMeTp Kpyrbix Tpyo —
150 Mm.

O6wme yKasaHuA

Bo BpemnA yCTaHOBKM ClieAyiTe AaHHLIM OBLUMM YKa3aHWUAM.

= Bo BpemA yCTaHOBKM creflyiTe AENCTBYIOLLMM CTPOM-
TeNbHbIM HOPMaM U permoHasibHbIM HOpMaM 3J1EKTPO- U
rasocHabKeHus.

L] I'IpM oTBOAE BO3Ayxa HeOéXOﬂMMO COéJ'IPOLlaTb npeanuca-
HUA aAMWUHUCTPATUBHbLIX OpraHoB BNaCTU U 3aKOHOAa-
TeNbHblE NPeAnUCcaHuA (HanpumMep, MPUHATLIE B CTpaHe
CTPOWTESIbHLIE HOPMbI U NPaBuna).

MoHTax

NMpoBepKa cTeHbI
1. Y6eawnTtecb, UTo CTeHa BEpTUKaNbHO POBHaA U cnocobHa
BblAEPXXMBATb HarpysKy.

Bec npubopa coctasnAeT npum. 10 Kr.

2. Ybeautecsb, UTO B MeCTe CBEpJIeHUA OTBEPCTUI OTCYT-
CTBYIOT 3/IEKTPUUECKKE NPOBOAA, rasoBbie U BOAOMNPO-
BOZHbIE TPYObI.

3. MpocBepnuTte oTBEPCTUE HA MYOKUHY, COOTBETCTBYHOLLYIO
[NVHe BUHTA.

4. Ybeautecn, UTo A0OENN HaAeXHO 3aKpeneHb!.

5. B 3aBUCMMOCTM OT KOHCTPYKLMK CTEHbI, HanpumMep,
TBepAan KamMeHHanA KnazKka, rmrncoKapToH, razo6eToH, no-
PUCTLIM BETOH UK KMpMndHble 6okK Poroton, ncnonbsyi-
Te NoAXOAALLIME KpeneXKHble MaTepuanbl.

Mpoeepka mebenu

1. Y6eautecb, uto Mebenb ANA BCTpaMBaHWA yCTaHOBIEHa
POBHO U cnocoBHa BblAeprKaTb HarpysKy.

2. Y6eauTech, UTO PacCcTOAHUE MEX Iy HOXKamu Mebenu
cocrasnfaetT MUHUMYM 500 MM.

MoaroToBKa mebenu

1. Pacnonoyxute Bbipes B Mebenu B COOTBETCTBUM C UMEID-
LLIMMUCA YCIIOBUAMM.

2. Ecnu BbicoTa Lokona MeHblue 130 MM, npeaycMoTpute
OTBEPCTHE Cnepeau.
— [lpn HeoBX0AMMOCTH CHOBA YCTaHOBUTE YaCTb ChEM-

HOro AHa Nocne YCTaHOBKM.

- Puc. A

3. PaameTbTe Bblpes B Mebenn B COOTBETCTBUM CO CXEMOW
YyCTaHOBKM B 3aBUCMMOCTHM OT BapuaHTa yCTaHOBKM.
- Puc. B

4. Cpenaite Bbipe3 B CbEMHOM JHe.

5. MNocne BbINONHeHUA Bbipesa, ybeautech, 4to Mebenb anA
BCTpanBaHUA coxpaHAeT cTabunbHOEe NooXeHKe.

6. 3arepmMeTusnpymTe CTbIKM TEPMOCTOMKMM U BOLOHENPO-
HMLaeMbIM repMeTUKOM.
- Puc. A

7. YoanviTe onunku.

MoaroTtoeKa npubopa K pabote

» [Mpu ycTaHOBKe Ha 3aJHIOK0 CTEHKY Mebenu ycTaHoBUTE
Ha 60KOBblE CTOPOHbLI MpUBOopPa YroNKu U3 KOMMEeKTa no-
CTaBKMU.
- Puc.

BcTpavBaHue npubopa CHU3Y

A NMPEAYNPEXAEHUE — OnacHOCTb NopameHus
3NeKTPUYECKMM TOKOM!
[Hetanu BHYTPK npubopa, UMetoLLMe oCTpble Kpad, MoryT rno-
BpeauTb ceTeBom Kabenb.
» [pocneaunTte, utobbl ceTeBon Kabenb He Obin 3aXkaT U He
nepervbancs.
» 3azBuHbTE NpUBOp noa Mebenb AnA BCTpauBaHuA.
- Puc. A, - Puc. B
MpuBop ycTaHOBMEH HA PE3MHOBLIX HOXKaXx. JlononHu-
TenbHoe KpernieHue He TpebyeTcA.
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MpuKkpyumnsaHue npubopa K 3agHen CTeHKe
mebenu

A NPEAYMNPEXAEHUE — OnacHocTb nopaMmeHua
ANEeKTPUUYECKUM TOKOM!
Letanu BHyTpH npubopa, MMetoLLMe ocTpble Kpad, MoryT no-
BpPeAauTb ceTeBOM Kabernb.
» [Mpocneaute, ytobbl ceTeBoM Kabesb He Bblfl 3axKaT U He
neperubanca.
» [lpu MoHTaXKe NpUKpYTUTE NPUOOP K 3aaHel CTeHKe Me-
6enu ¢ NoMoLLbo 4 BUHTOB.
— BuipoHaiiTe npnbop no ropusoHTanu.
- Puc. M

YcTaHOBKa cucTembl Tpy6

1. Ucnonb3ayite coeAMHUTENbHbIN LUTYLEP UK MPUKPYTUTE K
npubopy BO3AYLUHbIA KONnekTop. — "MpukpyynBaHne
npuHaanexxHocten", Crpanuua 50
Bo3ayLUHbIA KOMNEKTOP MOXXHO NPUOBPECTU AOMONHU-
TeNIbHO B KAQYeCTBe CreLunanbHON NPUHAANEIKHOCTH.

2. 3aduKcHpyiTe BLITAXKHYHO TPYOYy Ha coeaAMHUTENBbHOM
LUTYLIepe 1 3arepMeTusnpyiTe CoeanHeHue.

MpuKkpyynuBaHue NpUHaANEHHOCTEH

> [MpuKpyTMTE BO3AYLUHLIN KOMINEKTOP K ABYM MIIOCKUM Ka-
Hanam.
- Puc. KA

MoakntoueHue npubopa K ceTu
1. CoeaunuTe Kabenem BOK BEHTUNIATOPA U BEHTUNATOP.
- Puc. kA

2. yéeﬂMTer, 4YTO LUTEeKepPHble CoeIMHEeHUA Mexxay 61o0KoM
BEHTUNATOPA N BEHTUIIATOPOM SaCDVIKCVIPOBaJ'IVICb C weny-
KOM.

3. BcTaBbTe BUIKY ceTeBoro Kabena 6110ka BEHTUATOpA B
PO3ETKy.
- Puc. R

NMpoBepKa $yHKUMOHUPOBAHUA
1. MpoBepbTe GyHKUMOHWPOBaHUA Npubopa.

2. Ecnu npubop He paboTaeT, NpoBepbTe LUTEKEPHbIE CO-
eauHeHWA kabene.

[Heszaa X1 n X2 nAeHTUYHBI.

IemoHTaw npubopa
A NPEAYMNPEXAEHUE - OnacHocTb TpaBMUpOBaHUA!

HeKOTOpre Aetanun BHYTpHU npwéopa MMEIOT OCTPblE KPOMKH.

> WcnonbayiTe 3alUMTHLIE NepyaTKu.
OtcoeanHuTe NpUBOpP OT INEKTPOCETH.
OtcoeanHuTe Kabenb.

OtcoeanHute oT npubopa BLITAXKHYO TPYOy.
BbIHbTe npubdop.

Eol S

JononHuTenbHbIM KOMMYTaLUOHHbIX

BbiIXoA4

Mprbop MMeeT JOMNONHUTENBHbBIA KOMMYTaLUOHHbIW BbIXOZA
X16 (Cyxoi KOHTaKT) AnA NOAKJIOYEHUA APYTr1X YCTPOWCTB,
Hanp1Mep yCTaHOBJIEHHOM HAa 0B BbEKTE CUCTEME BEHTUNA-
unn. KOHTaKT 3aMblKaeTcA Npu BKIIKOYEHWM BEHTUAATOPA U
pasMbIKaeTCA MpK BbIKHOYEHUN BEHTUNATOPA.

Pabotbl ¢ A0MONHUTENBHBIM KOMMYTALUOHHLIM BbIXOAOM
MOTYT BbINOSIHATLCA TONBKO KBANMPULMPOBAHHBIM 3NEKTPU-
KOM C y4ETOM MECTHbIX HOPM M CTaHAapPTOB.
KomMMyTaUMOHHBIN BbIXOZA PACcNONIOXKEH NoA KpbiLLKkon. Pas-
pblBHaA MOLLHOCTb Bbikntoyatena makc. 30 B/1 A (nocr./
nepem. Toka). CurHan, NoAKNIOYAEMbIN K KOHTaKTY, JOMKEH
MMeTb Knacc 3aluTbl 3.
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CeTeBOW pexum paboThbl

Heckonbko npn6opos MoryT 6biTb 06beAMHEHBI B CETb.
OcBelleHWe W BeHTUNALUMA MakcmMym 20 npubopos paboTa-
tOT CUHXPOHHO.

KBanMpuumMpoBaHHbIN Creunannct Ao/MKEH NPOBEPUTb PYHK-
LIMOHMPOBAHWE CUCTEMbI NMPU NEepPBOW YCTaHOBKE.

O6Lan AnvHa Bcex ceTeBbIX kabenen He A0MKHA NpeBb-
watb 40 m.

B pesynbTate oTkasa npubopa n3-3a cboA NuTaHuA unm oT-
KNtoueHWA ceTeBoro kabena npekpatiaeTcA paboTta BeHTH-
NIATOPOB BCEW CUCTEMBI, U BCE KHOMKM Ha Npubope HaunHa-
tOT MHrarthb.

MpK1 M3MeHeHUU KOHOUrypaLunm cneumanucty Heo6xoaMMo
BbIMOSIHUTE MOBTOPHYH MHULIMANIU3ALIMIO CUCTEMBI.

MoakntoueHue npubopa K cetu

Tpe6oBaHue: MoaknoueHne npudopa K CeT BLIMONHAETCA
KBaIMOULMPOBAHHbLIM CMELUaIMcToM.

1. MoakntounTte Npubopkl NocnefoBaTesibHO B pasbémsbl X1
n X2.

Pasbémbl X1 1 X2 ABNAOTCA aHaNormyHbIMM.
MopALOK CeTeBOro NOAKIIOYEHNUA HE UMEET 3HAYEHMA.

2. Ecnu ceteBble kabenu, noctaBnAeMble B KOMMIEKTE,
CIIMLLKOM KOPOTKUE, UCMONb3yiTe 0BbIUHbBIA SKPaHUPO-
BaHHbIN ceTeBoi Kabenb He HUKe kaTeropun CAT-5.

HOBTopHaFl UWHUUHannu3auma CUCTeMbl

TpeGOBaHMe: MHunumanmsauma u npoBepKa CUCTEMbI AOJDK-
Hbl MPOU3BOANTLCA KBaﬂMq)VILWIpOBaHHbIM cneunannucTom.

1. OTBUHTUTE KPBILLKY.
- Puc. A

2. Haykumaiite KHOMKy cbpoca, noka o6a ceeToanosa He
HaYHYT ropeTb NOCTOAHHO.

— HaxkmuTe v yaep>kuBaiTe KHOMKy cOpoca B TeueHue
NPUM. 5 CEeKYHA.

— B Teuenue 5 cekyHa oTnycTuUTe KHOMKY cbpoca.

- Puc. EH

3. [pUKpyTUTE KPBILLIKY.
4. [MpoBepbTe GYHKUMOHUPOBAHWE CUCTEMBI.

Vseobecné upozornenia

®» Navod, ako aj dalSie informacie o produk-
te uschovajte pre neskorSie pouzitie alebo
dalSieho majitela.

® | en pri odbornej montazi podla montaz-
neho navodu je zarucena bezpecnost pri
pouzivani. InStalatér je zodpovedny za
bezchybné fungovanie na mieste instala-
cie.

® Tento navod je urCeny montaznemu
pracovnikovi Specialneho prislusenstva.

m Spotrebi¢ smie pripojit len koncesovany
odborny pracovnik.

m Pred uskuto¢nenim akychkolvek prac od-
pojte privod elektriny.

Bezpec¢na montaz
Pri montazi spotrebica reSpektujte tieto bezpecnost-
né upozornenia.

A VAROVANIE - Riziko otravy!

Spatne nasavané spaliny mézu spdsobit otravu.
Ohniska zavislé od vetrania miestnosti (napr. vy-
hrievacie pristroje na plyn, olej, drevo alebo uhlie,
prietokové ohrievacCe, ohrievace vody) odoberaju



spalovaci vzduch z miestnosti, kde su nainStalované,
a spaliny odvadzaju odsavacim zariadenim (napr.
komin) von. V slvislosti so zapnutym odsavagom
par sa z kuchyne a susednych miestnosti odobera
vzduch. Bez dostato¢ného privodu vzduchu vznika
podtlak. Toxické plyny sa z komina alebo z odtaho-
vej Sachty nasavaju naspat do obytnych priestorov.

» Ked sa spotrebi¢ pouziva v odvetravacej prevadz-
ke sucasne s ohniskom zavislym od vetrania
miestnosti, postarajte sa vzdy o dostatoCny privod
vzduchu.

» Bezpedna prevadzka je mozna len vtedy, ked pod-
tlak v miestnosti inStalacie ohniska neprekrodi
4 Pa (0,04 mbar). Uvedené je mozné dosiahnut,
ked vzduch potrebny na spalovanie méze prudit
cez neuzatvaratelné otvory, napr. v dverach, ok-
nach, v spojeni s vetracou mriezkou zabudovanou
v stene na privod a odvod vzduchu alebo cez iné
technické opatrenia. Samotna vetracia mriezka na
privod a odvod vzduchu zabudovana v stene
nezabezpeci dodrziavanie hrani¢nych hodnot.

» V kazdom pripade sa poradte s prisluSnym komi-
narskym majstrom, ktory dokaze posudit celu vet-
raciu sustavu domu a navrhne vam vhodné opa-
trenie na zabezpedenie vetrania.

Spétne nasavané spaliny mézu sposobit otravu.

» Odpadovy vzduch neodvadzajte do dymovodu
alebo komina, ktory je v prevadzke.

» Odpadovy vzduch neodvadzajte do Sachty, ktora
sluizi na odvetravanie priestorov, v ktorych su nain-
Stalované spotrebice paliv.

» Ak sa odpadovy vzduch odvadza do komina
alebo dymovodu, ktory nie je v prevadzke, musi
sa vyziadat povolenie prislusného kominarskeho
majstra.

Spatne nasdvané spaliny mézu spdsobit otravu.

» Ak je odsavac par nainstalovany s otvorenym
spotrebi¢om paliv, musi sa privod pridu k odsava-
¢u par opatrit vhodnym bezpecénostnym vypi-
nanim.

A VAROVANIE - Riziko udusenia!

Deti si m6zu obalovy materidl pretiahnut cez hlavu
alebo sa don zabalit a zadusit.

» Obalovy material uchovavajte mimo deti.

» Nenechajte deti hrat sa s obalovym materialom.

/\ VAROVANIE - Riziko zasahu elektrickym

prudom!

Vzdy musi byt mozné odpojit spotrebic¢ od elektrickej

siete. Spotrebi¢ sa smie pripojit len do zasuvky

s ochrannym kontaktom, ktora je nainstalovana pod-

[a predpisov.

» Sietova zasuvka sietovej pripojky musi byt volne
pristupna aj po instalacii spotrebica.

» Ak to nie je mozné, musi sa v pevne ulozenej
elektrickej inStalacii namontovat odpojovacie za-
riadenie so vSetkymi pdlmi podla podmienok kate-
gorie prepatia lll a podla ustanoveni o instalacii.

» Pevne ulozenu elektricku inStaldaciu smie urobit len
odbornik elektrotechnik. V elektrickom obvode na-
pajania spotrebi¢a odpori¢ame nainstalovat pru-
dovy chranic.

Poskodeny spotrebi¢ alebo poskodené sietové

privodné vedenie je nebezpedné.

» Nikdy nepouzivajte posSkodeny spotrebid.

» Nikdy netahajte za sietové privodné vedenie, ked
ho chcete odpojit od elektrickej siete. Vzdy odpoj-
te sietovu zastréku sietového privodného vedenia.

» Ked je spotrebi¢ alebo sietové privodné vedenie
poskodené, okamzZite vytiahnite zastr¢ku sietového
privodného vedenia alebo vypnite poistku v pois-
tkovej skrini.

» Zavolajte na zakaznicky servis.

Neodborné opravy su nebezpedné.

» Spotrebi¢ mdze opravovat iba prislusne vyskoleny
personal.

» Pri oprave spotrebi¢a sa smu pouzivat len original-
ne nahradné suciastky.

/\ VAROVANIE - Riziko poziaru!
Usadeniny tuku v tukovych filtroch sa mézu zapalit.
» Pravidelne distite tukové filtre.

A VAROVANIE - Riziko poranenia!

Zmeny na elektrickej a mechanickej stavbe su

nebezpecné a mozu viest k nespravnej funkcii.

» Nevykonavajte ziadne zmeny na elekirickej alebo
mechanickej stavbe.

Suciastky vnutri spotrebi¢a mézu mat ostré hrany.

» Pouzivajte ochranné rukavice.

Obsah dodavky

Po vybaleni skontrolujte vSetky diely na eventualne
poskodenia vzniknuté pri preprave a Uplnost pri do-
dani.

- Obr. @1

Sucgastou dodavky je pripajacie hrdlo s prieme-
rom 150 mm.

Rozmery spotrebica
Tu najdete rozmery spotrebica
- Obr. A

Prislusenstvo na instalaciu
Tu néajdete prehlad inStaladného prisluSenstva.

Zberac vzduchu pre ploché kanaly

Objednavacie Cislo
= AD704050
- Obr. B

Informacie tykajuce sa elektrického
pripojenia

Aby sa zabezpecilo bezpecné elektrické pripojenie
spotrebiCa, dodrziavajte tieto pokyny.

/\ VAROVANIE - Riziko zasahu elektrickym

pradom!

Sucasti s ostrymi hranami vnutri spotrebi¢a mozu po-

Skodit privodny kabel.

» Privodny kabel nezlomte alebo nezacviknite.

= Udaje o pripojeni najdete na vyrobnom $titku.

m Tento spotrebi¢ zodpoveda poziadavkam ES na
radiové odruSenie.

m Spotrebi¢ zodpoveda triede ochrany 1, preto mé-
ze byt pripojeny len kablom s ochrannym vodi-
gom.

m Spotrebi¢ poCas montaze nepripajajte k elektrické-
mu zdroju.

Informacie o odvetravacej prevadzke
Ak sa odpadovy vzduch vedie cez obvodovu stenu,
mala by sa pouzit teleskopicka rura do steny.

Informacie k odsavaciemu potrubiu

Vyrobca spotrebiCa neprebera zaruku za reklamacie,

ktorych pricinou je potrubné vedenie.

m Pouzite kratke, rovné potrubie s ¢o najvacsim
priemerom.
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m DIhé, drsné odsavacie potrubie, vela oblukov
alebo malé priemery potrubia znizuju odsavaci vy-
kon a zvySuju hluénost ventilatora.

m Pouzite odsavacie potrubie z nehorlfavého mate-
rialu.

Ploché kanaly

Pouzite ploché kanaly, ktorych vnutorny prierez zod-

poveda priemeru potrubia s kruhovym prierezom:

m Priemer 150 mm zodpoveda cca 177 cm2,

m Ak sa pouziju rury odliSnych priemerov, pouzite
tesniaci pruzok.

m Nepouzivajte ploché kanaly s ostrymi uhlami.

Rury s kruhovym prierezom
Pouzite rdry s kruhovym prierezom s vnutornym
priemerom 150 mm.

VSeobecné pokyny

Pri inStalacii dodrziavajte tieto vSeobecné informacie.

® Pri instalacii musite dodrziavat aktualne platné
stavebné predpisy a predpisy miestnych dodava-
tefov elektriny a plynu.

® Pri odvadzani odpadového vzduchu musite dodr-
ziavat Uradné a pravne predpisy, napr. Statne
stavebné nariadenie.

Montaz

Kontrola steny

1. Skontrolujte, &i je stena zvisla a &i ma dostato¢nu
nosnost.

Hmotnost spotrebica je cca 10 kg.

2. Uistite sa, ze sa v oblasti vitanych otvorov
nenachadzaju elektrické vedenia, plynové alebo
vodovodné potrubia.

3. Vyvrtajte hibku otvorov podra dizky skrutiek.

. Uistite sa, Zze rozperky pevne drzia.

5. Podla druhu konsStrukcie, napr. masivne murivo,
sadrokartén, porobetdn alebo pdérobetdonoveé tvar-
nice, pouzite vhodné upevnovacie prostriedky.

=

Kontrola nabytku

1. Skontrolujte, Ci vstavany nabytok stoji vodorovne
a ¢i ma dostatoénul nosnost.

2. Zabezpecdte, aby vzdialenost medzi nozickami
nabytku bola minimalne 500 mm.

Priprava nabytku

1. Umiestnite vyrez nabytku podfa podmienok na
mieste.

2. Ak je vySka sokla menSia ako 130 mm, zabezpec-
te otvor smerom dopredu.
-V pripade potreby vlozte po zabudovani naspéat

Cast zakladovej dosky.

- Obr. A

3. Vyznacte vyrez nabytku podla montazneho nak-
resu a podla montaznej situacie.
- Obr. H

4. V zakladovej doske vytvorte vyrez nabytku.

5. Uistite sa, Ze je vstavany nabytok stabilny aj po vy-
rezovych pracach.

6. Plochy rezu oSetrite tak, aby boli odolné voci teplu
a vode.
- Obr. A

7. Odstrante triesky.

Priprava spotrebica

» Pri montazi na zadnu stenu nabytku namontujte na
spotrebiC prilozené uholniky z boCnej strany.
- Obr. i
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Zasunutie spotrebi¢a do nabytku

/\ VAROVANIE - Riziko zasahu elektrickym
pradom!
Sucasti s ostrymi hranami vnutri spotrebi¢a mdzu po-
Skodit privodny kabel.
» Privodny kabel nezlomte alebo nezacviknite.
» Spotrebi¢ zasurite do nabytku.
- Obr. A, - Obr. A
Spotrebi¢ stoji na gumovych nozi¢kach. Upevne-
nie na podlahu nie je potrebné.

Priskrutkovanie spotrebi¢a na zadnu stenu nabyt-
ku

/\ VAROVANIE - Riziko zasahu elektrickym
prudom!
Sudasti s ostrymi hranami vnutri spotrebi¢a mdzu po-
Skodit privodny kabel.
» Privodny kabel nezlomte alebo nezacviknite.
» Pri montazi na zadnu stenu pripevnite spotrebic 4
skrutkami.
- Spotrebi¢ vyrovnajte do vodorovnej polohy.
- Obr. M

Pripojenie na potrubie

1. PouZite pripajacie hrdlo alebo priskrutkujte
k spotrebiCu zbera¢ vzduchu. — "Priskrutkovanie
prislusenstva”, Strana 52
Zberace vzduchu si mdzete zakUpit ako osobitné
prisluSenstvo.

2. Odvetravaciu ruru upevnite na pripajacie hrdlo
a vhodne utesnite.

Priskrutkovanie prislusenstva

» Priskrutkujte zbera¢ vzduchu pre dva ploché
kanaly.
- Obr. A

Pripojenie spotrebica

1. Ventilatorovy modul a ventilator spojte riadiacim
kablom.
- Obr. EA

2. Uistite sa, Zze konektory medzi ventilatorovym
modulom a ventilatorom zapadli na miesto.

3. Sietovu zastréku ventilatorového modulu pripojte
do pripojovacej zasuvky.
- Obr.

Kontrola funkénosti

1. Skontrolujte funkénost spotrebica.

2. Ak spotrebi¢ nefunguje, skontrolujte konektory
riadiacich kablov.

Zdierky X1 a X2 su identické.

Demontaz spotrebica

A VAROVANIE - Riziko poranenia!

Suciastky vnutri spotrebi¢a mézu mat ostré hrany.
» Pouzivajte ochranné rukavice.

1. Odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete.

2. Uvolnite riadiaci kabel.

3. Uvolnite spoje odvetravacieho vedenia.

4, Vytiahnite spotrebic.



Dodatoény spinaci vystup

Spotrebi¢ ma dodatodny spinaci vystup X16 (bezpo-
tencidlovy kontakt) na pripojenie dalSich zariadeni,
napr. ventilaény systém na mieste instalacie. Ked je
ventilator zapnuty, kontakt sa zatvori. Ked je ventila-
tor vypnuty, kontakt sa otvori.

Prace na dodatoénom spinacom vystupe smie vy-
konavat iba kvalifikovany elektrikar pri zohfadneni
miestnych predpisov a noriem.

Dodato¢ny vystup sa nachadza pod krytom. Spinaci
vykon maximalne 30 V/1 A (AC/DC). Signal, ktory je
pripojeny ku kontaktu, musi zodpovedat triede
ochrany 3.

Zosietovana prevadzka

Je mozné zosietovat niekolko spotrebi¢ov. Synchrén-
ne sa prevadzkuje osvetlenie a ventilator z maximal-
ne 20 spotrebidov.

Kvalifikovany odborny pracovnik musi pri prvej in-
Stalacii skontrolovat funkénost systému.

Celkova dlzka vSetkych sietovych kablov méze byt
maximalne 40 m.

Vypadok spotrebic¢a z dévodu preruSenia napatia
alebo odpojenia sietového kabla blokuje funkénost
ventilatora celého systému a vSetky tladidla na
spotrebici blikaju.

Pri zmene konfiguracie musi odborny pracovnik sys-
tém nanovo inicializovat.

Zosietovanie spotrebi¢ov

Poziadavka: Spotrebice zosietuje kvalifikovany od-
borny pracovnik.

1. Pripojte spotrebice sériovo cez zdierky X1 a X2.

X1 a X2 su identické.
Poradie zosietovania nie je rozhodujuce.

2. Ak su priloZzené sietové kable prilis kratke, pouzite
bezne dostupny tieneny sietfovy kabel najmene;j
CAT-5.

Nova inicializacia systému
Poziadavka: Inicializaciu a skusSku vykonava kvalifi-
kovany odborny pracovnik.

1. Odskrutkujte kryci plech.
- Obr. M

2. Stlacajte tlacidlo reset, kym obidve kontrolky LED
nebudu nepretrzite svietit.

- Stlacdte tlagidlo reset na cca 5 sekund.
- Tlagidlo reset v priebehu 5 sekind uvolnite.
- Obr. EH

3. Naskrutkujte kryci plech.

4. Skontrolujte funkénost systému.

Splosna navodila

m Navodila za uporabo in informacije o iz-
delku shranite za kasnejSo uporabo ali za
novega lastnika.

® Varnost med uporabo je zagotovljena le v
primeru strokovne vgradnje v skladu z na-
vodili za montazo. Za brezhibno delovanje
na mestu postavitve je odgovoren instala-
ter.

®= Ta navodila so namenjena monterju doda-
tnega pribora.

m Aparat lahko prikljuci le pooblasc¢en stro-
kovnjak.

m Pred opravljanjem kakrsnih koli del izklju-
Cite elektricno napajanje.

Varna montaza
UpoStevajte ta varnostna navodila, ko montirate apa-
rat.

A OPOZORILO - Nevarnost zastrupitve!

Vsesani izpusni plini lahko povzrocijo zastrupitev. Ku-
risa, odvisna od zraka v prostoru (npr. grelne na-
prave na plin, olje, les ali premog, pretocni grelniki,
bojlerji) &rpajo zrak za izgorevanije iz prostora, v ka-
terem so namesceni, in odvajajo izpusne pline na
prosto prek sistema za odvajanje plinov (npr. dimni-
ka). Ko je napa vklopljena, se iz kuhinje in sosednjih
prostorov odvaja zrak. Brez zadostnega dotoka zra-
ka nastane podtlak. Strupeni plini iz dimnika ali od-
vodnega jaska se vsesajo nazaj v bivalne prostore.

» Kadar aparat deluje na odhodni zrak so¢asno s
kuris¢em, ki je odvisno od zraka v prostoru, poskr-
bite za zadostno zradenje.

» Varno delovanje je mogoce le v primeru, da pod-
tlak v prostoru, kjer je namesc&eno kuriScée, ne pre-
seze 4 Pa (0,04 mbar). To dosezete z odprtinami,
Ki jih ni mogod&e zapreti, npr. v vratih in oknih, v
povezavi s kanalom za dovod/odvod zraka ali z
drugimi tehni¢nimi ukrepi, ki omogod&ajo dotok zra-
ka, potrebnega za izgorevanje, v prostor. Samo
prezraCevalni/odvodni kanal ne zadostuje za zago-
tavljanje mejnih vrednosti.

» V vsakem primeru se posvetujte s pristojnim di-
mnikarjem, ki lahko oceni stanje celotnega prezra-
Cevalnega sistema v hisi in vam lahko priporoci
ustrezne prezracevalne ukrepe.

Zaradi vsesanih izpusnih plinov lahko pride do za-

strupitev.

» Odhodnega zraka ne speljite v prezradevalno od-
prtino za dim ali odpadne pline, ki je v uporabi.

» Odhodnega zraka ne speljite v jaSek, namenjen
prezraCevanju prostora, v katerem stoji kurisce.

» Ce je odhodni zrak speljan skozi prezracevalno
odprtino za dim ali odpadne pline, ki ni v uporabi,
mora to odobriti pristojni dimnikar.

Vsesani izpudni plini lahko povzrocijo zastrupitev.

» Ce je napa vgrajena skupaj s kuris¢em, ki je odvi-
sno od zraka v prostoru, mora biti v elektriéni na-
peljavi nape vgrajeno primerno varnostno stikalo.

A OPOZORILO - Nevarnost zadusitve!

Otroci se lahko zavijejo v embalaZo ali pa si slednje

potegnejo preko glave in se tako zadusijo.

» Poskrbite, da otroci ne bodo prisli v stik z embala-
znim materialom.

» Ne dovolite otrokom, da se igrajo z embalaznim
materialom.

A OPOZORILO — Nevarnost elektricnega udara!
Izkljugitev aparata iz elektricnega omrezja mora biti
vedno omogocena. Aparat lahko prikljucite le na var-
nostno vti¢nico, namesceno v skladu s predpisi.

» Po vgradnji aparata mora biti elektri¢ni vti¢ za pri-
kljuCitev na elektricno omrezje dostopen.

» Ce to ni mogocCe, mora biti v elektri¢ni napeljavi
vgrajena vecpolna naprava za prekinitev toka v
skladu s pogoji za prenapetostno kategorijo Ill in
po predpisih o postavitvi.
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» Elektricno montazo lahko opravi samo kvalificiran
elektri¢ar. PriporoGamo, da v napajalni tokokrog
aparata namestite zasgitno stikalo na diferenéni
tok (Fl-stikalo).

PoSkodovan aparat ali poSkodovan omrezni prikljuc-

ni kabel je nevaren.

» Nikoli ne uporabljajte poSkodovanega aparata.

» Nikoli ne vlecite za priklju¢ni kabel, da izklucite
aparat iz elektricnega omrezja. Vedno viecite za
vtiC omreznega prikljucnega kabla.

» Ce je aparat ali omrezni prikljuéni kabel v okvari,
takoj izvlecite vti¢ omreznega priklju¢nega kabla iz
vti¢nice ali izklopite varovalko v omarici z varoval-
kami.

» Pokli¢ite pooblas&eni servis.

Nestrokovna popravila so nevarna.

» Popravila aparata sme izvajati samo izSolano stro-
kovno osebje.

» Za popravilo aparata je dovoljeno uporabljati sa-
mo originalne nadomestne dele.

/\ OPOZORILO - Nevarnost pozara!

Mascobne usedline v mascobnih filtrih se lahko vna-
mejo.

» Mas&obne filtre redno distite.

/\ OPOZORILO - Nevarnost poskodb!

Spreminjanje elektri¢nih ali mehanskih komponent je

nevarno in lahko povzroc¢i napake v delovanju.

» Ne spreminjajte elektri¢nih ali mehanskih kompo-
nent.

Sestavni deli v aparatu imajo lahko ostre robove.

» Nosite zasCitne rokavice.

Obseg dobave

Ko razpakirate vse dele, jih preverite, Ce so se ob
transportu poskodovali. Preverite tudi popolnost ob-
sega dobave.

- S A

Priklju¢ni nastavek s premerom 150 mm je prilozen.

Dimenzije aparata
Tu najdete dimenzije aparata
- S.LA

Pribor za vgradnjo
Tu boste nasli pregled pribora za vgradnjo.

Zracni zbiralnik za ploske cevi

KataloSka Stevilka
= AD704050
- S H

Navodila za elektriéno prikljucitev
Da boste aparat varno prikljucili na elektriko, uposte-
vajte ta navodila.

A OPOZORILO — Nevarnost elektricnega udara!

Ostri sestavni deli v notranjosti aparata lahko posko-

dujejo priklju¢ni kabel.

» Priklju¢nega kabla ne prepognite ali ukleScite.

m Podatke o prikljugitvi najdete na tipski ploSgici.

m Ta naprava ustreza dolocCilom ES o odpravljanju
radijskih moten].

m Aparat sodi v zaSCitni razred 1. Zato ga lahko upo-
rabljate le z ozemljitvenim prikljuckom.

m Aparata med montazo ne prikljucite na elektriko.

Navodilo za delovanje na odhodni zrak

Ce je odhodni zrak speljan skozi zunanjo steno, je
treba uporabiti teleskopski kanal.
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Navodila glede napeljave za odvajanje

zraka

Proizvajalec aparata ne prevzema odgovornosti za

reklamacije, ki so nastale zaradi cevi.

= Uporabite kratko, ravno cev za odvajanje zraka s
¢im vedjim premerom.

= Dolge, hrapave cevi za odvajanje zraka z veliko
koleni ali z majhnim premerom zmanjSajo mo¢& se-
sanja in zvok ventilatorja je glasnejsi.

= Uporabite cev za odvajanje zraka iz negorljivega
materiala.

Ploski zracniki

Uporabite ploske zra¢nike, katerih notranji presek

ustreza premeru okroglih cevi:

= Premer 150 mm ustreza pribl. 177 cm?,

=V primeru odstopanj pri premerih cevi uporabite
tesnilne trakove.

m Ne uporabite ploskih zra¢nikov z ostrimi zavoji.

Okrogle cevi
Uporabite okrogle cevi z notranjim premerom
150 mm.

Splosna navodila

Pri vgradnji upostevajte ta splosna navodila.

m Za namestitev je treba upostevati trenutno veljav-
ne gradbene predpise in predpise lokalnih dobavi-
teljev elektrike in plina.

®m Pri odvajanju zraka je reba upoStevati upravne in
zakonske predpise, npr. gradbene predpise.

Montaza

Preverjanje stene

1. Preverite, ali je stena navpi¢na in ima zadostno
nosilnost.
Teza aparata znaSa pribl. 10 kg.

2. PrepriCajte se, da na obmodgju izvrtin ni elektricnih,
plinskih ali vodnih napeljav.

3. Globina izvrtin naj ustreza dolzini vijakov.

4. PrepriCajte se, da so vlozki trdno vstavljeni.

5. Glede na vrsto konstrukcije, npr. masiven zid,
mavcne plosce, celiCasti beton ali votlaki, uporabi-
te ustrezna pritrjevala.

Preverjanje pohistvenega elementa

1. Preverite, ali je vgradni pohistveni element vodora-
ven in ima zadostno nosilnost.

2. PrepriCajte se, da je razmik med nogami pohistve-
nega elementa najmanj 500 mm.

Priprava pohistvenega elementa
1. Izrez v pohistvu prilagodite krajevnim razmeram.
2. Ce je visina podnoZja manj$a od 130 mm, morate
spredaj predvideti odprtino.
- Po potrebi po vgradnji ponovno vstavite del tal-
ne plosce.
-3 A
3. Oznadite izrez v pohistvenem elementu v skladu s
skicoe/igradnje in glede na polozaj vgradnje.
- S,
. Izdelajte izrez v talni ploS¢i pohiStvenega elemen-
ta.
5. PrepriCajte se, da bo vgradni pohistveni element
stabilen tudi po izrezovanju.
6. PovrSine rezov zascitite proti vrocini in vodi.
- S A
7. Odstranite zagovino.
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Priprava aparata

» Pri montazi na zadnjo steno pohiStvenega elemen-
ta namestite priloZzene kotnike na stranice aparata.
-S.

Potiskanje aparata pod pohistveni element

/\ OPOZORILO - Nevarnost elektricnega udara!
Ostri sestavni deli v notranjosti aparata lahko posko-
dujejo priklju¢ni kabel.
» Prikljuénega kabla ne prepognite ali uklescite.
» Aparat potisnite pod pohistveni element.
-S.R—-S. A
Aparat stoji na gumijastih nogicah. Pritrditev na tla
ni potrebna.

Pritrditev aparata na zadnjo steno pohistvenega
elementa z vijaki

A OPOZORILO — Nevarnost elektricnega udara!
Ostri sestavni deli v notranjosti aparata lahko posko-
dujejo priklju¢ni kabel.
» Priklju¢nega kabla ne prepognite ali ukleScite.
» Pri montazi na zadnjo steno pohistvenega elemen-
ta aparat pritrdite s 4 vijaki.
- Vodoravno poravnajte aparat.
- S m

Napeljava cevi

1. Uporabite priklju¢ni nastavek ali na aparat privijte
zraCni zbiralnik. — "Pritrditev pribora", Stran 55
Zracne zbiralnike lahko kupite kot dodaten pribor.

2. Cev za odvod zraka pritrdite na prikljuéni nastavek
in jo ustrezno zatesnite.

Pritrditev pribora

» Z vijaki pritrdite zra¢ni zbiralnik za dve ploski cevi.
- S/

Prikljucitev aparata

1. Ventilacijski modul in ventilator povezite s krmilnim
kablom.
- S/ kA

2. PrepriCajte se, da so se vti¢i med ventilacijskim
modulom in ventilatorjem zaskocili.

3. Vti¢ ventilacijskega modula vstavite v vti¢nico.
- S/ K

Preverjanje delovanja

1. E’reverite delovanje aparata.

2. Ce aparat ne deluje, preverite vtiCe krmilnega ka-
bla.

Prikljuéni dozi X1 in X2 sta enaki.

Demontaza aparata

/\ OPOZORILO - Nevarnost poskodb!
Sestavni deli v aparatu imajo lahko ostre robove.
» Nosite zasCitne rokavice.

IzkljuGite aparat iz elektricnega omrezja.
Izkljugite krmilni kabel.

Odstranite cevi za odvod zraka.

Izvlecite aparat.

BN

Dodatni stikalni izhod

Aparat ima dodaten stikalni izhod X16 (breznapeto-
stni kontakt) za prikljuditev drugih aparatov, npr. pre-
zraCevalnega sistema, vgrajenega v stavbi. Kontakt
je zaprt, ko je ventilator vklopljen, in odprt, ko je ven-
tilator izklopljen.

Delo v zvezi z dodatnim stikalnim izhodom lahko
opravi samo usposobljen elektri¢ar, ki mora uposte-
vati nacionalna dolodila in standarde.

Stikalni izhod je pod pokrovom. Najvedja stikalna
moc¢ 30 V/1 A (AC/DC). Signal, priklju¢en na kon-
takt, mora ustrezati varnostnemu razredu 3.

Delovanje v omrezju

V omrezje lahko povezete vec aparatov. Hkrati lahko
upravljate osvetlitev in ventilator najve¢ 20 aparatov.
Pri prvi vgradnji mora delovanje sistema preveriti
usposobljen strokovnjak.

Skupna dolzina vseh omreznih kablov lahko znaSa
najve¢ 40 m.

Izpad enega aparata zaradi prekinitve elektri¢ne na-
petosti ali izkljuCitve elektri¢nega kabla blokira delo-
vanje ventilatorjev v celotnem sistemu in vse tipke na
aparatu utripajo.

Ce se konfiguracija spremeni, mora strokovnjak po-
novno inicializirati sistem.

Povezava aparatov v omrezje

Zahteva: Aparate v omrezje poveze usposobljen
strokovnjak.

1. Aparate zaporedno povezite prek priklju¢nih doz
X1 in X2.

X1 in X2 sta enakovredni.
Zvaporedje povezave ni pomembno.

2. Ce so priloZzeni omrezni kabli prekratki, uporabite
obi¢ajen zasciten omrezni kabel, najmanj CAT-5.

Ponovna inicializacija sistema

Zahteva: Inicializacijo in preizkus opravi usposobljen
strokovnjak.

1. Odvijte pokrivno plodevino.
- S/ m

2. Tako dolgo pritiskajte tipko za ponastavitev, da
obe LED sijalki neprekinjeno svetita.

— Tipko za ponastavitev pritiskajte pribl. 5 sekund.
- Tipko za ponastavitev izpustite v 5 sekundah.
- S/ K

3. Privijte pokrivno plocevino.
4. Preverite delovanje sistema.

Allmanna anvisningar

m FOrvara bruksanvisningen och produktin-
formationen for senare anvandning eller
till n&sta agare.

m Saker anvandning av enheten kraver fack-
massig montering enligt monteringsanvis-
ningen. Installatdren ansvarar for en felfri
funktion pa uppstéllningsplatsen.

® Anvisningen riktar sig till den som monte-
rar extratillbehoret.

m Det ar bara behorig elektriker som far an-
sluta enheten.

m S|4 alltid av elen innan du utfér sadana ar-
beten.
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Saker montering
Folj sédkerhetsanvisningarna nar du monterar enhe-
ten.

A\ VARNING! - Forgiftningsrisk!

Rokgaser som gar i retur kan ge forgiftning. Varme-
kallor som forbrukar rumsluft (t.ex. gas-, olje-, ved- el-
ler koleldade varmare, flodesvarmare, varmvattenbe-
redare) tar forbranningsluft fran utrymmet dér enhe-
ten ar installerad och leder ut rékgaserna utomhus
via kanaler (t.ex. skorsten). Om koksflakten ar pa, sa
suger den rumsluft fran kdk och intilliggande rum.
Récker inte ventilationen till, s& blir det undertryck.
Det far giftgaser fran skorsten eller rokgang att ga i
retur till boendeutrymmena.

» Se till sa att det finns tillracklig ventilation om du
anvander bade enhet med evakuering och eldstad
som drar rumsluft.

» Saker anvandning kraver att undertrycket i rummet
dar varmekallan star underskrider 4 Pa (0,04
mbar). Det kan du uppné genom att komplettera
tilluftflodet till férbranningen via luftkanal/rokgang
med fasta ventilationsdppningar t.ex. i dorrar, fons-
ter eller med hjalp av andra tekniska l6sningar.
Det ar inte sékert att det racker med en luftkanal/
rokgang for att klara gréansvardet.

» Du kan alltid fraga din sotare, de kan beddma hu-
sets ventilationssystem i sin helhet och féresla
lampliga ventilationsatgarder.

Rokgaser som gar i retur kan ge forgiftning.

» Evakuera inte via rok- eller skorstensgang som ar
i bruk.

» Evakuera inte via ventilationschakt fran utrymmen
med eldstader.

» Evakuering via rok- eller skorstensgang som inte
ar i bruk kraver sotningsgodkannande.

Rokgaser som gar i retur kan ge forgiftning.

» Fléktens strommatning maste ha lamplig skydds-
brytare vid installation i utrymme med eldstad som
drar rumsluft.

/\ VARNING! — Kvavningsrisk!

Barn kan dra forpackningsmaterial éver huvudet eller

trassla in sig i det och kvavas.

» Lat inte barn komma i narheten av férpacknings-
material.

» Lat inte barn leka med férpackningsmaterialet.

/\ VARNING! - Risk for elstotar!

Det maste alltid ga att gora enheten stromlds. Du far

bara ansluta enheten till ratt installerade, jordade el-

uttag
Det maste ga att komma at kontakten efter in-
byggnad av enheten.

» Om det inte gar, s& maste den fasta installationen
ha en allpolig brytare som uppfyller kraven enligt
Overspanningskategori lll och ar monterad enligt
foreskrifterna.

» Det ar bara behdrig elektriker som far gora fast
anslutning. Vi rekommenderar att du installerar en
jordfelsbrytare (Fl-brytare) pa matningen till enhe-
ten.

Skadad maskin eller sladd é&r farligt.

» Sla inte pa skadad enhet.

» Dra aldrig i sladden for att géra maskinen strom-
|6s. Dra alltid i kontakten, inte sladden.
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» Dra direkt ur sladdens kontakt eller sl& av sékring-
en i proppskapet om maskin eller sladd &r skada-
de.

» Ring service.

Obehdriga reparationer ar farliga.

» Det ar bara specialutbildad personal som far repa-
rera maskinen.

» Maskinen far bara repareras med originalreserv-
delar.

A VARNING! - Brandrisk!
Fettavlagringar i filiren kan borja brinna.
» Rengdr metallfiliret regelbundet.

/\ VARNING! - Risk for personskador!

Andrmgar pa de elektriska eller mekaniska konstruk-

tionerna &r farliga och kan leda till felfunktion.

» Andra aldrig de elektriska eller mekaniska kon-
struktionerna.

En del komponenter inuti enheten har vassa kanter.

» Anvand alltid skyddshandskar.

Leveransomfattning

Kontrollera efter uppackningen att inga delar ar
transportskadade och att leveransen ar komplett.
- Fig. €1

Det medfoljer ett @ 150 mm-anslutningsror.

Enhetsmatt
Har hittar du enhetens matt
- Fig. A

Installationstillbehor
Har finns en oversikt dver installationstillbehor.

Luftgrenrér fér plankanaler

Bestallningsnummer
= AD704050
- Fig. A

Anvisningar for elanslutning
Folj anvisningarna for saker elanslutning av enheten.

/\ VARNING! - Risk for elstétar!

Vassa komponenter inuti enheten kan skada slad-
den.

» Se till s& att sladden inte blir vikt eller klamd.

m Anslutningsuppgifter hittar du pa typskylten.

m Enheten uppfyller kraven enligt EU:s bestammel-
ser for radioavstorning.

m Enheten har skyddsklass 1 och ska ha jordad
elanslutning vid anvandning.

m Elanslut inte enheten under monteringen.

Anvisning for evakuering
Ska evakueringen ga genom yttervagg, anvand an-
slutningslada mot mur.

Anvisningar om evakueringen

Tillverkaren av enheten tar inget ansvar fér problem

som beror pa rérdragningen.
= Anvand en kort, rak evakuering med sa stor ror-&
som mojligt.

m |anga, grova evakueringar med manga bojar eller
sma ror-@ minskar utsugskapaciteten och 6kar
flaktljudet.

= Anvand evakueringsmaterial som inte ar brannba-
ra.

Plankanaler

Anvand plankanaler med innerarea som motsvarar
rundrors-@:

= J 150 mm motsvarar ca 177 cm?.

= Anvand rortejp vid avvikande ror-d.

= Anvand inte plankanaler med vassa hérn.



Rundror
Anvand rundrdér med inner-&@ 150 mm.

Allmanna anvisningar

Folj de allméanna installationsanvisningarna.

m FOlj gallande byggnadsforeskrifter samt el- och
gasleverantorernas lokala féreskrifter vid installa-
tion.

m FOlj gdllande myndighets- och lagféreskrifter vid
luftevakuering.

Montering

Kontrollera vaggen

1. Kontrollera om vaggen ar lodrat och har tillracklig
héllfasthet.
Enheten vager ca 10 kg.

2. Se till sa att det inte finns nagra elledningar, gas-

eller vattenrér i det omrade dar du ténker borra.

Borrhalsdjupet ska matcha skruviangden.

Se till sa att pluggen sitter ordentligt.

5. Anvand infastningar som passar konstruktionen
som t.ex. massivt tegel, gipsskivor, lattbetong,
lecablock.

)

Kontrollera stommen

1. Kontrollera att stommen &r vagratt och tillrackligt
hallfast.

2. Se till sa att avstandet mellan fétterna ar minst
500 mm.

Foérbereda stommen

1. Placera stomurtaget efter de lokala férhallandena.

2. Gor en 6ppning framat vid sockelhojder under
130 mm.
- Sétt tillbaka en del av bottenplattan efter in-

byggnaden, om det behovs.

- Fig. A

3. Markera stomurtaget enligt inbyggnadsritning och
monteringssituation.
- Fig. A

4. Gor stomurtaget i bottenplattan.

5. Se till s& att stommen &r stabil dven efter att du
gjort urtagen.

6. Forsegla kanterna varmebestandigt och vattentatt.
- Fig. A

7. Ta bort spanen.

Forbereda enheten

» Montera de medféljande vinklarna pa sidan av en-
heten vid montering pa stomryggen.
- Fig.

Skjuta in enheten under stommen

/\ VARNING! - Risk for elstbtar!
Vassa komponenter inuti enheten kan skada slad-
den.
» Se till s& att sladden inte blir vikt eller klamd.
» Skjut in enheten under stommen.
- Fig. B, — Fig. A
Enheten star pa gummifotter. Den kraver inte golv-
fasten.

Skruva fast enheten pa stomryggen

/\ VARNING! - Risk for elstétar!

Vassa komponenter inuti enheten kan skada slad-
den.

» Se till sa att sladden inte blir vikt eller klamd.

» Fast enheten med 4 skruv vid montering pa stom-
ryggen.
- Nivellera enheten.
- Fig. M1

Ansluta rérdragningen

1. Anvand anslutningsror eller skruva fast luftgrenror
pa enheten. — "Skruva fast tillbehor”, Sid. 57
Luftgrenrér gar att kdpa som extratilloehor.

2. Fast evakueringen till anslutningsréret och tata.

Skruva fast tillbehor

» Skruva fast ett luftgrenror f6r 2 plankanaler.
- Fig. A

Ansluta enheten

1. Koppla ihop flaktdel och flakt med styrkabeln.
- Fig. A

2. Se till sa att kabelkontakterna mellan flaktdel och
flakt snépper fast.

3. Satt flaktdelens kontakt i uttaget.
- Fig. EH

Funktionsprova
1. Funktionsprova enheten.

2. Fungerar inte enheten, kontrollera styrkabelns
kontakter.

Honanslutning X1 och X2 ar identiska.

Demontera enheten

/\ VARNING! - Risk for personskador!
En del komponenter inuti enheten har vassa kanter.
» Anvand alltid skyddshandskar.

1. GoOr enheten stromlds.
2. Lossa styrkabeln.

3. Lossa evakueringen.
4. Dra ut enheten.

Extra brytarutgang

Enheten har en extra brytarutgang X16 (potentialfri
kontakt) for anslutning av ytterligare enheter som
t.ex. befintlig ventilationsanlaggning. Kontakten sluter
nar flakten ar pa och bryter nar den &r av.

Det ar bara behorig elektriker som far jobba pa extra
brytarutgang enligt géllande nationella foreskrifter
och standarder.

Brytarutgangen sitter under ett hdlje. Brytkapacitet
max. 30 V/1 A (AC/DC). Signalen som ansluter kon-
takten ska uppfylla kraven for skyddsklass 3.

Natverksfunktion

Det gar koppla ihop flera enheter. Det gar att synka
belysning och flaktar pa max. 20 enheter.

Behorig elektriker maste kontrollera anlaggnings-
funktionen vid forsta installationen.
Natverkskablarnas totallangd far vara max. 40 m.
Enhetsbortfall pga. spanningsavbrott eller lossad néat-
verkskabel blockerar flaktfunktionen i hela systemet
och alla knappar blinkar pa enheten.

Andrad konfigurering kraver ominitiering av anlagg-
ningen av behdrig elektriker.

Natverksansluta enheter
Krav: Behorig elektriker natverksansluter enheterna.

1. Seriekoppla enheterna via honanslutning X1 och
X2.
X1 och X2 ar identiska.
Qrdningen i natverket paverkar inte funktionen.

2. Ar den medfoljande natverkskabeln for kort, an-
vand min. en vanlig, skarmad Cat 5-natverkskabel.
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Initiera om systemet
Krav: Behorig elektriker initierar och kontrollerar.

1. Skruva av tackplaten.
~ Fig. EP1

2. Tryck pa aterstallningsknappen (Reset) tills bada
LED:erna lyser fast.

- Tryck ca 5 sekunder pa aterstéllningsknappen.
— Slapp aterstéallningsknappen inom 5 sekunder.
- Fig. IR

3. Skruva pa tackplaten.

4. Funktionsprova systemet.

Genel uyarilar

= Kilavuzu ve UrUn bilgilerini, ileride
kullanmak i¢in veya cihazin muhtemel bir
sonraki sahibi icin saklayin.

m Kullanim glvenligi sadece montaj
kilavuzuna gére yapiimis uzman bir
montaj neticesinde saglanir. Kurulum
yerinde cihazin sorunsuz galismasindan
montaji yapan sorumludur.

® Bu kilavuz 6zel aksesuarin montajini
yapan kisiye yoneliktir.

m Sadece egitimli bir uzman bu cihazin
baglantisini gergeklestirebilir.

® TUm calismalara baslamadan 6nce akim
beslemesi kesilmelidir.

Emniyetli montaj
Cihazi monte ederken bu glvenlik bilgilerini dikkate
aliniz.

A UYARI — Zehirlenme tehlikesi!
Geri emilen yanici gazlar zehirlenmelere neden
olabilir. Hava dolasimli ateslikler (6rnegin gaz, yag,
odun veya kdmdurle calisan sobalar, sofbenler, su
isiticilarr) yanma havasini kurulum yerinden alirlar ve
atik gazi bir atik gaz sistemi (6rnedin baca) kanaliyla
disariya aktarirlar. Calismakta olan davlumbazla
birlikte mutfaktan ve komsu odalardan hava cekilir.
Yeterli hava girisi saglanmazsa vakum olusur. Bu
durumda bacadan ve atik gaz kanalindan zehirli
azlar emilerek tekrar eve girer.

» Cihaz kirli hava isletiminde ayni zamanda oda
havasina baglh bir i1si kaynagi ile birlikte
calistinldiginda havalandirmanin her zaman yeterli
olmasini saglayiniz.

» Cihaz, ancak Isi kaynaginin kurulum yerinde
vakumun 4 Pa (0,04 mbar) degerini asmadigdi
strece tehlikesiz bir sekilde isletilebilir. Bu, ancak
ornegdin hava giris/cikis menfezleriyle birlikte kapi
ve pencerelerde kapatilmasi mimkin olmayan
hava delikleri veya baska teknik dnlemlerle yeterli
derecede yanma havasi ikmalinin saglanmasiyla
mumkidnddr. Limit degerlere uymak icin, hava
giris/cikis menfezi tek basina yeterli olmayabilir.
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» Binanin komple baca ve havalandirma sistemini
deg@erlendirebilecek ve havalandirma icin uygun
Onerilerde bulunabilecek baca temizleme ustasi
gibi yetkili kisilere mutlaka danisiniz.

Geri emilen yanici gazlar zehirlenmelere neden

olabilir.

» Atk hava, devrede olan bir duman veya atik gaz
bacasina aktarilmamalidir.

» Atk hava, 1sitma kaynaklarinin kurulu oldugu
yerlerin havalandirilmasi i¢in kullanilan bir bacaya
aktarilmamalidir.

» Atk havanin devrede olmayan bir duman veya atik
gaz bacasina aktariimasi isteniyorsa yetkili baca
temizleme ustasinin iznini almaniz gerekir.

Geri emilen yanici gazlar zehirlenmelere neden

olabilir.

» Aspiratdr oda havasina bagli bir i1si kaynagi ile
birlikte kuruldugunda, aspiratorin elektrik
beslemesine uygun bir emniyet salteri takilmalhdir.

A UYARI - Boguilma tehlikesi!

Cocuklar ambalaj malzemelerini baslarinin Gzerine

gecirebilir ve ambalaj malzemesine dolanarak

bogulabilir.

» Ambalaj malzemesini ¢ocuklardan uzak tutun.

» Cocuklarin ambalaj malzemeleri ile oynamasina
izin vermeyin.

A UYARI - Elektrik carpmasi tehlikesi!

Cihazin elektrik sebekesinden ayriimasi her zaman

muUmkin olmalidir. Cihaz sadece kurallara uygun

olarak kurulmus korumali kontak prize takilmalidir.

» Sebeke baglanti hattinin elektrik fisi cihazin
montajindan sonra kolayca erisilebilir olmalidir.

» Bu mdmkuin degilse, sabit dosenen elektrik
tesisatina asin gerilimden koruma kategorisi Il
kosullarina ve kurulum yénetmeliklerine uygun
olarak ¢ok kutuplu bir kesme tertibati takilmalidir.

» Sabit elekirik tesisatinin sadece bir elektrik
teknisyeni tarafindan gerceklestirmesi gerekir. Glg
kaynaginin akim devresine kacak akim koruma
salteri (RCD) montaji yapmanizi éneririz.

Kendisi veya sebeke baglanti kablosu hasar gérmiis

olan bir cihaz tehlikelidir.

» Hasarli cihazlar kesinlikle kullaniimamalidir.

» Cihaz elektrik sebekesinden ayirmak igin
kesinlikle sebeke baglanti kablosundan tutularak
cekilmemelidir. Her zaman sebeke baglanti
kablosunun fisinden tutularak ¢ekilmelidir.

» Cihaz veya sebeke baglanti kablosu arizaliysa fis
derhal ¢ekilmeli veya sigorta kutusundan sigorta
kapatiimalidir.

» Musteri hizmetleri ile iletisime gecilmelidir.

Usuline aykir onarimlar tehlike teskil eder.

» Sadece bunun egditimini almis uzman personel
cihazda onarimlar yapabilir.

» Cihazin onarimi sirasinda sadece orijinal yedek
parcalar kullaniimaldir.

A\ UYARI - Yangin tehlikesi!

Yag filtrelerindeki yag birikintileri alev alabilir.

» Yag filtresi dizenli olarak temizlenmelidir.Yag
filtresi dlzenli olarak temizlenmelidir.

A UYARI - Yaralanma tehlikesi!

Elektriksel veya mekanik yapida degisiklikler yapmak

tehlikelidir ve fonksiyon arizalarina neden olabilir.

» Elektriksel veya mekanik yapida degisiklikler
yapmayiniz.

Cihaz icindeki parcgalar keskin kenarli olabilir.

» Koruyucu eldiven kullaniniz.



Teslimat kapsami

Ambalajindan cikardiktan sonra tium parcalarda
nakliyeden kaynaklanan hasarlar olup olmadigini ve
parcalarin eksiksiz olup olmadigini kontrol edin.

- Sek. A

150 mm capinda baglanti parcasi bulunmaktadir.

Cihaz boyutlari
Burada cihazin 6lgulerini bulabilirsiniz
- Sek. A

Kurulum aksesuarlari
Burada kurulum aksesuarina genel bakisi
bulacaksiniz.

Yassi kanallar icin hava toplayici

Siparis numarasi
= AD704050
- Sek. H

Elektrik baglantisina iligkin bilgiler
Cihazin elektrik baglantisinin glivenli sekilde
saglanmasi icin bu bilgileri dikkate aliniz.

A UYARI - Elektrik carpmasi tehlikesi!

Cihazin icindeki keskin kenarli parcalar baglanti

kablosuna zarar verebilir.

» Baglanti kablosu katlanmamali veya
sikistinilmamaldir.

m Baglanti verilerini tip plakasinda bulabilirsiniz.

m Bu cihaz, AB parazitlenme giderme
yénetmeliklerine uygundur.

m Cihaz koruma sinifi 1 olarak siniflandinimistir. Bu
nedenle sadece topraklama kablosu baglantisi ile
kullaniimalidir.

®» Montaj sirasinda cihaz elektrige baglanmamalidir.

Kirli hava isletimine iligskin notlar
Atik havanin dis duvar tzerinden disari aktariimasi
halinde, bir teleskopik duvar kasasi kullaniimahdir.

Hava cikis hattina iligkin bilgiler

Ddésenen borulardan kaynaklanan kusurlarda cihaz

Ureticisi herhangi bir sorumluluk kabul etmemektedir.

= Mdmkin oldugunca buyUtk bir boru capi ile kisa,
diz bir hava c¢ikis borusu kullaniimahdir.

= Uzun, plrizli hava ¢ikis borulari, cok sayida boru
dirsegi veya kicuk boru caplari havalandirma
performansini disUrlr ve fanin sesini arttirir.

® Yanmayan bir malzemeden dretilmis bir hava ¢ikis
borusu kullaniimaldir.

Yassi kanallar

Ic kesiti yuvarlak borularin capina uygun olan yassi

kanallar kullanilmalidir:

® 150 mm cap yakl. 177 cm?'ye karsilik gelir.

= Farkll boru ¢aplarinda sizdirmaz seritler
kullaniimalidir.

m Keskin dirseklere sahip yassi kanallar
kullaniimamalidir.

Yuvarlak borular
150°mm capinda yuvarlak borular kullaniimahdir.

Genel notlar

Kurulum sirasinda bu genel notlari dikkate aliniz.

= Kurulum iglemi icin, glincel gecerli yapi
yénetmeliklerine ve yerel elektrik ve gaz
isletmelerinin yonetmeliklerine dikkat edilmelidir.

= Atk havanin yénlendiriimesi icin resmi insaat
yonetmeligi gibi resmi ve yasal yonetmelikler
dikkate alinmahdir.

Montaj

Duvarin kontrol edilmesi

1. Duvar, dikey ve yeterli tasima glicine sahip olma
bakimindan kontrol edilmelidir.
Cihazin yakl. agirhd 10 kg'dir.

2. Deliklerin etrafinda elektrik hatlarinin, gaz veya su
borularinin olmadigindan emin olunuz.

3. Civata uzunluguna uygun bir delik delinmelidir.

4. DUbellerin yerlerine saglam oturdugundan emin
olunuz.

5. insaat tiriine bagl olarak, érn. masif beton,
algipan, gazli beton veya proton tugla gibi uygun
sabitleme malzemesi kullaniniz.

Mobilyanin kontrol edilmesi

1. Montaj mobilyasi, diz ve yeterli tasima giclne
sahip olma bakimindan kontrol edilmelidir.

2. Mobilya ayaklari arasindaki mesafenin en az 500
mm oldugundan emin olunuz.

Mobilyanin hazirlanmasi

1. Mobilya kesimini yerel kosullara gére
konumlandiriniz.

2. Kaide yUksekligi 130 mm'den az ise, 6n tarafa
dogru bir delik dngoralir.
— Gerekirse, kurulumdan sonra taban plakasinin

parcasini tekrar takiniz.

- Sek. A

3. Mobilya kesimi i¢cin montaj ¢izimine gore
isaretleme yapiniz.
- Sek. H

4. Mobilya kesimini taban plakasinda olusturunuz.

5. Montaj mobilyasinin kesme islemlerinden sonra da
stabil oldugundan emin olunmalidir.

6. Kesit ylzeyleri 1siya dayanikli ve su gegirmez
bicimde yalitiimahdir.
- Sek. @

7. Talaslar temizlenmelidir.

Cihazin hazirlanmasi

» Mobilyanin arka paneline monte ederken, Urlnle
birlikte verilen braketleri cihazin yan tarafina monte
ediniz.
- Sek.

Cihazin mobilyanin altina itilmesi

A UYARI - Elektrik carpmasi tehlikesi!
Cihazin icindeki keskin kenarli parcalar baglant
kablosuna zarar verebilir.
» Baglanti kablosu katlanmamali veya
sikistinilmamalhdir.
» Cihazi mobilyanin altina itiniz.
- Sek. B, - Sek. B
Cihaz lastik ayaklar tzerinde durur. Zemine
sabitleme gerekli degildir.

Cihazin mobilyanin arka paneline vidalanmasi

A UYARI - Elektrik carpmasi tehlikesi!
Cihazin icindeki keskin kenarli parcalar baglant
kablosuna zarar verebilir.
» Baglanti kablosu katlanmamali veya
sikistirilmamalhdir.
» Cihazi, mobilyanin arka duvarina monte ederken,
4 vidayla sabitleyiniz.
- Cihaz yatay olarak hizalanmalidir.
- Sek. M

59



Borularin désenmesi

1. Baglanti parcasini kullaniniz veya cihaza bir hava
toplayici vidalayiniz. — "Aksesuarlarin
vidalanmasi”, Sayfa 60

Hava toplayicilar 6zel aksesuar olarak ayrica temin
edilebilir.
2. Hava bosaltma borusunu baglanti pargasina
sabitleyiniz ve uygun bi¢cimde izole ediniz.
Aksesuarlarin vidalanmasi
» iki yassl kanal icin bir hava toplayicly! vidalayarak
sabitleyiniz.
- Sek.

Cihazin baglanmasi

1. Fan moduliuni ve fani kumanda kablosu ile
baglayiniz.
- Sek. A

2. Fan modull ve fan arasindaki soket baglantilarinin
oturdugundan emin olunuz.

3. Fan modulu figini prize takiniz.
- Sek. H

Fonksiyon kontrolii
1. Cihazin fonksiyonunu kontrol ediniz.

2. Cihaz calismiyorsa, kumanda kablolarinin soket
baglantilarini kontrol ediniz.

Baglanti yuvalari X1 ve X2 aynidir.

Cihazin demonte edilmesi

/\ UYARI - Yaralanma tehlikesi!
Cihaz igindeki parcalar keskin kenarli olabilir.
» Koruyucu eldiven kullaniniz.

1. Cihaz elektrik sebekesinden ayriimalidir.
2. Kumanda kablosunu ¢ikariniz.

3. Hava cikigi baglantilarini sékintz.

4. Cihazi cekerek cikariniz.

Ek devre cikisi

Cihaz ek bir X16 devre c¢ikisina (potansiyelsiz
kontak) sahiptir ve bu cikis Uzerinden érnegdin binada
mevcut olan havalandirma sistemlerine baglanti
yapilabilir. Fan agildiginda kontak kapatilir ve fan
kapatildiginda kontak acilir.

Ek devre cikisindaki calismalar sadece nitelikli
uzman elektrikciler tarafindan ve Ulkeye 6zgi
kurallara ve normlara uygun olarak yurattalmelidir.
Devre cikisi bir kapagin altindadir. Devre gicu
maksimum 30 V/1 A (AC/DC). Kontagdin bagl
oldugu sinyal koruma sinifi 3'e uygun olmalidir.

Bagh isletim

Birden cok cihaz birbirine baglanabilir. Maksimum
20 cihazin aydinlatmasi ve fani eszamanli olarak
calistirilabilir.

llk kurulum sirasinda nitelikli bir uzman, sistemin
fonksiyonunu kontrol etmelidir.

TUm sebeke kablolarinin toplam uzunlugu 40m'yi
gecmemelidir.

Bir cihazin voltaj kesintisi veya bir sebeke
kablosunun baglanti kesilmesi nedeniyle
arizalanmasi, tim sistemin fan islevini engeller ve
cihaz Uzerindeki tim didgmeler yanip soner.
Yapilandirmayi degistirirken, bir uzmanin sistemi
yeniden baslatmasi gerekir.

Cihazlarin baglanmasi

Gereklilik: Kalifiye bir uzman cihazlan birbirine
baglar.

1. Cihazlarn X1 ve X2 baglanti soketleri Gzerinden
seri olarak baglayiniz.
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X1 ve X2 esdeg@erdir.
Agdaki siranin bir etkisi yoktur.

2. Birlikte verilen ag kablolari cok kisaysa, piyasada
satilan blendajli CAT-5 ag kablosunu kullaniniz.

Sistemin yeniden baslangic ayarina getirilmesi

Gereklilik: Yetkili bir uzman, baslatma ayarini ve
kontrolU gergeklestirir.

1. Kapak sacini sokinuz.
- Sek. A

2. Her iki LED de kalici olarak yanana kadar sifirlama
digmesine basiniz.

- Sifirlama digmesine yaklasik 5 saniye basiniz.
— Sifirlama digmesini 5 saniye icinde birakiniz.
- Sek. IH

3. Kapak sacini takiniz.

4. Sistemin fonksiyonunu kontrol ediniz.

3aranbHi BKa3iBKU

m 30epexiTb IHCTPYKLItO 1 iHbopmaLito Npo
npunaa ana nisHiloro KopucTyBaHHA ado
N1A HACTYMHOrO BlacHWKa npuaaay.

m HapiHe Ta 6e3neyHe QyHKLIOHYBaHHSA
Baworo npunaay rapaHTyeTbCcA nne y
BUNAAKY BUKOHAHHA MOHTaXy BiAMOBIAHO
[0 BKA3iBOK, HABeAEHUX Y AaHIN iH-
CTPYKUIi. BianoiaanbHICTb 3a MNOLWKOMKEH-
HA, 3aBAaHi BHACNIAOK HEHAIEXHOro
MOHTa)Xy, Hece ocoba, AKa BMKOHyBana
MOHTaX npwuaaay.

® BoHa npu3HayeHa AnAa MOHTaXXHMKa
crneuiansHoro npunaaas.

® []igkounT npunag Moxe nuwie gaxiselb
I3 BIAMOBIAHOKO KBasidikaLieto.

m [Tepen BUKOHAHHAM Oyab-AKMX POOIT Bia-
KAOYiTh nogavy CTpymy.

Be3neyHUW MOHTaM
[Mig yac MOHTaxy mpwunagy AOTPUMYWTECA LNX
npaBua TexXHiKK 6esneku.

A\ yBAra! - Hebe3neka oTpy€eHHA!

BTArHyTi Hasag NpoayKT! rOPiHHA MOXXYTb CRPUUNHK-
T OTPYyeHHA. [ia yac podoTu nNpunaais, OCHaLleHMX
nanbHMKOM, O BUKOPWUCTOBYE MOBITPA Y MPUMILLEHHI,
B AKOMY eKcnayaTyeTbCA Takuii npunaa (Hanpuknag,
rasoBi NANTK, NAWUTK, O NPAaLIOTL Ha PIAKOMY KO-
TenbHOMY Nanuei, ApoBax ado Byria/i, NPOTOYHI Ha-
rpiBavi, Bogonidirpisadvi ToLo), yTBOPHOOTLCA
NPOAYKTW TOPIHHA, WO BUBOAATLCA YEPE3 BEHTU/A-
LiHy cuctemy Byaisni (Hanp. Aomoxia) HasoBHi. Y
pagsi 0AHOYaCHOI POBOTU TAaKOro NPUAaay Ta BUTAXKM
3 KYXHi Ta CyCiaHIX NpUMIilleHb BUOANAETLCA 3HAUHA
KiNbKiCTb NoBITPA. [Mpn HeQOCTaTHLOMY HAAXOMXKEHHI
CBIKOrO MOBITPA Y KyXHi MOX€E YTBOPUTUCA BiA'€EMHUIA
TUCK. Yepes pisHuLLID TUCKY BUHMKAE Hebeaneka Haf-



XO[DKEHHA OTPYMHUX rasiB 3 BEHTWIALIMHOI CUCTEMM
abo AMMoxoay Hasand Yy NPUMILLEHHA KYXHI.

B\ | Vv

» O060B'A3KOBO NoadanTe Npo HaAXOMKEHHA JocTaT-
HbOI KiIbKOCTI CBIXXOro NOBITPA A0 NPUMILLEHHA, B
AKOMY EKCMNyaTyETbCA BUTAXKA Y PEXMMI BiaBeae-
HHA MOBITPA OAHOYACHO 3 NPWIaaOM, OCHALLEHUM
nanbHUKOM, 418 POBOTN AKOrO BUKOPUCTOBYETHCA
NOBITPA Y AAHOMY MPUMILLEHHI.

» besneuHa ekcnayaTauia BUTAXKKN MOX/IMBA, ULLIE
AKLLO PISHULA MiXX TUCKOM Y MPUMILLEHHI, B AKOMY
BCTaAHOBMEHO TaKuin Npuaad, OCHaWeEHUA NanbHK-
KOM, Ta aTMOCMHEPHUM TUCKOM He MEPEBULLYE
nokasHuka 4 Ma (0,04 m6ap). [na BiANOBIAHOCTI
UMM BMMOram HeoOxigHO 3abes3neunTy BiaBeAeHHA
NOBITPA, WO MICTUTb NPOAYKTU FOPIHHA, YEPes BHY-
TPILWHBbOCTIHHI BEHTUNALIVHI KaHann, He3aKpUTI
oTBOPW (Hanpuknag, BiakpuTi Asepi ado BikHa) ado
3a I0MOMOT OO IHLLIMX TEXHIYHNX pilleHb. Bukopu-
CTaHHA NULWE BHYTPILWHBOCTIHHOIO BEHTUAALIMHOIO
KaHasly He rapaHTye AOTPUMaHHA rPaHUYHOro
3HAUYEHHA PI3HULLI MiXX TUCKOM Y NPUMILLEHHI Ta
aTMOCHEPHNUM TUCKOM.

» BUPOBHMK peKOMeHy€e 3BEePHYTUCH 3a KOHCY/bTa-
L€ 0 BiANOBIAHONO KOMYHaNbHOrO ynpaBiHHA
ONA BU3HAYEHHA HaNEXHUX XapakTepUCTUK BEHTU-
NALINHOT cucTeMu yciei Oyaisni Ta po3podKu Hane-
YKHUX 3ax0AiB LOAO BEHTUAALIT NPUMILLEHHA.

BTArHyTi Hasaa NpoayKT! rOPIHHA MOXYTb CRPUYNHN-

TN OTPYEHHSA.

» He BiaBoAbTE BiAnpaLbOBaHEe NOBITPA B 3adiAHY
OUMOXiOHY ab0o BUTAXHY TpyOy.

» He BigBOAbTE BiANpaLbOBaHE NOBITPA Yy MNOBITPO-
NPOBIA, AKUA BUKOPUCTOBYETLCA ANA BEHTUNALLT
NPUMILLEHb, B AKX BCTAHOB/IEHI KaMIiHWN.

» AKWO nAaHyeTbCA BUBOAUTM BUTAXHE MOBITPA B
HesafiAHy AMMOBY UK BUTAXHY TPyOy, TO
Hacamnepen HeoOXiAHO OTpUMAaTK Ha Lie O03BiN
opraHisallii, BiAnosiaanbLHOI 3a OUMLLEHHA TPyO.

BTarHyTi Ha3aa NpoayKTy FOPiHHA MOXYTb CMIPUYNHK-

TN OTPYEHHA.

» AKLWO BUTAXKA BCTAHOBEHA 3 Ma/lbHUKOM, A/A
POOOTN AKOro BUKOPUCTOBYETHLCA MOBITPA Y LIbOMY
NPUMILLEHHI, cucTema nogadi X1UBAEHHA BUTAXKN
NOBWHHA MaTuX BiANOBIAHY YHKLIO 3aXMCHOrO Bif-
K/TIOYEHHA.

/\ YBATA! - Hebesnexa yAyLeHHA!

iTn MOXyTb HaTArTU NakyBabHi MaTepiann cobi Ha

ronoBy abo 3aropHyTUCA B HUX i 3aaMXHYTUCA.

» Bepexitb nakyBasbHI Matepianu Big AiTen.

» He gosBonante gitAam rpatnca 3 nakyBasibHUM
mMaTtepianom.

A\ yBATA! - Heb6e3neKa ypaMeHHA eNeKTPUUHUM

cTpymom!

3abesneuTte MOX/IMBICTb BiAKMOUEHHA Npunaay Bia

MepeXi XUBNEeHHA B Oyab-AKWUIA MOMEHT. [laHa BUTA-

XKa nepeadavae NigkYeHHA nnle [0 BCTaHOB/e-

HOI Ha/IEXXHUM YMHOM PO3ETKMU, LLO MAE KOHTaKT

3a3eM/IEHHA.

» [licna MOHTaKy Mpwuaaay WrencenbHa BUIKa Mmepe-
eBoro kabento noBuHHA 3anUWAaTUCA JOCTYMHOL.

» AKLIO LUe HEMOX/INBO, Y HEPYXOMO BCTAHOB/IEHOMY
enekTpoodnaaHaHHi NoBUHEH OyTU BCTAHOBAEHWN
6aratonotoCHUI PO3NOAINBHNUK BiANOBIAHO A0
YMOB nepeHanpyru kateropii lll Ta go npasun
BCT@HOB/IEHHA.

» Hepyxome enekTpuyHe BCTAHOBEHHA NPOBOAN-
TbCA NNLLE KBasiPikoBaHUM eNeKTPUKOM. Mn
PEKOMEHIYEMO BCTAHOBUTM aBTOMATUYHNI 3ano0i-
KHUW nepemmnkad y Mepexi, Lo 3adesneuye xiu-
B/IEHHA Mpwuaaay.

MowKomKeHnn npunad ado NOLKOMKEHUA MEPEex-

HU Kabenb — OXepeno Hebeaneku.

» HikoAM He KOPUCTYMTECA MOWKOMKEHUM npuna-
OOM.

» He TArHITL 32 MepexHuin kabesb, LWobd Bia'eaHaTu
npunan Bia Mepexi. 3aBxan TATHITb TiIbKK 38 Me-
PEXHUI LITEKEP MEPEXHOro Kadento.

» Akwo npunan ado MepexHuin kadesib no-
LUKOMKEHWI, HEraMHO BiA'eAHANTE MEPEXEBUN
lwTekep posnodinibHoro 610ka abo BUMKHITL
3anoBKHUK y po3nodinbHoMy 6110Li.

» 3artenedoHyinTe 1O CEePBICHOI CyXou.

PeMOHTHI po®0TK, BUKOHaHI HEHANEXHUM UYMHOM, MO-

XYTb CTAHOBUTN HeOesMneKy A1A KopucTyBaya.

» PemoHTYyBaTK Npunaa 403BONEHO TiNbKK axiBLAM.

» [1nA peMoHTy npunagy AoO3BONAETLCA BUKOPU-
CTOBYBaTU /MLIE OPUriHaAbHI 3an4aCcTUHMW.

A\ YBATA! - He6esneka nomei!

HawapyBaHHA XXUPY B XMPOBAOBMOBANbHUX (inbTpax

MOXYTb 3aropiTmcA.

» XXnpoBnoBntoBasibHi QiNbTPU CRiA PeryaapHoO
ounLLlyBaTK.

A\ yBATA! - Hebe3neka TpaBMyBaHHA!

BHeceHHA 3MiH B e/1eKTPpUYHY ab0 MexaHiuHy yacTu-

HY KOHCTPYKLUIii HebeaneuHa i MoXe NpuUsBecTu A0 He-

CMPaBHOCTI B (DYHKUIOHYBaHHI npuiaay.

» 3a00POHAETLCA BHOCUTN 3MiHWU B €/1eKTPUYHY abo
MeXaHi4yHy YaCTUHY KOHCTPYKLUIT.

Okpewmi oetani npunany, AOCTYMHI Mifg Yac MOHTaxy,

MOXYTb MaTV FOCTPI KyTW.

> o8B YHUKHYTK TpaBMyBaHHA, MOHTaX Cif BUKOHY-
BaTW y 3aXMCHUX PyKaBULIAX.

KomnneKT nocTtaBKU

[TicnAa posnakyBaHHA NEPEBIPTE, YM KOMMIEKT
MOBHWI | YN HE MOLKOAMIO AKICb YacTUHM Mia yac
TPaHCMOPTYBaHHA.

- Man. B

Y KOMMIEKT BXOoAUTk 3'eAHyBasbHUI NaTpyOoK
niametpom 150 MmMm.

Frabaputu npunagy
TyT BKagaHi rabaputHi posmipun npunaay.
- Man. A

Mpunanna anA BcTaHOBNEHHA
Tyt HaBegeHo ornAa npwiagan AnA BCTAHOB/IEHHA.

MoBiTpo3abipHUK Ha NnacKi KaHanu

Homep anga 3amMoBneHHs
= AD704050
- Man. B

BKasiBKM WoQ40 nig’eaHaHHA Ao
efleKTpoMepeMi

LLlo6 6e3neuHo BUKOHATW Mia’eaHaHHA npunady Ao
eNeKTpoMepeXi, Kepynteca UMMM BKagdiBKamu.

A\ yBArA! - HebesaneKa ypameHHA eNeKTPUUHNUM

cTpymom!

[etani 3 roctpumMn Kpaammn BCcepeanHi npunany Mo-

YKYTb MOWKOANTU 3'e€aHYBa/IbHUN Kadesb.

» 3abopoHAaeTbea 3atnuckatn abo nepervHat s'ef-
HyBa/bHUI Kabens.

m [TapameTpun NiakItoYeHHA HaBeaeHo Ha (ipMOBil
TadnnuLi.

® |lei npunaa 3axuLLeHni Bid padionepewkosn
3riaHO 3 YNHHUMK HopMam EC.
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» [lpunapn BiAnoBigae knacy 3axmcty 1, TOMy MOro
cnin nigknouat nnwe 3a JoNoOMOror Kadesto xiu-
B/IEHHA 3 NMPOBOOM 3axXMCHOI0O 3a3eM/IEHHS.

® [lig yac MOHTaxy npwunag He NoBuHeH Oyt nig’en-
HaHWM [0 e/IEKTPOMEpPEXI.

m 3a00pPOHAETLCA BUKOPUCTAHHA Npuaaay B NpuMi-
LEHHAX, Ae eNeKTpuYHa mepexa He obnaaHaHa
3a3eMtoBa/IbHUM MPOBOAOM.

BKasiBKa 040 peXUMy BUTAMHOI
BeHTUNAUIi
[nA BiaBeaeHHA NOBITPA Yepesd BHYTPIWHLOCTIHHNI

KaHan HeoOXiAHO BMKOPUCTOBYBATW TENECKOMIUHNIA
BHYTPILLIHBOCTIHHWI BEHTUAALIHWIA KaHas.

BKasiBKM LLlO0 KaHany BiaBeAeHHA

BUTAMHOrO NOBITPA

BupoOHuK He Hece BiAnoBiAabHOCTI 3a AedeKTH, AKi

BUMHWKIN B PE3Y/bTaTi HEMPaBWILHOIO NaaHyBaHHSA i

npoknagaHHa Toyoonposoay.

® Cnig BUKOPUCTOBYBATN KOPOTKY MPAMY BUMYCKHY
TpyOy 3 AKomora OifbWKM AiaMeTPOM.

® [loBri BUMYCKHI TPYOU 3 LWOPCTKUMU CTIHKaMWU, Yu-
CNEeHHUMM 3rHammn ado Manum diameTpom npu-
3BOAATb A0 3MEHLLIEHHA MNOTY)XHOCTI BCMOKTYBaHHA
i 30INbLUEHHA WYMYy BEHTUAATOPA.

= Cnif BUKOPUCTOBYBATU BUMYCKHY TPYOY 3 HEropto-
yoro matepiany.

MnackKi KaHanu

BrKopuCTOBYITE MacKi BEHTUAALIMHI KaHann 3 BHy-

TPILHIM nepepisom LLO BiAMOBiAaE Nepepisy KPyramx

pré 3 Taknm fiameTpom:
= [liametp 150 MM BignoBsinae nepepisy npu-
6nmsHo 177 cm2.

= {KUWO AiaMeTp BaWOro BEHTUNALIMHOIO KaHany
BiAPIBHAETLCA Bif HABEAEHOro, CkopucTanteca
K/TEMKOIO CTPIUKO ANA i30/1l0BaHHA BEHTUA-
LiHUX KaHani..

= He BMKOPUCTOBYNTE MAACKi KaHa M 3 PIBKUMU 3ru-
Hamu.

Kpyrni Tpy6u
BukopucToByinte Kpyrii Tpyou 3 BHYTPILLHIM
niametpom 150 MM,

3aranbHi BKa3siBKU

I'Ipm BCTaHOB/IEHHI 3Ba)KalTe Ha 3arasibHi BKagiBKMW.
= [ig yac MOHTaxy npunaay AOTPUMYNTECH BUMOT
BiAMOBIOHMX MICLEBMX KOMYHANbHNX YNPaBiHb.

= [pu BiABeAEHHI BiaNpaLbOBaHOro NOBITPA cia Ao-
TPMMyBaTUCA YCTAHOBYMX Ta 3aKOHOAABYMX MPUNu-
ciB, Hanpwknag, OyaiBenbHUX NpaBua KpaiHu.

MoHTax

MepeBipKa CTiHU

1. [epeBipTe cTiHy. BoHa noBuHHa OyTW BEPTU-
Ka/IbHOO | MaTy AOCTaTHIO HECHY 30aTHICTb.

Bara npwnany ctaHoBuTb 61. 10 Kr.

2. [lepekoHanTecs, o nodban3y oTBOPIB HE pPo3Ta-
loBaHi Kabeni enekTpoXMBIEHHA Ta raso- i BOAO-
NPOBIAHI LLNAHTW.

3. [NnbuHa B1UCBEPANEHMX OTBOPIB NMOBMHHA BiAMNOBIA-
aTV AOBXMHI MBUHTIB.

4. 3abesneuTe HafinHy dikcauito aodeniB y oTBOpax.
5. BukopucTtoByliTe 3aco0u KpinaeHHsa BiagnoBiAHO A0
TUMY KOHCTPYKLUIi, Hanp., TBepaa kam’'aHa Knaaka,

rincosa nauTa, razodfeToH abo Lerna i3 NopoTOoHY.
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Mepesipka mebnis

1. MepeBipTe medni Ana BOy0ByBaHHA. BOHWM MatoThb
OyTU rOPU3OHTANBHUMU | MaTh JOCTATHIO HECHY
30aTHICTb.

2. [NepekoHanTecs, Wo BiACTaHb MK HiXXKaMu MebiB
CTaHOBUTb NpuHarMHi 500 mwm.

Niarotoska me6nis

1. PosTallyBaHHA BUPI3y Y Mebnax 3anexuTsb Bia no-
KaslbHMX YMOB.

2. [pu BucoTi Lokona meHwe 130 Mm nepeadayeHuin
OTBIp Bnepea.
— [Mpu notpebi 3HOBY AoAanTe YaCTUHY HUKHLOI

NANTK NICNA MOHTaXY.

- Man. A

3. Po3MiTbTe BUpI3 Y MeONAX 3rigHO 3 KPECNEHHAM i
MOHTa)HOI CUTyaLli€to.
- Man. H

4. ByKoHawTe BUPI3 Y HWKHIM nauTi mednis.

5. [MepekoHarTecs, Wo nicaa NPopisHMUX PoBIT MedNi
CTOATb CTabinbHO.

6. 3ai30/110NTE NOBEPXHI Pi3y TEPMO- | BOAOCTINKO.
- Man. R

7. Buoanite CTpyxKy.

MigrotoBKka npunagy

» [lpy MoOHTaxi Ha 3aaHili CTiHUI MebniB MOHTYIiTE
360Ky Ha npwnagi KyT, Wo AoAaETbCA.
- Maun.

BcTaBnsaHHA npunagy nig mebni

A\ yBAra: -
cTpymom!
[etani 3 roctpumu Kpasamu BcepeLuAHi npwnagy mMo-
)KyTb NoLKOAUTY 3'eAHYBa/IbHUI Kabesb.
3a60p0HﬂeTb0ﬂ 3atnckat abo nepermHati s'eg-
HyBabHUI Kabesb.
» BctaBte npwnaa nig meobni.
- Man. B, - Man. A .
[Mpunaa cToiTh Ha rYMOBUX Hixkax. Mloro He noTpi-
OHO KpinuTK A0 Mignoru.

Heb6e3neKa yparKeHHA eNeKTPUUHUM

MpuKpy4YyBaHHA Npunaay A0 3aAHbLOI CTIHKU Me-
6nis

A\ yBArA! -

cTpymom!

[etani 3 roctpumMn Kpaammn BCepeanHi npunany mMo-

XyYTb MNOWKOANTY 3'€AHYBaNbHUA Kaberb.

» 3abopoHAeTbeA 3atuckaTy abo nepervHaTu 3'ed-
HyBanbHUI Kabesb.

» [lig yac BCTAHOBEHHA Ha 3aaHiin CTiHUi Mednis
3aKpiniTe Npuiaa 3a 4ONOMOrow 4 rBUHTIB.

— BupiBHANTE Npunag ropn3oHTas bHO.
- Man. i

Heb6e3neKa ypameHHA eNeKTPUUHIM

BcTaHOBNEHHA cUCTeMU Tpy6

1. BukopucToByiTe nia'eaHyBanbHi natpyoku ado
NPUKPYTiITb Ha Npunaa NoBiTpo3adipHuK. — "MMou-
Kpy4yBaHHA rpuaaaaa”, Crop. 62
MoBiTPo3abipHMKN AOCTYMHI AK crneuianbHe npuna-
AA0A.

2. [puegHanTe BUTAXHY TPyOy [0 3'€AHYBa/IbHOro
naTpyoka 1 repMeTUYHO YLLINbHITL MicLe 3’eaHaH-
HA.

MpuyKpyyyBaHHA Nnpunaaan

» [puKpyTiTh NOBITPO3aBipHMK ANA ABOX MAACKUX Ka-
Hani..

- Mas. Ed



MigKknroueHHA npunagy

1. 3’eaHaiite kabenem ynpasniHHA O10K BEHTUA-
Topa i BEHTUMATOP.
- Ma. KA

2. [lepekoHamTecs, Wo WTeKepHi 3'edHaHHA Mix
6/10KOM BEHTUIATOPA Ta BEHTUIATOPOM BCTaN Ha
CBOI MicuA.

3. BecrasTte wtekep 6/10Ka BEHTUAATOPA Y PO3ETKY.
- Man. &

MNMepeBipKka $yHKUiOHANBHOCTI

1. [MepeBipTe DYyHKLIOHABHICTL Npuaaay.

2. AkWo npunaa He MYHKLIOHYE, NMepEBIPTE LUTEKEPHI
3’eHaHHA Kadento ynpasniHHA.
Pos’emn ana nigkntoveHHA X1 i X2 ogHaKoBi.

JemMoHTaX npunagy

/\ YBATA! - He6esneka TpaBMyBaHHA!

OkpeMmi getani npunaay, AOCTYMHI Nig Yac MOHTaxy,
MOXXYTb MaTu rocTpi KyTu.

» LLo® YHUKHYTK TpaBMyBaHHA, MOHTaX Cif BUKOHY-
BaTW y 3aXMCHUX PyKaBUUAX.

Biokouite npunan Big Mepexi XMUBMEeHHA.
Bin'enHante kabenb ynpasaiHHA.

Bin'enHante cuctemy BiABEAEHHA MOBITPA.
ButarHiTe npunag.

Eol S

JonaTKoBUK KOMyTaUiMHUK BUXiA

Mpwnaa Mae 4oAaTKOBMI KOMyTaUIHWI Buxia X16
(Cyxuin KOHTaKT) AnA NiAKMOYEHHA IHWKUX Npuaagais,
Hanpwuknaa, BeHTUNALIMHOI ycTaHOBKW. KOHTaKT
3aKpMBAaETbLCA, AKLLIO BEHTUNATOP NMpautoe, i BiAKpW-
BAETLCA, AKLLO BEHTWIATOP BUMKHEHWI.

Po6oTu 3 foAaTKOBUMYK KOMYTaLIMHUMUK BUXO4aMM
MOXYTb BUKOHYBATUCA TiNbKN KBaNihikoBaHWUM
E€1EKTPUKOM i3 AOTPUMAHHAM PerioHalbHUX HOPM |
cTaHaapTiB.

KomyTauiiHuii BUXia po3TallOBaHMA Mg KPULLIKOHO.
Hanpyra nigkntouyeHHAa — makcumym 30 B/1 A (nocrT.
CTPYM/3MiH. cTpyM). CurHan, Wo nNpueaHyeTbCA A0
KOHTaKTy, Mae BiAnoBigaTu PiBHIO 3axucty 3.

Po6oTa nicnA npUueaHaHHA 4O Mepemi

[lo Mmepexi MOXHa npueaHaTn Aekineka npunagais.
MoxnmnBa CUHXPOHHA ekcrnyartauia OCBIT/IEHHA i
BEHTUNATOPIB Makcumym 20 npunagis.

Micna nepLuoi ycTaHOBKM nNpunaay poooTy YCTaHOBKM
NOBWHEH MEPEBIPUTU KBasihikoBaHUI daxiBeLlb.
3arasnbHa OOBXMHA MepexeBoro Kadeto He NMoBUH-
Ha nepesullyBaTt 40 M.

36i y poboTi 0ogHOro Npunaay Yepes nepepurBaHHaA
noctayaHHA enekTpoeHeprii ado Bia’eagHaHHA Mepe-
eBOoro kadento Npus3BoaAnTb 40 ON0KYBaHHA POBOTH
BEHTUNATOPIB YCIEl CUCTEMMU, 11 BCi KHOMKMK Ha npunia-
ni GnumatoTh.

Y pasi 3MiHK KOHIrypadii 3HOBY 3anyckaTu
yCTaHOBKY MOBWHEH KBaslihikoBaHWii thaxiBellb.

CTBOpEHHA Meperi npunaais

Bumora: Mepexy npunais noBUHEH (opMyBaTH
KBasihikoBaHUI daxiseLlb.

1. [locnigoBHO NpueaHanTe Npunaan 4o Po3’eMiB Nig-

KtoueHHAa X1 1a X2.

X1 i X2 piBHOLHHI.

[TocnigoBHICTb NIAKIIOYEHHA O MEPEXI HE MaE
3HaYEeHHA.

2. AKLWOo MepexeBuin kabenb, Lo NocTayaeThea B
KOMMEKTi, BUABMBCA 3aKOPOTKMM, 3aCTOCYITe
cTaHAapTHUIA MepexeBuin kabenb MiHiMym KATE-
rOPIl 5.

MoBTOPHKI 3anNyCK YCTaHOBKHU

Bumora: [oBTOpHUIA 3anyck i BUNpoBysBaHHA
NMOBMHEH BMKOHYBaTK KBanihikoBaHNN axiBeLib.
1. BiArBUHTITb 3aX1UCHY KPULLKY.
- Mas. i
2. HatucHiThb Ta yTpuMyinTe KHOMNKY Reset, noku He
MOYHYTb MOCTINHO CBITUTUCA obuaBa CBITIOAIOAN.
- YTpUMyINTE HaATUCHYTOIO KHOMKY Reset npotArom
npuodn. 5 cekyHa.
— BignycTitb KHONKY Reset npoTtArom HacTynHux
5 cekyHa.
- Mas. KR
3. TTPUrBUHTITb 3aXUCHY KPULLKY.
4. [epeBipTe poOOTY YCTAHOBKMW.
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